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PRAFATIO.

——— t

Que Hieronymus ex Graco sacri codicis lexlu, si unum alque allerum libellum exci-
las , in Lalinum convertit , Hebrzo dudum absoluto Canone, tomo hoc operum cjus de-
imo conlinentur. Hunc sibi locum alque ordinem ipsa postulare vidcbatur recensionis
ostree hujus series , sive , ut verius dicam » Hieronymian ejus interpretationis genus, cx
llero Scripturarum fonte derivatum. Tribuitur aatem hic ipse in duas partes tomus : qua-
1m una que Veteris Testamenti haud sane multa superant post grande naufragium moni-
enta, altera Novam omne comprehendit: ex Graco utraque, lantum quod illa éndypapay ,
ta primigenium alque &pyitvroy lextum refert. Qua ut probe teneas, per parles sunt do
)re, anlequam ad legendum accedas, enucleatius exponenda, repelendaque res paulo
ius.

Hieronymus , quo nemo umquam post homines natos divinarum Litterarum scientia ma—
excelluil, nemo ad eam comparandam plus diligenti® atquc industriz conlulit, primam
.alina sui lemporis versione » que viliis , sive interprelum culpa, sive librariorum ’
lis scalebat , ad nalivum <&y Scptuaginla exemplar exigenda, alque emendanda , inge-
alque eruditionis su periculum fecit. Prelusit tante molis operi reccnsione illa Psal-
um, prope dixerim tumultuaria , quam, ut ipse ait, Rome positus apud Damasum ’
im, et magna lantum ex parte adornaveral. Forlasse neque esl tunc alia edilione Greoca
'» quam que ad manus erat, el Koww , Communis, dicla es » quod vulgo oblineret.
¢ ne in consilium quidem fuisse adhibitam Hexaplarem Origenis , obelis alque asteris-
nstruclam , res ipsa persuadet. Cum lamen bene rudimentum hoc ipsum cesserit , et
& cumprimis Ecclesi@ suffragiis probaretur (etiamnum quippe Romanum Psalterium

y ille animum ad universam versionem illam ex inlegro juxta Greecum, alque eum
'm longe emendalissimum Hexaplarem textum refigcndam appu!it. Nec sane dubium
ur, quin et propositum per singulas partes exsecutus, lotum Veleris Testamenti Ca-
n continenti illa archetypi comparatione expoliverit : tamen elsi duo nunc soli supe-
ibri ex ea recensione integri, Job , et Psalterium , lotidemque prologi ‘n libros Salo-

» ¢l Paralipomenon, qui ut deperditam opus majore in desiderio sit, faciunt.
emus, si labor ille #lalem tulisset , quanlivis prelii thesaurom sacr® eruditionis R
) el restitacre Hexaplarem ipsam editionem s@pius licerel , ct Veleris Latine reli-
asleriscorum obelorumque ope : tum qui fuerit cjus inlcrprelis sensus alque animus
s vexalissimis, nullo negotio inlernoscere. Quee quanla sint,, ii facile sentiunt , qui
Scripturas ex Antiquorum mente, alque originalibus libris scrulari percupiant.
uando particula dumtaxat illa frui datam esl, eam omni majore cura ac studio
cli nos decet, ulin cjus adornanda editione , nihil non opere conferamus.

m alii sunl, fueruntque olim non indocti critici, e quorum numero Serarius in Pro-
1is , qui lanlum abest, ul jacturam hanc doleant » quin polius conlendant , nullog

ivs prater laudatos libros abs Hieronymo ad Griecum recognilos. Diu multumque

1 habuit et Marlianeum hac sententia. Nus eorum omnia argumenta nihil mo-,
abere : quin ita alque nos sentimus, S. ipsum Interpretem fidcjubere, contendi-
int , horum lanlummodo librorum ipsum meminisse adversus Rufinum y CUm in-

ionem hanc suam juxta LXX ab ejus criminationibus tueretur : rec porro, quod

‘it , mentionem de aliis fecisse umquam in prafationibus ad cosdem libros ex He-

niqgue cum , deperdilis ipsis Salomonis et Paralipomenon ex ea recensione libris,

tamen in eos prefatiuncule, aliornm ne has quidem superesse , nec cur Anlj-
ai istas cum prefalionum congerie servarunt, alias preelermiscrint , si exslitis-
nmodam posse causam prelendi. Addunt, nemini Scriptorum veterum, alios um-
otluisse preler lavdalos ; sanclum vero Augustinum cpist. inter Hieronymianas
ad annum speclat quadringenlesimum lertivm, cum Jobi interprelationem vi-
ictorem fuisse S. Doctori , ut universam versionem Latinam, ad eum plane mo-
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dum, cum obelis alque asteriscis pristine juxta Grcum exemplar verilali redderet : quod
sane ab eo preeslitum , ne conjecisse quidem , manifestum indicium est. Bene hac in spe-
ciem, que lamen unius negalivi, ul vocant, argumenti vim habent , et que una facli his-
toria penitus elidit. Hieronymus solos , quos dicunt de nomine, sex libros suo studio
ecmendatos laudat contra Rufinum, non quod aliis non impenderit eamdem operam , sed
quod solos editionis honori , ut alias ait ipse, jam permisisset. Nec sane aliis, quam qui
prodierant in lucem, vindicare fidem suam poterat ; neque aliorum singillatim eum memi-
nisse intererat in prefationibus ad versionem ex Hebrao, siquidem intra domesticos parie-
tes clausi armario conlinebanlur, ncc poterant a lectore consuli ad facicndam rci fidem. Ad
hac fortasse jam tum multa faerant a nescio quo compilata: id enim ipse caussatur S. ln-
terpres epist. 135, ad Augustinum , in fine, Preceplis tuis, inquiens, parere non possum,
mazime in editione Septuaginta, que asleriscis, verubusque distincta est, pleraque enim prio-
ris laboris fraude cujusdam amisimus. Adeo nec erat e re sua mentionem earum lucubra-
tionum habere per partes, quibus ipsemet jam carcrel. Bene aulem est in rem nostram,
quod prater ca que vulgo prostabant tune lemporis, el nunc quoque superant, plerague
vocat , ut editionem universam fuisse ab eo recognitam, ex hoc ipso loco intelligas. Jam
quod ips@ prefatiuncule , quibus munire unumquemque librum consucverat, desideren-
tur, cum ille tamen supersint, que in deperditos Salomonis et Paralipomenon adornavit:
minime hoc quidem indicium est, non fuisse alios libros emendalos, sed illud nimirum
evincit, quod dicebamus , editos ab eo non fuisse. Preefationes enim tunc demum lucubra~
tionibus suis S. Doctor prafigerc in more habuit,, cum eas publici juris faciens , amicorum
cuipiam inscriberct. Falsum denique est, antiquis scriptoribus nullos alios prater laudatos
innotuisse. Sanclus ipse Augustinus epistola inter Hieronymianas 116, cum pridem selam
Jobi versionem esset admiratus, cerliorem se postea faclum de universi Canonis recensione
indicat : aitque ad Hieronymum, Mitlas obsecro interprelationem (uam de Septuaginia,
quam te edidisse nescicbam. Luculentius multo Cassiodorius , qui ipsas illas , quas Hierony-
mus amiscrat , parles a se invenlas significat, et corpori ejus edilionis restitutas. Tertia,
inquit, Divinar. Instit. cap. 13, divisio est inter alias codice grandiore, littera clariore con-
scriplo, qui habet quaterniones xcv, in quo Septuaginta Interpretum (ranslatio Veteris Tes-
tamenti in libris quadraginta quatuor continetur. Cui subjuncti sunt Novi Testamenti libri
viginti sex : suntque simul libri septuaginta, in illo palmarum numero, etc. Hic textus multo-
rum (ranslatione variatus, Patris Hieronymi diligenti cura emendalus, composilusque relic-
tus est. Ita sane capituli ejus contextus et tilulus , de Hieronymiana emendatione Transla-
tionis secundum Septuaginta Interpreles, loqui auclorem probant: ipsaque editoris ad
marginem nola admonet , Textum eum dici Sepluaginta Interpretum a beato Hieronymo
emendatum. Verum, ul n¢ hoc quidem dissimulem, ne quam Cassiodorius Patris Hieronymi
curam laudat, ad unius Novi Testamenli recensionem referenda sit, nonnihil subdubito.
Sed enim majora sunt omni exceptione S. ipsius Interprelis lestimonia, quibus cum &ras
cditionem Septuaginta a se ait de Gracis in Lalino emendatam , eamque alleri ex Hebreo
translationi opponit,, manifestum est, non paucos libros, sed universum Canonem deno-
tare. Insignis locus ille est epist. 112, ad August. , n. 19: Quod gueris, cur prior mea in li-
bris Canonicis interpretatio asteriscos habeat, et virgulas prenotalas, et postea aliam transla-
tionem absque his signis ediderim, pace tua dizerim, videris miki non intelligere quod que-
sisti. Illa enim interpretatio Septuaginta Inlerpretum est; et ubicumque virgule, id est, obeli
sunt, significantur, ctc. Et paulo post : Ego non (am velera abolere conatus sum, que lingue
mee hominibus emendata de Greco in Latinum (rans(uli, quam, etc. Manifestius in prologo
ad libros Salomonis cx Hebr®o, Si cui sane Septuaginta Interpretum magis editio placel,
habet eam a nobis emendatam. EU lib. 11 contra Rufinum : Egone conira Septuaginta Inter-
pretes aliquid sum locutus, quos anle annos plurimos diligentissime emendatos mee lingue
studiosis dedi. Itemque lib. m, iisdem prope verbis , Sepluaginta editionem diligentissime
emendatam ante annos plurimos mee lingue hominibus dedi. Paria habe! epist. 71, ad Luci-
nium , Septuaginla Interpretum editionem et te halere non dubito, et ante annos plurimos di-
ligentissime emendatam studiosis (radidi. Denique, ut alia preetermittam, epist. 106, ad
Sunniam et Frelelam, ubi quantum inlcrsit Communem inter atque Hexaplarem cditio-
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nem, docel : Ea autem, inquil , quee halbetur in 'Elamiois, el quiam nos verlimus, ipsa est, elc.
Igitur non illos tantum libellos, qui vix minimam Canonis partem explent, sed universam,
utin Hexaplis crat , editionem verlit, sive Latinis Greeca contendens restituit.
Al vero, qued diccbamus, fecit damni bhac in re multum ipsc, cum adviveret, sanctus In-
(erpres : nunc de his, qui jamdiu desiderantur, libris reparandis, ferme conclamatom est.
Sane neque aliis quot scio, nec mihi esse ila felici conligit, ut eorum partem sallem aliquam
inter biblivthecarum antiquos mss. invenircm, quos tamen quanta maxima licuil diligentia
perlusirabam. Nihilominus, aut me animus fallit, aut tanta cjus editionis pars superest in
ipsiusmel S. Patris Commentariis, ut ferme possint prophclz omnes, certe quidem minores
duodecim, et Ecclesiastes ad prislinam integritalem redire. Persuasum nempe habeo, eam
versionem ex LXX, quam per versuum periochas proposite illi ex Hebrzo continenter sub-
neclit, edisseri!que seepe sepius juxla alium sensum, eam ipsam vcrsionem esse, quam ad
jrecum exemplar recognoveratl : non, ut vulgo putant, Veterem in emendatam. Et sentio
juidem, quod nemo non slatim objiciel, nullam ferme speciem ibi Hicronymiani laboris
ralerri : abesse enim plerasque omnes, quibus unice polest inlernosci, asteriscorum atque
‘belorum notas. Ego tamen inde aliter colligendum exislimo, ex paucis nimirum qu# ali-
ubi superant ejusmodi nolis, non aliam posse, quam quz ex Hicronymi calamo profecta
s, editionem eam videri ; neque enim iis instructa Lalina alia umquam fuit. Quod autem
arius occurrunt, quam res poslulare videbatur, maxime in prophetis majoribus, in causa
t ejus proposilum operis alque inslitutum ; neque enim ibi 3. Paler cdere Scripturs lex-
'm, sed exponere atque illustrare constituerat : quin et volebat, Hebraice verilati roi¢
XX subservire, salisque adco habuit majoris momenli verborum et scnsuum differentias,
| iis signis, vel conceplis verbis, ut alias facil, annolasse, cum Hebraico ulpote veriori
ttui mallet insistere. Celerum dies me deficiel, si modo velim insigniora loca, quibus sive
cli, sive asteris¢i adhibentur, verbo tenus indicare. In Commentariis in prophelas mino-
5 obvii magis sunl. Repelamus igilur aliunde exempla, atque ex uno Isaia. Cap. xu, vers,
Quod additur a Septuaginta + Sacerdoles obelo prenotatum est; ct vers. 7: Hoc quod
eriscis motalur ; quia spiritus Dei flavit in eo % vere fenum est populus ¥ exsic-
om est fenum, cecidit flos ¢ ex Hebraico et Theodotionis editione additum est. Cap. xvv,
ipso textu verba, + Innovamini ad me insule, obelo transverberal. Cap. L1, vers. 10 :
nen + Jerusalem : quod hic a Septuaginta additum est, nec in Hebrao habetur, nec wllus
m interpretum posuit, unde obelo prenotandum, elc. Et post paucos versus, Iilud autem
d supra dicitur » Et non accidet in corruptionem, el non deliciet panis ejus : de.
ydotionis editione ex Hebraico additum est. Cap. sequenti : In hoc loco nomen s Sion ;
ptuaginta additum, et idcirco jugulatum veru. Denique cap. Lv : Quodgque sequitur, +
moxii tai erunt in ea, : obelo prenotavimus. Si aliam alque emendatam abs Hicronymo
onem hec representant, &quus lector dijudicel. Quid porro aicndum, cum erroris no-
atinos codices, ipse aliler, sive recte propousito loco legit? In capul Jeremi® xxxr, ini-
tidicule, inquit, Latini codices in hoc loco ambiguitate verbi Greci pro calido lupinos
yretati sunt. Et calidum lamen in ea quam proponil ipse septuaginlavirali versione
\lerat. lgitur non Veteris, qua passim oblincbat, ct male habebat lupinos, sed quam
dornaveral, recensionem laudat. Paria exempla alibi sepius offendere est.
1 quee fuerit ejus laboris ratio, et num illa interpretatio proprie dicenda sit, an, ul no-
iidem videlur, recensio, per se quisque poterit cx his que dicta sunt, multo autem
s ex ipsis quae supersunl, monimentis existimare. Cum ilaque ail S. Pater epist. ad
1m et Fretelam loco superius laudato, se edilionem, que habetur in ‘Eundoic , ver-
10c enim verbo baud scio alibi usum ad laborcm suum significandum) de his dixisse
:ndas est, que sub asteriscis adduntur, et cum ex Grzco Hexaplari suffecerit, Latine
reddidit : deque,his preeterea, qua vitium per plures versus fecissenl, et nova ipse in~
tatione donavil. Sed non ideo inter Versiones, qualis illa fuit ex Hebreeo, sed inter
ationes recognilionesque, qualem ipse conlinuo alilfi vocat, referenda est. Fallitue
; Alex ander, qui superstiles libros, Jobum ct Psaltcnun!, Salom(fn'is quoque tres, ct
pomena de novo rerlisse ail S. Patrem juxta Greecum, rcl'lquos qui inlerciderunt, tan-
1endasse. Satis cal alteram Psallerii emcadalionem ad priore:n comparare, ul constet,
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neulram fuisse nova translationis opere et cultu exornatam. Sunt autem docli viri, quos
inler Simonius lib. 11, cap. 10, qui adjecta sub asteriscis verba, ex Hebreeo immediate
fuisse conlendat a S. Interprete in Latinum conversa. Quod cst qunidem verum, si de Para-
lipomenon libro dicunt, quem in ipsa illa. recensione juxta LXX testatur S. Pater se cum
Legis doctore, qui apud Hebreos admirationi habebat.ir, contulisse a vertice, ut aiunt, usque
ad extremum unguem : ila enim et in Grecis et Latinis codicibus viliosus crat, uf non tam
Hebrea, quam barbara quedam et Sarmatica nomina congesta habere viderctur. Proinde mo-
nuit expressis verbis : Ubicumque asteriscos, id est, stellas ¢ radiare in hoc volumine videri-
tis, tbi sciatis de Hebreo additum, quod in Latinis codicibus non habetur. Verum haud ila
factum in reliquis videtur, in quibus ipse iterum S. Interpres significat, Greca se ex Theo-
dotionis cditione, quemadmodum in Hexaplis fuerant ab Origene assuta, transtulisse. Unum
ea de re locum cx epist. 112, ad Augustinum, laudabimus : Ubicumgque, ait, virqule, id est,
obeli sunt, significatur quod Septuaginta plus dizerint, quam habetur in Hebrao. Ubi autem
asterisci, id est, stellul® prelucentes, ex Theodotionis editione ab Origene additum est : et ibi
GRECA (ranstulimus. Quae his continuo subnecluntur verba, Hic de ipso Hebraico, quod in-
telligebamus expressimus, sensuum polius verilalem, quam verborum ordinem interdum con-
servantes, fraudi his fuerunt, qui in conlraria opinione versanlur : ncque cnim, ut putant,
ad recensionem islam justa Grazcum referuntur, sed, guod loci conlextus evincit, ad eam
quam precedenti proxime periodo memoraveral, aliam translationem absque his signis, ex
Hebr®o. Sed ne lestimoniis ejusmodi diutius velitemur, ex ipsismet libris per se quisque
poleril, contentione lextus utriusque facta, de re ipsa judicare.

Nunc de ipsis libris pauca singillatim. Tobias, et Judith primo occurrunt, qui tamen non
ex Greco, scd cx Hebrao, sive Chaldaico exemplari counversi sunt in Latinum. Forlasse
etiam satis, quod cral ¢ re nostra, de his dictum in nolis ad prologus, que hic replicare,
non videtur opera pretium. Qui asteriscorum obelorumque notis distinguitur, atque hanc
proprie seriem speclat, primus est Job, quem librum vix dictu est, quot mendis non libra-
riorum modo, sed et criticorum culpa inolilis liberavimus. Vere dixcrim cum Hieronymo,
Job adhuc apud Latinos jacebat in stercore, et vermibus scatebat error.m. Et, Quomodo
probatione alque victoria dupliciter universa ei sunt redditu : ita ego in lingua nostra (au-
dacter loguor) feci eum habere que amiserat. Multum opis S. Augustinus in Annotationum
libro, tum Alcxandrini codicis nupera editio ad lextum resarciendum, ¢t que innumeris
locis aut decrant, aul perperam habcbantur, ad veruum atque asteriscorum signa repo-
nenda, suppeditarunt : quee malim ab ipsius lectione operis percipias, quam ul nostram
tibi commendari industriam putes. Psalmorum liber qui pone sequilur, ¢x duplici, ut et
paulo superius notatum est, S. Patris cditione ad Grcum cxhibetur. Explicatum est quoque
semel alque iterum in notis, quod ct passim alii ante nos docuerunt, cur prior illa et minus
accurala rccensio Romanum Psallerium, altera Gallicanum audiat : quibus vocabulis ipsa
reci non inultilis historia continclur. Sed cnim post Wallonum in Prolegom. x, 5, Natalis
quoque Alcxander fallitur queest. 1. de Vulgal. Latin., ubi sentit, quater circa Psalterium
Hieronymum laborasse : alque adco altcram post duoas istas emendationem ex Greco, qu®
nusquam fuit, comminiscitur. Errat in contrariam partem Petrus Pitheeus, de Latinis Bi-
blior. interpretibus, cum Vu!gatam no.tram Psalmorum cditionem (que exceplis obelorum
alque asteriscorum nolis , cadem omnino est alque Psalterium quod Gallicanum vocant, ut
textum conferenti sole clarias conslabit) non aliam haberi vull, quam velerem quam ante
Hicronymum obtinebal cx ca editione, qua Luciani dicebalur : ac porro unicam ex Greco
excmplari versionem Hieronymi eam esse, quam Romanum Psalterivm exhibet. Fucum
doclo viro fecit, qued in excusis Vulgate codicibus quadam sinl, tametsi rarius, quee Hie-
ronymo non probentur : cujusmodi est illud psalm. v, vers. 9 : Dirige in conspectu tuo viam
meam , pro quo jubet S. Interpres rescribi, in conspectu meo viam tuam. Sed illa editorum
codicum leclio est, non item ¢l mss. qui perinde atque notatum est abs Hieronymo, rectius
legunt. Alia id genus, quae cjus menti videntur ire contraria, maxime obclorum in vulgatis
libris defectus peperit, qui cum in velecribus manu exaratis rite sint posili, difficultatem
omnino clevant. Actum vero praclare nobiscum, quod cjusmodi codicibus, el summe qui-
dem vetustatis , alquc emendalionis non caruimus, uno cum primis Yaticano, olim Sveco-
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rum Regin®, qui ancialibus, ul voeant, litteris ferme omnibus exaratur. Quam bono fue-
rinl usui nobis, tum senlies, cum ad ipsius operis leclionem accedes. Fl
Sed et illud, quod Romanum dicur:t, Psalterium altera ejusdewn libri peranliqua recensione,
quibus ab Hieronymiana locis differt, fecimus locuplelissimum. Accepimus aulem illam ex
insigni, quem Veronensis capituli bibliotheca servat ms. quadrato, ut vocant, charactere,
:eculum ferme sextum redolente, alque oplime quantum est id genus codicum note.
{abel ille in adversa quaque pagella tolidem Latin® versionis versibus respondentem
irecum lextum, non lamen Grecis, sed Latinis lilleris exaratum . quod ne palmarium
bri pules, scito nou paucos ejusmodi scriptur® in ms. Italiz bibliothecis offendi, atque
lim fuisse a Luca Brugensi laudatos. Ut autem dicamus modo de Lalina, quod nostra cum
rimis interest, versionc, illa nisi Augusliniana ipsa recensio est, ad ejus cerle inslar
axima ex parte videtur a studioso quopiam , puta Cassiodorio, adornata. Notum id sibi
'golii in Psalmorum codice casligando dedisse Hipponensem Episcopum, quod narrat ipse
istola 261, ad Audacem, num. 5, ubi cam se diceret Hieronymiana versione ex Hebrmo
rere : Nos aulem, subdit, non interpretati sumus, sed codicum Latinorum nonnullas men-
sitates ex Grecis exemplaribus emendavimus. Unde forlassis fecerimus aliquid commodius ,
am erat, non tamen tale quale esse debebat. Nam eliam nunc, que forte nos tunc preterie-
i, si legentes moverint, collatis codictbus emendamus. Hec eniinvero Latina codicis Vero-
1sis versio fere semper cum Augusliniana lectione concinil , ncc iis tantum locis, quibus
aliis, quol sunt quolque fuerunt, Psallcrii editionibus dissentil, sed el sicubi minus
im ille videtur recte babcre. Pauca, et ut pressius aliquid dicam , decem plus minus
1, quibus in diversa abit, omnino pro iis haberi nequeunt, qua veleris editionis erant,
‘unlque ab Auguslino emendata : quippe nec est verdsimile, Hipponensis episcopi slu-
n emendationibus conslilisse tam paucis, nec, quod rei caput est, in posteriorem dum-
{t ejus libri partem fuisse ab illo collocalum : nam ab eo demum loco nosler abludit.
igitur econtrario colligendum , eo usque tantam, quanta in reliquis fuerat S. Egiscopi
enliam non devenisse, fuisse autem cos psalmos iis locis a Veronensi edilore, sive ad
‘um exempla, sive, quod et pulare malim, juxta posteriorcs Augustini curas recogni-
quas post Enarrationcs ad populum, in suomct ipse exemplari annotasset : Nam etiam
, inquit, que forte nos tunc praterierunt, si legentes moverint, collatis codicibus emen~
$. Quid quod videtur alicubi nosler ex ipsa Auguslini Enarrationc , non ex proposilo
1 textu , lectionem expressisse? Non raro eliam rectius, quam prior illa Hieronymi
datio, Romanum inquam Psallcrium, legit, doclique sane critici ingenium sapit. Po-
: magnus Hieronymus, si co antiquior est codicis Veroncnsis lectio,de bona recep.taque
scriptara, novam pulari fecissc non bonam? Aliud est, si cursim emendando, que-
eaqae justis de causis passus est remanere, qu® alia cx parle sibi minus probarentar.
» Veronensi codice versio conlinelur, illa est, qua ante S. Patris emeundalionem obli-
, quolies aliter et rectius habet, depravalam ab co velerem leclionem , non cmenda-
efaria calumnia ut dicat, necesse est, qui tantam ei libro vetustatis memoriam de
num suarum scrinio altribuil, Scd ut plane compertum habcas, quam nullis oculis,
1ulla menle nescio quis eam versioncin pro Itala vulgo obtruderit, de mullis, quw
observamus in nolis, excmplum illud recole ad psalmum 127, vers. 2, Labores ma-
uaru:n manducabis. Ita sane pralulisse velerem ante Hieronymam versionem, cam-
lam, nemo adduci poterit, ut credat, qui legerit, quantum olim antiquis interpretibus
»rimis Hilario Pictaviensi locus ille negolii facesserit, quod Latini ante Hieronymum
abores fructuum haberent pro manuum. Salva res erat, atque expedila , si hec illis
sset inlerprelatio : nec sane eral, cur eximius ille episcopus postquam varia fuissct
s, locum alia ex parle lenlaret, et quod testatur Hieronymus epistola in nostra re-
c 3%, ad Marcellam, asserercl, magis stare sententiam, si scribalur, fructus laborom
manducare, et non labores fructuum. Verum illud percipi ex codicum Latinorum
te omnino non poterat : Latini enim, pergil S. Doclor , de Greei verbi ambiguitate
zzpmovs, fruclus, magis quam manus inlerpretali sunt, quam xaprol manus quoque di-
quod in Hebreo ponitur caapnacu. Erat igitur ltal® editionis, ut aiunt, seu Vul-
cris lectio fructuwm; qu® una adco in libris omnibus oblinebat , ut ab ipso eliam
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Hieronymo in priore Psalterii emendalione retenta sit. Subrogavit ipse manuum in pleniore
altera, quam cum obelis alque asteriscis adornavit. Consequens adeo est, alque evidens,
eam que codice Veronensi conlinetur, ¢t manuum prafert, ita ncmini oblrudi posse pro
1tala, aut Valgata vetere, ut sit etiam Hicronymiana altera emendatione, Gallicano inquam
Psalterio, atque ipsa Vulgala hodierna recentior. Re eliam vera cx iis locus iste est, quibus
ab Augustiniana recensione noster dissentil : latuil enim ipsum Augustinum ea lectio,
saltem quo tempore psalmum illum enarrabat, quem cum Latinorum vulgo legit, ac ferme
ita atque Hilarius pertental. Labores (aif) fructuum tuorum manducabis. O vos, o tu, vos
multi qui unus estis, labores fructuum tuorum manducabis. Quasi perverse videtur dicerc non
intelligentibus : debuit enim dicere, fructum laborum tuorum manducabis.

Porro ejusmodi exempla in Veronensi codice alia mulla sunt, atque obvia, que proferre
singillatim non vacat, suntque obiter indicata in nolis : denique in oculos incurrent si
cum Hieronymi cpist. ad Sunniam et Fretclam, ubi quedam laudantur Vulgate ejus vetc-
ris lectiones, contendas. Quod si nonnulla superant tamen in co libro verba, que vetustio-
rem illam versionem redoleant, ut suntl, amaricare, ignire, alque his similia, ex his illa sunt,
que recens emendalor retlinere satius duxit, et S. etiam Auguslino commodiorem sensum
referre, quamquam minus fortasse Latina, viderentur. Alioqui si conjicere inde licet, Ver-
sionem Italam cawmn esse, qu® propria aliquotl ejus verbarectineat; Versio Itala hodierna
quoque Vulgala nostra dicenda est, que magnam parlcm ex ejus verbis constat, maxime
vero Psallerium Romanum, seu prior emendatio Hicronymiana, que longe paucioribus
locis a vetere leclione abhorrel. Nam ita quidem ego cxistimo, in hac magis quam, in reli-
quis, sive editis, sive mss. Psalmorum variis ex Greco inlerpretationibus Italam esse requi-
rendam, alque ea demum posse residua ejus verba dici, in quibus pleraque omnia aliarum
Ecclesiaram antiqua Psalteria conveniunt. Unum ex his est Veronense, nostra hujus Ec-
clesi® usibus olim, s@culo ut videtur septimo, sive @®lale Cassiodorii accommodatum ; cui
quidem ego primas defero ob lectionum preestantissimaram delectum , versuum distinctio-
nem, summamque Anliquarii in eo describendo curam. Spero eliam magnam inilurum me
a doctis graliam, quod Hicronymianis subnecterim : eoque magis quod locis dumtaxat,
quibus a Romano variat, annolatis, magno lemporis chartarumque compendio, totum haud
maltis versibus representarim. Norunt, ct me tacente, qui penitiorem Scriplurarum erudi-
tionem amanl, quanta hinc lucis accessio ad S. Patris industriam fiat, quamque actum
preeclare, cum lectionum varietates per ferme rei causas, ingeniaque interpretum licet in—-
spicere, tamque vetustis memoriis frui. Sed el alia nobis ¢jus edend® Versionis causa fuit,
ut cam scilicet ab adversa, qua confliclabatur forluna, quoad nostrarum saltem partium
erat, vendicaremus. In nupera Anaslasii editione Romana, Grea.e ac Latine descriplus liber
iste per cola et comata toto conlextu Prolegomena, si diis placet, ad Paparum Vitas agebat,
novo sibi etiam auctore ascilo: tum altero coaclus lilulo leclorem fallere, Versio ltula
inscribebatur ; denique pannis obsituslectionum ex linguis, quas minime noverat, visus est
dedita opera in scenam agi, ad faciendum popello risum, ut cum annotatur; excmpli
gratia ad psal. cxvir casus muliebris , pro genere feminino. Sed h®c missa faciamus ,
qum, ut alia sexcenta, dissimulare erat animus, si per operis proposilum licuissel. Psalmis
subnectimus preefationes in Paralipomenon el Salomonis libros ; de quibus et satis diclum
est paulo ante.His postremo ordine Sapientie, Ecclesiaslici, et Machab®orum libros, quam-
quam Deuterocanonicos, nec abs Hieronymo recensilos, lantum ul ne integro Scripturarum
corpori juxta hodiernum Canonem deesset, adjecimus. 1d vero ipsum, ne quem series scri-
plura falleret, in fronte ejus partis adinonemus,

Pone sequitur Novum Testamentum, quod abs se fuisse Grece fidei redditum, in Catalogo
suorum operam Sanclus ipse Pater tcstatur. Quibus verbis, ul ego quidem sentio, quid
isthuc rei essel, quidve sibi negotii dederit, aperlissime ostendit. Sunt nihilominus, qui
Evangelia quidem ab eo fuisse ad Greecam verilatem exacla, consentiant : de reliquis autem
libris dubitent ; ac porro velint ab aliquo alio Hieronymi exemplum affectante fuisse emen-
datos. Me etiam ipsum, ut nihil dissimulem, movet, quod hi preefatione careant, quam aliis
omuibas a se conversis preefigere 8. Interpreti solemne fuit : illa autem quam unice habe-
mus Damaso inscripta, pollicetur, expressis verbis, quatuor tantum Evangelia. Accedit
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quod Augustinas cpistola inter Hieronymianas 10%, anno data quadringen(esimo tertio
non aliis noverit quam Evangeliorum libro hanc, qualemcumque putarit, operam Hiero-
nymum impendisse. Non parvas, inquit num. 6, Deo gratias agimus de opere tuo, quo Evan-
yelium ez Greeco interpretatus es, quia pene in omnibus nulla offensio est, cum Scripturam
Grecam contulerimus. Que quidem accepit Hicronymus, cpistol. 112, qua demum illi re-
spondit, perinde atque de Novo Testamento dixisset. E¢, si me, inquit num, 20, ut dicis, in
Novi Testamenti emendatione suscipis, exponisque causam, cur suscipias, elc. Verum mnon
deerit fortasse qui hoc ipso Norvi Testamenti nomine salis bene Evangelia denotari, aliis
ejusmodi locutionum exemplis velit. Nihilosecius constans iste ac perpetuns Hieronymo
loquendi modus de Novo &rla: Testamento, non laudatis modo locis, scd et epistola 71, ad
Lucinium, ubi, Novum , ait, Testamenlum Grece reddidi auctoritati, el que paria his habet
cpistol. 106, ad Sunniam et Fretelam, putare id de solo Evangecliorum libro dici, omnino
non sinenl. Re eliam ipsa proprio nomine, cum eum unice librum voluit designare, usus
est, ut in prologo ad Damasum; quo loco nondum, sc ad reliquas ejusdem Testamenti partes
animum advertisse, indical, quas evesligio tamen in manus sumpsit, codemque studio per-
lastravit. Reliquum vix facit dubitationi locam epistola 27, ad Marcellam, qua suarum in-
terpretationum ex Novo Testamento obtrectatoribus respondens, exempla de Pauli Epistolis
‘'erme omnia sumil. Illi legant, spe gaudenles, tempori scrvientes : nos leyamus, spe gau-
lentes, Domino servienles. I/li adversus presbyterum acensalionem omnino putent recipien—
'am : legamus, adversus presbylerum accusalionem ne receperis, elc. Illis placeat, Huma-
ius sermo, el omni acceptione dignus : nos cum Gracis.... erremus, Fidelis sermo, etc. Hine
umitur et pro reliquis libris argumentum, atque adeo universo Novi Testamenli Canone,
uem ad Gracorum codicum fidem excgerit S. Paler : tamelsi sola Evangelia prologo in-
ruxeril, quod ea pars sit omnium prima el nobilissima, forlasse ctiam, quod longe plu-
bus locis medicam ¢i manum alque opem, adhibuerit. Richardus Bentleius, qui pro ador-
anda ejusmodi Hicronymiana edilione ex anliquissimis variarum gentium codicibus mss.
-ogrammate in vulgus edilo, tentavit doctorum hominum judicia, specimen magni Operis
aluitex Apocalypsis capite postremo exhibere, ut ne de hoc quidem libro, qui pluribus
‘ilicorum calumniis videlur obnoxius, dubitare se, quin fuerit abs Hieronymo recensitus
' Greecum, os!enderel. Poleral labor ille, nisi post longas moras, mors ipsa Editoris in-
‘cessissel, bene nobis prodesse. Interea et sine illo, nihil quod eral o re nostra, prm-
‘misimus. Canonibus Evangeliorum prefiximus Grece el Latine epistolam Eusebii ad
rpianum, qu in preecedenti Marlianei editione desiderabatur, crat vero ad Canonum
ionem percipiendam omnino necessaria. Ipsa Evangelia, Pauli Epislolas, et reliquum
iplure textum ad mss. codices anliquissimos, alque oplime not® exegimus, nulla, aut
gua ralione habila recentiorum, quorum magna vis quidem est in Ilalim bibliothecis,
non squa auclorilas, ubi de pristina Hicronymi lectione restituenda res agitur. Cetera

annotationibus dignosces.
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TESTAMENTI.

PREFATIO HIERONYMI IN LIBRUM TOBIE.

Chromatio » et Heliodoro episcopis Hieronymus presbyter in Domino salutem.

Mirari non desino exactionis vestr® instantiam : A Tobiz, quem Hebrei de catalogo divinarum Seri-

exigitis enim, ut librum Chaldxo sermone conscri-
ptum, ad Latinum stylum traham, Librum utique

« Chromatio scilicet Aquileixz, Heliodoro autem
Allini episcopo.

b Iia legit is. codex Bibliorum maximus Cartusie
Villze-Novae secus Avenionem : et ita legendum con-
sentiunt viri litterati, Leander a Sancto Martino et
cxleri omnes, quibus exploratum est Judxos, noa
alios Ifagiograplios libros agnoscere ; preter eos qui
tertiumn ordinem canonis lebrzi coustituunt. Editi
corrupte legunt cum mss. quamplurimis, Hagiogra-
pha : non enim potuit Tobix liber de canone seu ca-
talogo divinarum Scripturarum secari, ut verbis utar
sancti Doctoris, quin ab ordine Hagiographorum
simul sccaretur; et inter apoerypha apud Hebrzos
reponeretur. Ne quis vero hic nobis obstrepat invi-
dize livor, vel inimicus homo ; meminerit omnes ac

pturarum secantes, his, quz® apocrypha memorant,
manciparunt. Feci satis desiderio vestro, non tamen

error veterum librariorum castigandus est ad fidem
ms. exemplaris supra laudati : summa namgque dili-
geutia primum descriptus , sccundis etiam curis
gmcnd:nior factus est, ac melioris note. A de his
iterun prafatione in Jndith, ubi ad nostram lectio-
nem, apocrypha, confirmandam accedit alter ms.
Bibliorum corlex bibliothecae Avenionensis collegii ¢
socielate Jesu. Marr.

— l'lericlue alii libri cum veteres tum recentiorcs
legunt Hagiographa, hancque lectionem sunt critic
catera docli, qui ea maxnime de causa praferant,
quod liber iste, tametsi in priorem Hebr. canonem,
libros tantummodo Hebraice scriptos complectentem
receplus non sit, divinam tamen auctoritalem tum
apud ipsos, tum apud Ecclesice Patres continuo obti-

singulos libros hagiegraphos Hebrxorum fuisce me- B nuerit, ut ex utrrusque partis testimoniis , et Grotii

moratos, numeratosque ab Hieronymo praxfaiione in
libros Regum ; intra quos nec Tobiam, nec Judith
nullatenus recensere voluit : Tertius, inquit, ordo
écpeiypapa possidet; et primus liber incipit a Job., se-
cundus a David... Tertius est Saiomon tres libros ha-
bens : Proverbia... Ecclesiasten... Canticum Cantico-
rum. Sextus cst Danicl. Septimus Dubreajamint... qui
liber apud nos apadsiwopivev primus ct secundus in-
scribitur. Octavus Ezras, qui et ipse simililer apud
Grecos et Latinos in duos libros divisus est. Nonus
Esther. Atque ita fiunt pariter veteris Legis libri vi-
ginti duo, id est, Hosi quinque : propheiarum octo :
hagiographorum novem. Quamquam nonnulli Ruth et
Cinoth inter cyiéypapa scriptitent , et libros hos in
340 pulent numero supputandos : ac pgr hoc esse prisce
d.egis libros viginti quutuor... Hic prologus Scriptura-
rum, quasi Galeatum principium omnibus libris, quos
de Hebraeo vertimus in Latinum, convenire polest : ut
scire valeamus quidquid extra hos est, inter amérpuge
esse ponendum. lgitur Sapientia... et Jesu filii Syrac
liber, et Judith, et Tobias, et Pastor, non sunt in ca-
none. Quam jarum sibi constaret Hicronymus, si
Tobixe hbrum, quem hoc loco inter apocrypha esse
ponendum decernit, postea dixerit prafatione in
eumdem Tobiam, apud llebricos inter hagiographa
fuisse mancipawum. ltaque ne contraria sibi et invi-
cem pugnantia docuisse credatur sanctus Doctor,

prieterea, ac Sixti Senensis argumentis compertum
est. Nihilosecius impressa lecli% » apocrypha ?cqnam
et llam.au:eus pridem ex mss. restituit, bonisque ar-
gumentis munivit,, unice vera est, eamque unice
probat et res ipsa, et Hieronymianus contextus ne-
dum hujus loci, sed et in prologo Galeato multo lucu-
lentius , demum et prologo ad libros Salomonis,
alque alio in Jonam. Mujor quoque ab ea stat nume-
rus codicum mss. atque eorum auctoritas, qui ita
olim in suis exemplaribus scriptum invenerunt , ut
est Auctor Glossx ordinarix, Comestor, Hugo card.
ll!)el: Marmotpectus, Abulensis, auctor Prafationis
Bibliorum una cum Glossa Ordin. et Lyrano edito-
rum, astipulantibus etiam Driedone , Catharino,
Garzia Galn_rn, ac dudum Simonio, atque aliis. Quin
etiam ex his mss. qui Hagiographa prelerunt, aut
hic aut inferius ad prologum Judithe, qui geminus
huic locus est, nonnulli annotant ad libri oram, apo-
crypha. Sic habel glossa interlinearis ad huuc locum,
sicque haberi testatur llumfredus Hodyus in guodam
ms. Lambethano ad prolog. Judithe , ubi notatum
in margine manu supra an. 200 vetusta : Apocrypha
est verior lectio. Idem ait : In alio Bodlejano (NEy. A.
2 1) aunotatur ad %;ol.sTobi:e ma;;u antiqua , immo
veriug inter apocrypha. Sic apocrypha legitur in prol.
Judith. in alio Blbliohlnbelﬁnzu;z':)plinelgz noie vaol.
pragrand. et in Biblio Bodlejano (NE., F, 3 25) lo-
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meo stadio. Arguunt enim nos Hebreorum studia, A lingnz peritissimum loquacem reperiens, unius diei

et imputant nobis, contra suum canonem Latinis
auribus ista transferre. Sed melius esse judicans
s phariszorum displicere judicio, et episcoporum jus-
sionibus deservire, institi ut potui. Et quia vicina est
Chaldzorum lingua sermoni Hebraico : utriusque

gitur apocrypha in utroque prologo. Inter antiquiores
uvotquot lectionem Hagiographa veram esse credi-
erunt, larciori sensu sumendam e-se statuunt. Sie
Dionysius Carthus. et in tertio quodam Biblio wms.

laborem arripui : et quidguid ille mibhi llebraicis ver-
bis expressit, hoc ego accito notario, sermonibus
Latinis exposui. Orationibus vesiris mercedem hujus
operis compensabo, cum gratum vobis didicero me,
quod jubere estis dignati, complessc.

Bodlejano (F. 107) ad vocem Iagiographa in prol.
Tobi:e notatwn, id est, apocrypha : scilicet Hagioyra-
pha dicuntur large. Ft in prol. Judith. ad camdem
vocen apponitur nola interlinearis, large.

=

INCIPIT

LIBER ‘TOBIA.

| Cap. 1.] Tobias ex tribu et civitate Nephthali B decem talenta argenti : et cum in multa tarba gene-

{ que est in superioribus Galile® supra Naasson ,
post viam quie ducit ad occidentem, in sinistro ha-
bens civitalem Sephet ) cum captus esset in dicbus
Salmanasar regis Assyriorum, in caplivitate tamen
positas, viam veritatis non deseruit , ita ut omnia,
quze habere poterat, quotidie concaptivis fratribus ,
qui erant ex ejus genere, impertiret. Cumque esset
Junior omnibus in tribu Nephthali, nihil tamen pue-
rile gessit in opere. Denique cum irent omnes ad vi-
tulos aureos, quos Jeroboam fecerat rex Israel, hic
solus fugicbat consorlia omnium, sed pergebat in
Jerusalem ad templum Domini , et ibi adorabat Do-
minum Deum Israel, omnia primitiva sua et decimas
suas fideliter offerens , ita ut in tertio anno prosely-

tis, et advenis ministraret omnem decimationem. C

Hze et his similia secundum legem Dei pucrulus ob-
servabat. Cum vero factlus esset vir, accepit uxorem
Annam de tribu sua, genuitque ex ea filiom , nomen
suum Imponens ei, quem ab infantia timere Deum
docuit, et ab-tinere ab omni peccato.

Igitur, cum per caplivilatemn devenisset cum uxore
sua, et filio in civitatem Ninivein cum ommi tribu
sua, cum omnes ederent ex cibis gentilium, iste cu-
stodivil animam suam el numquam contaminatus
est in escis eorum. Et quoniam memor fuit Domini
in tolo corde suo, dedit jlli Deus gratiam in con-
spectu Salmanasar regis, et dedit illi potestatem
quucumque vellet ire, habens libertatem quiccumque

ris sui Gabelum egentem viderel, qui erat ex tribu
ejus, sub clirographo dedit illi memoratum pondus
argenti.

Post multum vero temporis , mortuo Salmanasar
rege, cun regnaret Sennacherib filius ejus pro eo,
et filios Isracl exosos haberet in conspectu suo, To-
bias quotidie pergebat per omnem cognationemsuam,
et consolabatur eos, dividebatque unicuique, prout
poterat, de fagultatibus suis ; esurientes alebat, nu-
disque vestimenta prcbebat, etmortuis atque occisis
sepulturam sollicitus exhibebat.

Deuique cum reversus esset rex Seunacherib, fu-
giens a Judza plagam, quam circa eum fecerat Deus
propter blasphemiam suam, et iratus multos occide-
ret ex filiis Israel, Tobias sepeliebat corpora eorum.
At ubi nuntiatum est regi, jussit eum occidi , et tu-
lit orunem substantiam cjus. Tobias vero cum filio
suo et cuin uxore fugiens , nudus latuit, quia muli
diligebant eum. Post dies vero quadraginta quinque
occiderunt regem filii ipsius, et reversus est Tobias
in domum suam, omnisque facultas ejus restituta
est ei.

{Cap.11.]} Posthaec vero,cum esset dies festus Doini-
ni, et factum esset prandiwm bonum in domo Tobiwx,
dixit filio suo : Vade, et adduc aliquos de tribu nos-
tra, timentes Deum, ut epulentur nobiscum. Cumque
abiisset reversus numtiavit ei, unum ex filiis Isracl
jugulatum jacere in platca. Statimque exsitiens de

facere voluisset. Pergebat ergo ad omnes, qui erant J) aceubitu suo, relinquens prandium, jejunus pervenit

in captivitate, et monita salutis dabat eis.

Cum autem venisset in Rages civitatem Medorum,
et ex his, quibus honoratus fuerat a rege, habuisset

& Hunc librum, quem satis habuit Martian. ex Va-
ticana cdit. fideliter expressisse, nos ad antiquissi-
mum ejusdem Vaticanwe bibliothecie Palatinum ms.
codicem n. 24 pracnotatum continenter exegimus.
Sed et alium consuluimus itidem Vaticanum, olim
reginze Succorum ms. sub n. 7, quem et in superio-
ris tomi libris recognoscendis honx frugis experii
sumas. Dicitur porro quidam alius S, Germani Pra-

ad corpus : tullensque illud portavit ad domum suain
occulte , ut, dum sol occubuissct, caute sepelirct
eum. Cumque occultasset corpus, manducavit panem

tensis ms. hanc prrferre interscriptionem : Liber
Actorum Tobie filii Ananielis, filii Gabrielis de'Tribu
Nephthalim. Sed Chaldzus textus unde versionem
hane suam expressit S, Pater, nullam Tobie genea-
logiam videtur exhibuisse; tametsi alii textus, et
Grzce edit. quaram ille ms. sequitur normam, ad-
huc [fusiores geuealogias, easque inler s¢ viliag
ncetant., .
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cum luctu et tremore, memorans illum sermonem, A spiritum meum :

quem divit Dominus per Amos prophetam : Dies festi
vesiri convertentur in lamentationem et luctum,
Cum vero sol occubuisset, abiit, et sepelivit eum.
Arguebantautem eum omnes proximi ejus, dicentes:
Jam hujus rei causa interfici jussus es, et vix effugisti
morlis imperium, et iterum sepelis mortuos? Sed
Tobias plus timens Deum quam regem, rapiebat
corpora occisorum, ¢t occultabat in domo sua, et
mediis noctibus sepeliebat ca.

Contigit autem ut quadam die fatigatus a sepul-
tura, veniens in domum suam, jaclasset se juxta
parietem, et obdormisset, et ex nido hirundinum
dorniienti illi calida stercora inciderent super oculos
ejus, fieretque caecus. Hane autem tentationem ideo
1 ermisit Dominus evenire illi, ut posteris daretur
exemplum patientie ejus, sicut et sancti Job. Nam
cum ab infantia sua semper Deum timuerit, et man-
data ejus custodierit, non est contristatus contra
Deum, quod plaga czcitatis evenerit ei, sed immo-
bilis in Dei timore permansit, agens gratias Deo om-
nibus diebus vitz suz. Nam sicut beato Job insulla-
bant reges, ita isti parentes et cognati ejus irride-
bant vitam ejus, dicentes : Ubi est spes tua, pro qua
elecmosynas et sepulturas faciebas? Tobias vero in-
crepabat eos, dicens : Nolite ita loqui : quoniam filii
sanctorum sumus , et vitam illain expectamus quam
Deus daturus est his, qui fidem suam numquam mu-
tant ab eo.

Anna vero uxor cjus ibat ad opus textrinum quo-
tidie, et de lahore manuum suarum viciuin, quem
consequi poterat, deferebat, Unde factum est, ut hz-
dum caprarum accipiens detulisset domi : cujus cum
vocem balantis vir ejus audisset , dixit : Videte, ne
forte furtivus sit, reddite eum dominis suis, quia
non licet nobis aut edere ex furto aliquid, ant con-
tingere. Ad hxe uxor ejus irata respondit : Manifeste
vana facla cst spes tua, et eleemosyn® tux modo
apparuerunt [Al. parucrunt]. Atque his et aliis hu-
Jjuscemodi verbis exprobrabat ei.

[Cap. 1I1.] Tunc Tobias ingemuit, et ceepit orare
cum lacrymis, dicens : Justus es, Domine, et omnia
judicia tua * justa sunt, et ommes vie tux, miseri-
cordia, et veritas , el judicium. Et nunc, Domine,
memor esto mei, et ne vindictam sumas de peccatis

meis, neque reminiscaris delicta mea, vel parentum D

mcorum. Quoniam non obedivimus praceptis tuis,
bideo traditi sumus indireptionem, et captivitatem, et
mortem, et in fabulam, et in improperium omnibus
nationibus, in quibus dispersisti nos. Et nunc, Do-
mine, magna judicia tua , quia [Al. qui] non egimus
secundum priccepta tua, et non ambulavimus since-
riter coram te. Et nune, Donmiue, secundum volun-
tatem tuam fac mecum, et priccipe in pace recipi

2 In Palatino ms, judicia tua vera sunt.

b ldem ms. et traditi sumus. Graece aut SSwras
npds, ele.

¢ Cum Palatino Reginz ms. filia Raguel in civitate,
absque intermedio nomine, Rages. ’

Jd lidem wss. non videbimus.

expedit enim mihi mori magis
quam vivere.

Eadem itaque die contigit, ut Sara filia ¢ Raguelis
in Rages civitate Medorum, et ipsa audiret imprope-
rium ab una ex ancillis patris sui , quoniam tradita
fueral septem viris, et demonium nomiue Asmod:eus
occideratl eos, mox ut ingressi fuissent ad eam. Ergo
cum pro culpa sua increparet pucllam, respondit ¢i,
dicens : Amplius ex te non ¢ videamus filium aut (i-
liam super terram, interfectrix virorum tuorum.
Numgquid et occidere me vis sicut jam occidisti sep-
tem viros? Ad hanc vocem perrexit in superius cu-
biculum [Al. superiori cubiculo] domus su : et tri-
bus diebus, et tribus noctibus non manducavit, nc-
que bibit : sed in oratione persistens, cum laciymis

B deprecabatur Deum, ut ab isto improperio liberaret

eam. Factum est autem die tertia, dum compleret
orationem benedicens Dominum, dixit : Benedictum
est nomen tuum, Deus patrum nostrorum : qui cum
iratus fueris, misericordiam facies, et in tempore
tribulationis peccata dimittis his qui invocant te. Ad
te, Domine, faciem mecam converto, ad te oculos
meos ¢ dirigo. Pcto, Domine, ut de vinculo impro-
perii hujus absoivas me, aul cerle desuper terram
cripias me. Tu scis, Domine, quia numquam cuvncu-
pivi virum, et mundam servavi animam meam ab
omni concupiscentia. Numquam cum ludentibus
miscui me : neque cura his, qui in levitate anbu-
lant, participem me prabui. Virumn autem cum ti-
more tuo, non cum libidine mea consensi suscipere.

C Et, aut ego indigna fui illis, aut illi ¢ forsitan me

non fuerunt digni : quia forsitan viro alii conser-
vasli me. Non est enim in liominis potestate consi-
lium wum. Hoc autem pro certo habet omnis qui
te colit ; quod vita ejus, si in probatione fuerit, co-
ronabitur : si autem in tribulatione fuerit, liberabi-
tur : et si in correptione fucrit, ad misericordiam
tuam venire [Al. pervenire] licebit. Non enim delec-
taris in perditionibus nostris : quia post tempesta-
tem, tranquillum facis : et post lacrymationem ct
fictum, exsullationem infundis. Sit nomen tuum,
Deus Israel, benedictum in sxcula.

In illo tempore exaudite sunt preces amborum in
conspectu gloriee summi D¢i : et missus ¢st angelus
Domini sanctus Raphael, ut curaret & eos ambos ,
quorum uno tempore sunt orationes in conspecta
Domini recitate.

|Cap. IV.] lgitur cum Tobias putaret orationem

suam exaudiri ut mori potuisset, vocavit ad se To-
biam filium suum, dixitque ei : Audi, fili mi, verba
oris mei, et ca in corde tuo , quasi (undamentum
construe. Cum acceperit Deus animam meam, cor-
pus meum scpeli; et honorem habebis matri tux
omnibus diebus vitx ¢jus : memor enim essc debes,

e lteruin converto pro dirigo , nostri mss. pricle-
runt. .

f Palatin. ms. illi mihi forsitan non fuerunt, cte.

8 Pronomen eos, lacet idem ms. tum legit, quorum
uno tempore fucral orulio in conspeciu recitata,
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que et quanta pericula passa sit propter te in utero A rum? Cui respondit : Novi : et omnia itinera ejus

suo.Cum aulem et ipsa compleveril tempus vil® suz,
sepelias {Al. sepelies] cam circa me. Omuibus autem
diebus vit® tux in mente habeto Deum : et cave, ne
aliquando peccalo conseutias, el pretermitias pre-
cepla ® Domini Dei nostri. Exsubstantia tua fac elee-
mosynaa, et noli avertere faciam tuam ab ullo pau-
pere : ita enim fiet, ul nec a te avertatur facies Do-
mini. Quomodo polueris, ita esto misericors. Si
multam (ibi fuerit, abundanter tribue : si exiguum
tibi fuerit, etiam exiguum libenter impertiri stude.
Premium enim bonum tibi thes.urizas in die neces-
sitatis. Quoniom eleemosyna ab omui peccato et a
morte liberat, et non patietur animam ire in tene-
bras. Fiducia magna erit coram summo Deo elee-
mosyna omuibus facicntibus [ Al. qui faciunt | eam.
Autende libi, Lili i, ac omni fornicatione, et prater
uxorem tuam, numquam patiaris crimen scire. Su-
perbiam numquam in tuo sensu, aut in tuo verbo do-
minari permittas : in ipsa enim initium sumpsit
omnis perditio. Quicumque tibi aliquid operatus fuc-
rit, statim ei mercedem restitue , el merces merce-
parii tui apud tc omnino no: remaneat. Quod ab
alio oderis fieri tibi, vide ne tu aliquando alieri fa-
cias. Panem tuum cum esurientibus et cgenis come-
de, et de vestimentis tuis nudos tege. Panem tuum
et vioum tuum super sepulturam justi constitue, et
noli ex eo manducare et bibere cum peccatoribus.
Consilium semper a sapiente perquire. Omni tem-
pore benedic Deum : et pete ab eo, ut vias tuas di-
rigal, et omnia consilia tua in ipso permaneant.

Indico etiamn tibi , fili mi , dedisse me decem ta-
lenta argenti, dum adhuc infantulus esses , Gabelo,
in Rages civitate Medorum, et chirographum ejus
apud me habeo : et ideo perquire gnomodo ad eum
pervenias, et recipias ab eo supra memoraium pon-
dus argenti, et restituas ei chirographum suum, Noli
timere, fili mi : paupercin quidem vitam gerimus,
sed muita bona habebimus, si timuerimus Deumn | et
recesserimus ab omni peccato, et fecerimus hene.

[Cap. V.| Tunc respondit Tobias patri suo, et
dixit : Omnia quecumque precepisti mihi, faciam,
pater. Quomodo autem pecuniom hanc requiram,
ignoro. lile me nescit, et cgo cum ignoro : quod si-
gnum dabo ei? sed neque viam , per quam pergatur
illuc, aliqguando cognovi. Tunc pater suus respondit
illi, et dixit : Chirographum quidem illius penes me
habeo, quod dum illi ostenderis, stalim restituet.
Sed perge nunc, et in,uire tibi aliquem fidelem vi-
Tum, qui cat tecumn salva mercede sua : ut, dum
adbuc vivo, recipias eam.

Tunc cgressus Tobias, invenit juvenem splendi-
dum, stan:em pracinctum, et quasi paratum ad am-
bulandum. B! ignorans quod anjelus Dei esset, sa-
lotavit eum, et dixit : Unde te h:hemus, bone juve-
pis? Al ille respondit : Ex filiis Israel. Et Tobias
dixit ei: Nosti viam, quz ducit in regionem Mcdo-

" a Iic quoque nomen Domini idem. ms. tacet.

frequenter ambulavi, et mansi apud Gsbelum fratrem
uosirum : qui moratur in Rages civitate Medorum,
qna posita est in monte Ecbatanis. Cui Tobias ait :
Sustine me, obsecro, donec hxxc ipsa nuntiem patri
meo.

Tunc ingressus Tobias , indicavit universa hze
patri suo. Super que admiratus paler, rogavit, ut
introiret ad eum.

Ingressus ilaque salutavit eum, et dixit : Gaudium
tibi sit semper. Et ait Tobias : Quale gaudium mihi
erit, qui in tenebris sedeo, et lumen cceli non video ?
Cui ail juvenis : Forti animo esto, in proximo est
ut a Deo cureris. Dixit itaque illi Tobias : Numquid
poteris perducere filium meum ad Gabelum in Rages

B civitatem Medorum? et cum redieris, restituam tibi

mercedem tuam. Et dixit ei angelus ; Ego ducam et
reducam eum ad te. Cui Tobias respondit : Rogo te,
indica ihi, de qua domo, aut de qua tiibu es ta?
Cui Raphael angeius dixit : Genus queris mercena-
rii, an ipsum mercenarium, qui cum filio tuo eat?
Sed ne forte soll:citum te reddam, ego sum Azarias
Ananie magni {ilius. Et Tubias respondit : Ex ma-
gno genere es tu. Sed peto ne irascaris quod volue-
rim cognoscere genus tuum. D.xit autem illi ange-
lus : Ego sanum ducam, et sanum libi reducam
filium tuum. RRespondens autem Tobias, ait : Bene
ambuletis, et sit Deus in itinerc vestro, et angelus
ejus comitetur vubiscum.

Tunc paratisomnibus, qua crant in via portanda,

C fecit Tobias vale patri suo et matri sue, et ambu-

laveruut ambo simul.

Cumque profecli essent, ccepit mater ejus flere ;
et dicere : Baculum senectulis nostre tulisti, et
transmisisti a nobis. Numquam fuisset ipsa pecunia,
pro qua misisti eum. Sulficiebat enim nobis pauper-
tas nostra, ut divilias computaremus hoe, quod vi-
debamus filium nostrum. Dixitque ei Tobias : Noli
flere, salvus perveniet filius noster, et salvus rever-
tetur ad nos, et oculi tui videbunt illum. Credo
enim quod angelus Dei bonus comitetur ei, et bene
disponat omnia, qua circa eum geruntur, ila ut cum
gaudio revertatur ad nos. Ad hanc vocemn cessavit
mater ejus flere, et tacuit.

" |Cap. VL;Profcctus est autem Tobias, et canis
gecutus est eum , et mansit prima mansione juxta
fluvium Tigris. Et exivil ut lavaret pedes suos, et
ecce piscis immanis exivit ad devorandum eum.
Quem expavescens Tobias clamavit voce magna,
dicens : Domine, invadit me. Et dixit ei angelus :
Apprehende branchiam ejus, et trahe eum ad te.
Quod cum fecisset , attraxit eum in siceum, et pal-
pitare cacpit ante pedes ejus. Tunc dixit ei angelus:
Exentera hunc piscem, et cor ejus, el lel, et jecur
repone Libi : sunt enim hxee necessaria ad medica-
menta utiliter. Quod cum fecisset, assavil carnes
¢jus, et sccum tulerunt in via * cxtera salicrunt, g
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sufficerent eis, quousque pervenirentin Rages civita- A Postquam autem locuti sunt, praecepit Ragucl

tem Medorum. Tunc interrogavit Tobias angelum ,
et dixit ei : Obsecro te, Azaria frater, ut dicas mihi,
quod remedium habebunt ista, quie de pisce ser-
vare jussisti ? Et respondens angelus, dixit ei : Cor-
dis ejus particulam si super carbones ponas, fumus
ejus ‘extrical omne genus dzmoniorum, sive a viro,
sive a mulicre, ita ut ultra non accedat ad cos.
a EL fel valet ad ungendos oculos in quibus fuerit
albugo, et sanabuntur.

Et dixit ei Tobias : Ubi vis ut maneamus? Res-
pondensgque angelus, ait : Est hic Raguel nomine,
vir propinquus de tribu tua, et hic habet filiam-no-
mine Saram, sed neque masculum, neque feminam
ullam habet aliam prxter eam. Tibi debetur omnis
substantia ejus, el oportet eam te accipere conju-
gem. Pete ergo eam a patre ¢jus, et dabit Libi eam
in uxorem. Tunc respondit Tobias, et dixit : Audio
quia tradita est seplem viris, el mortui sunt, se:d
et hoc aundivi, quia dicmonium occidit illos. Ti-
meo ergo, nc forte et mibi hxe eveniant : et
cum sim unicus parentibus meis , deponam sc-
nectutem illorum cum tristitia ad inferos. Tunc
angelus Raphael dixit ei : Audi me, et ostendam
tibi qui suut, quibus pravalere potest demonium.
1li namque qui conjugium ita suscipiunt, ut Deum
a se et al sua mente excludant, ct sux libidini ita
vacent, sicut equus et mulus, quibus non est intcl-
lectus : habet potesiatem demonium supereos. Tu
aulem cum acceperis cam ingressus cubiculum, per
tres dics conlinens esto ab ea, et nihil aliud,
nisi orationibus vacabis cum ca. Ipsa autem nocte,
incenso jecore piscis, fugabitur demonium. Secunda
vero nocte in copulatione sanctorum putriarcharum
admitteris. Tertia autem nocte, benedictionem con-
sequeris , ut filii ex vobis procreentur incolumes.
Transacta autem tertia nocte, accipies virginem cum
timore Dowmini amore filiorum magis quain libidine
ductus, ut in semine Abrahe benedictionem in filiis
consequaris.

[Cup. VIL.] Ingressi sunt autem ad Raguelem , et
suscepit eos Ragucl cum gaudio. Intuensque Tobiam
Raguel, dixit Anne uxori su® : Quam similis est
juvenis iste cousobrino meo ! Et cum hae dixisset,
ait. Unde estis, juvencs fratres nostri ? At illi dixe-
runt : Ex tribu Nephthali sumus ex captivitate Ni-
nive. Dixitque illis Roguel : Nostis Tobiom fratrem
wewn ? Qui dixerunt : Novimms. Cumque multa
hona loqueretur de eo, dixit angelus ad Rauguclem :
Tobias, de quo imterrogas, pater istius est. Et misit
se Raguel, et com laciymis osculatus est eum, et
plorans supra collum ejus, dixit : Benedictio sit
1ibi, fili mi, quia boni et optimi viri filius es. Et
Anna uxor cjus, cl Sara ipsorum filia, lacrymatze
sunt.

® Tota isthee pericope,} Et fel valet ad ungendos
oculos in quibus fuerit albug), el sanabuntur , in Pa-
latine s, desideratur.

occidi arictem, et parari convivium. Cumque horta-
retur eos discumbere ad pranlium, Tobias dixit :
llic ego hodie non manducibo neq:e bibam, nisi
prius petitionem meam confirmes, et promittas mihi
dare Saram filiam tuam. Quo audito verho, Raguel
expavil, sciens quid evenerit illis septem viris, qui
ingressi sunt ad eam : et timere caxpit ne forte et
Iimic similiter contingerct. Et com nutaret, ¢t non
darct petenti ullum responsum, dixit ei angelus :
Noli timere dare eam isti, quoniam huic timenti
Deum debetur conjux filia tua : propterea alius non
potuit habere illam. Tuue dixit Raguel : Nen dubito
quod Deus preces, et lacrymas meas in conspectu
suo admiscrit. EL credo quoniam ideo fecit vos ve-

B nire ad me, ut ista conjungeretur cognationi suz se-

cundum legem Moysi : et nunc noli dubium gerere
quod tibi eam tradom. Et apprehendens dexteram
filiz sux, dextre Tobie tradidit, dicens : Deus
Abraham, et Deus Isaac, et Deus Jacobvobiscumsit,
et ipse conjungatl vos , impleatque bencdictionem
suam in vobis. Et accepta charta, fecerunt cons«rip-
tionem conjugii. Et pust hee epulati sunt, . benedi-
centes Deum,

Vocavilque Raguel ad se Annam uxorem suam, el
prrcepit ei ut priepararet alierum cubiculum. Et
introduxit? illuc Saram filiam suam, et lacrymara est.
Dixitque ei : Forli animo esto, filia mea : Dominus
ceeli det tibi gaudium pro tedio quod perpessa es.

[Cap. VIIL] Postquam vero ccenaverunt, introdu-
xerunt juvenem ad cam. Recordatus itaque Toubias
sermonum angeli, protulit de cassidili suo partem
jecoris, posuilque eam super carbones vivos. Tunc
Ruphacl augelus apprehendit demonium, et religa-
vit illud in deserto superioris Lgypti. Tunc horla-
tus est virginem Tobias, dixilque ci : Sara, exsurge,
et deprecemur Deum hodic, et cras, et secundum
cras : quia his tribus noctibus Deo jungimur : tertia
autemn transacta nocte, in nostro crimus conjugio.
Filii quippe sanctorum sunius, non possumus ila
conjungi, sicut gentes qua ignorant Deum,

Surgentes autem pariter, instanter orabant ambo
simul, ut sanitas daretur eis. Dixilque Tobias : Do-
mine Dcus patrum nostrorum, beuedicant te cali
el terrae, mareque et fontes, et flumina, et omnes

D creatura tue, que in eis cunt, Tu fecisii Adam de

limo terre, dedistique ei adjutorium Ifevam. Et
nunc, Domine, tu scis, quia non luxuriz causa acci-
pio sororem meam conjugem, scd sola posteritatis
dilectione , in qua benedicatur nomen tuum in sx-
cula swculorum. Dixit ¢ qucque Sara: Miscrere
nobis, Domine, miscrere nobis, et conscnescamus
ambo pariter sani,

Et factum est circa pullorum cantum, accersiri
jussit Raguel servos suos, el abierunt cum eo p.:ll'i-

b In Pulatin. ws. infroduzit in cum Sardm, ete., et
mox, fil’a mi, pro mca. o .
_ ¢ Palatin, ms, cum Yulgatis Dixit itajue Sara, etc.
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ter, ut foderent sepulcrum. Dicebat enim : ne ® forte A se invicem : el b flevit Gabelue, benedixitque Deum,

simili modo evenerit ei, quo et cateris illis septem
viris qui sunt ingressi ad eam. Cumque paras-
sent fossam, reversus Raguel ad uxorem snam, di-
xit ¢i : Mitte unam ex ancillis tuis, et videat si mor-
tuus est, ut sepeliam eum antequam illucescat dies.
Al illa misit unam ex ancillis suis. Quxe ingressa
cubiculum, reperit eos salvos et incolumes, secum
pariter dormientes. Et reversa, nuntiavit bonum
nuntium : et benedixerunt Dominum , Raguel vide-
licet et Anna uxor ejus, et dixerunt: Benedicimus te,
Domine Deus Israel , quia non contigit ,b quemadmo-
dum putabamus. Fecisti enim nobiscum misevicordiam
tuam, et exclusisti a nokis inimicum perscquentem
nos. Misertus es autem duobus unicis. Fac eos, Do-

et dixit : Benedicat te Dcus Israel, quia filius es
oplimi viri, et justi, et timentis Deum, et eleemo-
synas facientis : et dicatur benedictio super uxorem
tuam, et super parentes vestros, et videatis filios
vestros, et filios filiorum vestrorum usque in tertiam
ct quartam generationem: et sit i semen vestrum be-
nedictum a Deo Israel, qui regnat in secula szculo-
rum. Cumque omnes dixisseat, Amen, accesserunt
ad convivium : sed et cum timore Domini nuptiarum
convivium exercebant.

[Cap. X.] Cum vero moras faceret Tobias, causa
nuptiarum, sollicitus erat pater ejus Tobins, dicens :
Putas quare moratur filins meus, aut quare detentus
est ibi? Putasne Gabelus mortuus est, et nemo red-

mine, ¢ plenins bencdicere te: et sacrificium tibi B det illi pecuniam? Ceepit autem contristari nimis

laudis tuz et sue sanitatis offerre, ut cognoscal uni-
versitas genlium , quia tu es Deus solus in universa
terra. Statimque pracepit servis suis Raguel, ut
rcplerent fossam, quam fecerant, priusquam elu-
cesceret. Usxori autem su® dixit, ut in:trueret ccn-
vivium, et prepararel omnia quz in cibos erant iter
agentibus necessaria. Duas quoque pingues vaccas,
cl quatuor arietes occidi fecit, et parari epulas omni-
bus vicinis suis, cunciisque amicis. Et adjuravit Ra-
guel Tobiam, ut duas hebdomadas moraretur apud
sc. De omnibus autem, que possidebat Raguel, di-
midiam partem dedit Tobix : et fecit [Al. add. hanc]
scripturam, ut pars dimidia, que supereral post
obitum eorum, Tobia: dominio devenirct.

ipse, et Anna uxor ejus cum co : et ceeperunt ambo
simul flere : co quod die statuto minime reverteretur
filius corum ad eos. Fiebat igitur mater ejus i irre-
mediabilibus lacrymis, atque dicebat : lieu! heu! me,
fili mi, ut quid te misimus peregrinari, lumen ocu-
lorum nostrorum, baculum sencciutis nosirx, sola-
tium vite nosira, spem posteritalis nostrx! Omnia
simul in te uno habentcs, te non debuimus dimittere
a nobis. Cui dicebat Tobias : Tace, ¢t noli turbari,
sanus cst filius noster : satis fidelis est vir ille, cum
quo miimus emn. lla autem nullo modo consolari
poterat, sed quotidic cxsiliens circumspiciebat, et cir-
cuibalt vias omnnes, per quas spes remeandi vidcbatur,
ut procul viderct eum, si fieri posset, venientem,

[Cap. 1X.] Tuuc vocavit Tobiss angelum ad se, G At vero Haguel dicebat ad generum suum : Mane

quem quidem hominem existimabat, dixitgue ei:
Azaria [rater, peto ut auscultes verba mea.

Si me ipsum tradam tibi servum, non ero condi-
guus providentix tue. Tamen obsccro d te, ul assu-
mas tibi animalia sive servitia, et vadas ad Gabelum
in Rages civitatem Medorum, reddasque ei chiro-
graphum suum, et recipias ub co pecuniam, et roges
cum venire ad nuptias meas. Scis enim ipse quoniam
numerat pater meus dies : si lardavero una die plus,
contristalur anima ejus. Et cerie vides quomodo
¢ aljuravit me Raguel, cujus adjuramentium spernere

0o possum.

Tunc Raphael assumens quatuor ex servis Rague-
lis, et duos camelos, in Rages f civitatem Medorun
perrexit @ et inveniens Gabelum, reddidit ei chiro-
araphum suum, et recepit ab co omnem pecuniam,
indicavitque ci de Tobia filio Tobiwe, omnia 8 quic
susia sunt: fecilque cum secum venire ad nuptias.

Cuinque ingressus essct domum Raguelis, invenit
Tobiam discumbentem : et exsiliens, osculati sunt

* lliud forte Palatin. ms. lacet.

b Aduit idem ms. hic nobis.

¢ Ms. Palatinus in plenius. Paulo post pro univer-
sitas, quod nostri aliique omnes libri restituunt, vi-
tiose lecium a Marlianico universitatis.

d Nostri mss. obsecro ut sumas, sine le, clc.
¢ Unus Palatin, ms. quomoedo Raguel conjuraverit
me. :

I Tacet idem ms. hic vocem civitatem, moxque

hie, et ego mitlam nuntium salutis de te ad Tobiam
patrem tuum. Cui Tobias ait : Ego novi, quia pater
nicus el maler mea modo dies computant, et crucia-
tur spiritus corum in ipsis. Cumque verbis multis
rogaret Raguel Tobiam, ct ille eum nulla ratione
vellel audire, tradidit ei Saram, et dimidiam partem
omais substantix: su® in pueris, in puellis, in pecu-
dibus, in camelis, ¢t in vaccis, el in pecunia multa:
et salvuim atque gaudentem dimisit eum a se, di-
cens : Angelus Domini sanctus sit in ilinere vestro,
perducaique vos incolumes, cl inveniatis omnia
recle circa parentes veslros, et videant oculi mei
filios vestros priusquam moriar. Et apprchendentes
pareates filiam suam, osculaii sunt eam, et dimise-

D runt ire : monentes cam honorare soceros, diligere

maritum, regere familiam, gubernare domum, et s¢
ipsam irrcprehensibilem exhibere.

[Cap. XI.] Cumque reverterentur, pervenerunt ad
Charan, qu est in medio itinere contra Niniven,
undecimo die. Dixilque angelus : Tobia frater, scis

habet, et veniens ad Gabelum dcdil ei chirographum,
pro et inveniens Gabelum, etc.

& Idem ms. que ei gesla sunt.

b Plus iterum habet idem ms. flevit ituque Gabelus,
tum , DBenedical te Dominus Deus, eic.

i Pro semen in Palatino ws. cst no.ncn.

i In codem incomparabilibus legitur pro irremedia-
bilibus.
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quemadmodum religuisti patrem twum. Si placet ita- A sumus. Quid illi ad hxc poterimus dignum dare?

que tibi, precedamus, et lento gradu sequantur iter
nostrum familie, simul cum conjuge tua, et cum
animalibus. Cumque hoc placuisset ut irent, dixit
Raphael ad Tobiam : Tolle tecum ex felle piscis :
erit enim necessarium. Tulit itaque Tobias ex felle
illo, et abierunt.

Anna autem sedebat secus viam, quotidie in su-
percilio montis, unde respicere poterat de longin-
quo. Et dum ex eodem loco specularetur adventum
¢jus, vidit a longe, et illico agnovit venientem filium
suum : currensque nuntiavit viro suo, dicens : Ecce
venit filius tuus : Dixitque Raphael ad Tobiam : At
ubi introieris domum tuam, statim adora Dominum
Deum tuum : et gratias agens ei, accede ad patrem

Sed peto e, paler mi, ut roges eum, si forte digna-
bitur medietatem de omnibus, qua allata sunt, sibi
assumere. i

Et vocanles eum, pater scilicet et filius, tulerunt
cum in partem : et rogare ceperunt, ut dignaretur
dimidiam partem omnium, quae attulerant, accep-
tam habere. Tunc dixit eis occulte : Benedicite Deum
ceeli, et coram omnibus viventibus confitemini ei’
quia fecit vobiscum misericordiam suam. Elenim
sacramentum regis abscondere honum est : opera
autem Dei revelare et confiteri honorificum est.
Boua est oratio cum jejunio, et eleemosyna magis
quam thesauros auri recondere : queniam elcemo-
syna a morte liberat, et ipsa est, que purgat pec-

tuum, et osculare eum. Statimque lini super oculos B cata, et facit invenire miscricordiam et vitam ®ter-

ejus cx felle isto piscis, quod portas lecum. Scias
enimn quoniam mox aperientur oculi ejus, et videbit
pater tuus lumen cceli, et in aspectu tuo gaudebit.

Tunc prcucurrit canis, qui simul fuerat in via :
Et quasi nuntius advenicns, blandimento sux caude
gaudebat. Et consurgens cxcus pater ejus, ceepit
offendens pedibus currere, et data manu puero, oc-
currit obviam filio suo. EL suscipiens osculatus est
cum cum uxore sua, ct ceeperunt ambo flere pre
gaudio. Cumque adorassent Deum, et gratias egis-
senl, consederunt,

Tunc sumens Tobias de felle piscis, linivit oculos
& pairis sui. Et sustinuit quasi dimidiam fere
horam : ¢t ceepit albugo ex oculis cjus, quasi mem-

brana ovi, egredi. Quam apprehendens Tobias traxit G

ab oculis ejus, stalimque visum recepit. Et glorifica-
bant Deum, ipse videlicet, et uxor ejus, et omnes
qui sciebant eum. Dicebatque Tobias : Benedico te,
Domine Deus Israel, quia tu castigasti me, et tu sal-
vasti me : et ecce ego video Tobiam filium meum.

Ingressa est etiam post septem dies Sara uxor filii
¢jus, et omnis familia sana, et pecora, et cameli, et
pecunia multa uxoris; sed et illa pecunia, quam re-
ceperat a Gabelo : ct narravit parentibus suis omnia
beneficia Dei, qua fecissét circa eum per hominem
qui eum duxerat. Veneruntque Achior et Nabath
consobrini Tobiz, gaudentes ad Tobiam, et congra-
tulantes ei de omnibus bonis, qua circa illum osten-
derat Deus. Et per septem dies epulantes, omnes
cum gaudio magno gavisi sunt.

[Cap. XI1.] Tunc vocavit ad se Tobias filium suum,
dixitque ei : Quid possumus dare viro isii sancto,
qui venit lccum? Respondens Tobias, dixit patri
suo : Pater, quam mercedem dabimus ei? aut quid
dignum poterit esse beneficiis ejus? Me duxit et re-
duxit sanum, pecuniam a Gabelo ipse recepit, uxo-
rem ipse me habere fecit, et demonium ab ea ipse
compescuit, gaudium parentibus ejus ® fecit, me
ipsum a devoratione piscis eripuit, te quoque videre
fecit lumen co:li, et bonis omnibus per eum repleti

& Duo mss. lintvit oculos patri suo.
» Addit Palatin, ma, hic tribus, sive habet, paren-

nam. Qui autem faciunt peccatum, et iniyuitatem,
hosles sunt anima sux. Manifesto ergo vobis verita-
tem, et non abscondam a vobis occultum sermonem.
Quando orabas cum lacryniis, et sepeliebas mortuos,
et derelinquebas prandinm tuum, etnortuus abscon-
debas per diem in domo tua, et nocte sepelichas
eos, ego obtuli orationem tuam Domino. Et quia ac-
ceplus eras Deo, nccesse fuit ut tentatio probarct
te. Et nunc misit me Dominus, ut curarem te, ct
Saram uxorem filii tui a dmonio liberarem. Ego
enim sum Raphael angelus, unus ex septem, qui
astamus antc Dominum. Cumque hxc audissent, tur-
bati sunt, et trementes ceciderunt super terram in
faciem suam. Dixitque eis angclus : Pax vobis, no-
lite timere. Etenim cum essem vobiscum, per vo-
luntatem Dei eram : ipsum benedicite, et cantate il-
li. Videbar quidem vobiscum manducare, et bibere :
sed ego cibo invisibili, et potu, qui ab hominibus
videri non potest, utor. Tempus est ergo ut revertar
ad eum, qui me misit : vos autem benedicite Deum,
et narrale ° omnia mirabilia ejus. Et cum hxe dixis-
sel, ab aspectu corum ablatus est, et ultra eum vi-
dere non potuerunt. Tunc prostrati per horas tres
in faciem, benedixerunt Deum, et exsurgentes nar-
raverunt omnia mirabilia ejus.

[ Cap. XlI1.] Aperiens autem Tobias senior os
suum bencdixit Dominum, et dixit : Magnus es, Do-
mine, in xternum, et in omnia sxcula regnum tuum,
quoniam tu flagellas et salvas : deducis ad inferos,
et reducis : et non est qui effugiat manum tuam.
Confitemini Domino, filii Israel, et in conspectu
gentium laudate eum : quoniam ideo dispersit vos
inter gentes, que ignorant eum, ul vos enarrelis
mirabilia ejus, et faciatis scire eos, quia non est
alius Deus omnipotens prarter eum. I;se castigavit
nos propler iniquitates nostras : et ipse salvabit nos
propter miscricordiam suam. Aspicite ergo quas fc-
cit nobiscum, et cum timore et tremore conflitemini
illi : regemque saculorum cxaltate in operibus ve-
stris. Ego autem in terra captivitaus mez confitebor

tibus ejus tribus fecit,
¢ llic vero vocem ominia, idem me, pratermitit.
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illi : quoniam ostendit majestatem suam in gentem A scx annorum lumen oculorum amisit, sexagenarius

peceatricem. Convertimini itaque, peccatores, et
facite justitiam coram Deo, credentes quod faciat
vobiscam misericordiam suam. Ego autem, et anima
mea in ® eo lactabimur.

Benedicite Dominum omnes electi ejus : sgite
dies Ixtitize, et confiiemini illi. Jerusalem civitas
Dei b, castigavit te Dominus in operibus manuum
tuarum. Confitere Domino in bonis tuis, et benedic
Deum s®culorum, ut rexdificet in t¢ tabernaculum
suum, et revocet ad te omnes captivos, el gaudeas
in omnia sacula sxculorum. Luce splendida fulge-
bis : et omnes fines terra adorabunt te. Nationes ex
longinquo ad Le venient: et munera deferentes, ado-
rabont in t¢ Dominum, et terram tuam in sanctifl-

vero recepit. Reliquum vero vite sux in gaudio fuit,
et cum bono profectu timoris Dei perrexit in pace.

In hora autem mortis suze vocavit ad se Tobiam
filium suum, et septem juvenes filios ejus nepotes
suos, dixitque eis : Prope erit interitug Ninive : non
enim excidit verbum Domini : et fratres nostri, qui
dispersi sunt a terra Israel, revertentur ad eam.
Omnis autem deserta terra ejus replebitur, et domus
Dei, qua in ca incensa est, itcrum rexdificabitor :
ibique revertentur omnes timentes Deum, et relin-
quent gentes idola sua, et venient in Jerusalem , et
inhabiiabunt in ea, et gaudebunt in ea omnes reges
terre, adorantes regem lIsrael. Audite ergo, filii
mei, patrem vestrum : Servite Domino in veritate,

cationem babebunt. Nomen enim magnum invoca- B et inquirite ul facialis qua placita sunt illi : et fliis

bunt in te. Maledicti erunt qui contempserint te : et
condemnali erunt omnes qui blasphemaverint te :
benedictique erunt qui ®dificaverint te. Tu autem
Letaberis in filiis tuis, quoniam omnes benedicen-
tur, et congregabuniur ad Dominum. Beali omnes
qui diligunt te, et qui gaudent super pace tua. Anima
mea, benedic Dominum, quoniam liberavit Jerusa-
lem civitatem suam ¢ a cunctis tribulationibus ejus,
Dominus Deus noster. Beatus ero, si fuerint reliquize
seminis mei- ad videndam claritatem Jerusalem.
Porte Jerusalem ex sapphiro et smaragdo ®difica-
buntur : et ex lapide pretiogso omnis circuitus mu-
rorum ejus. Ex lapide candido et mundo omnes
platex ejus siernentur : et per vices ejus allelvia
cantabitur. Benedictus Dominus, qui exaliavit eam,
4 et sit regnum ejus in secula seculorum super
eam. Amen.

|Cap. XIV.] Et consummali sunt sermones Tobi:e.
Et postiquam illuminatus est Tobias, vixit annis qua-
draginta duobus, et vidit filios nepotum suorum.
Completis itaque annis centum ¢ duobus, sepulius
est honorifice in Ninive. Quinquaginta namque et

vestris mandaite ut faciant justitias et eleemosynas ,
ut sint memores Dei et benedicant eum in omni
tempore in verilate, et in tota virlule sua. Nunc er-

go, filii, audite me, et nolite manere hic; sed qua-

cumque die sepclicritis matrem vestram circa me in
uno sepulcro, ex co dirigite gressus vestros ut
exealis hinc : video enim quia iniquitas ejus finrem
dabit ei. ‘

Factum est autem post obitum matris suz, Tobias
abscessit ex Ninive cum uxore sua, et filiis, et filio-
rumn filiis, et reversus est ad soceros suos. Invenitque
eos incolumes in sencctute bona : el curam eorum
gessil, et ipse clausit oculos corum : et omnem hzx-
reditatem domus Raguelis ipse percepit : vidilque
quintam generationem, filios filiorum suorum. Et
completis annis nonaginta novem in timore Domini,
cum gaudio sepelierunt enm.

Omnis autem cognatio ejus, ct omnis generatio
ejus in bona vita, et in sancta conversatione perman-
8it, ita ut accepti esscnt tam Deo, quam hominibus,
et cunctis babitamibus in terra.

Explicit liber Tobie.

® ldem ms. in Deo l@tabimur.

lcb Plus babet idem ms. civitas Dei magni castigavit,
ele.
¢ Solida haxe verba, a cunctis tribulationibus ejus
Dominus Deus noster, quz etiam abaesse sine recti
sensus dispendio possunt, Palat. ms. przlermisit;
multo autem plura in Hebr. et Greco textibus hic
loci desiderantur.

Idem ms. ut sit regnum ejus, tum verba, in s@-
cula s@culorym, non agnoscit.
¢ In eodem ms. centum duodecim , pro cenlum
duolus legitur; etenim nihil de sepultura Tobiz
tradunt sive Ilebrzus, sive Greeus texius, quin
potius iste tantum nonaginia sex annos vite Tobix
videtur tribuere.

"PREFATIO HIERONYMI IN LIBRUM 2 JUDITH.

f Apud Hebrzos liber Judith inter b apocrypha le-

¢ Hunc quoqune librum cum prologo ad eosdem
reengnovimus codices mss. Vaticanz bibliothecx ,
alterum Palatinum num. 24, alierum regine Sue-
corum, num. 7, quos in superioris Tobi libri re-
censione laudavimus. Martianxus nullis, ut et illo
escudendo fecerat , mss. est usus.

b Jdem ms. Bibliorum codex Cartusie Ville-Novae
secus Avenioncm, supra jam laudatus prefatione in

gitur : cujus auctoritas ad roboranda illa quz in

librum Tobize, constanter legit apocrypha, non ha-
giographa, ut habent editi libri, ac mss. fere omnes.
Exemplar vero ms. sacrorum Bibliorum collegii
Avenionensis e societate Jesu, qui in prologo supe-
riori depravatam leclionem hagiographa retinehat,
puram hoc loco ac genuinam repripsental, esm sci-
licet, quam nos restituimus ad fidem ducrum istos
rum mss. codicun : fulli presertim auctoritate 8.
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contentionem veniunt, minus ® idonea judicatur. b A amputavi: sola ea, qux intclligentia integra in verbis

Chald:eo tamen sermone conscriptas, inter historiag
computatur. Sed quia hunc librum ¢ Synodus Nicena
in numero sanctarum Scripturarum legitur compu-
tasse, acquievi postulationi vestrz, immo exaclioni :
et seposilis occupationibus, quibus vehementer ar-
ctabar, buic unam lucubratiunculam dedi, magis 4
sensum e sensu’, quam ex verbo verbum transfc-
rens. ¢ Multorum codicum varietatem vitiosissimam

Rieronymi, qui dum numerum librorum hagiogra-
horum et apud Hebreos canonicornm circumscri-
it ac definit prirfationibus suis in Regum, Danielis,

Paralipomenonque volumina. nullam mentioncm facit

Tobix vel Judith, nisi cum hos libros e numero vi-

ginti quatuor sive viginti duorum scgregatos, inter

Chaldais invenire potui, Latinis expressi. Accipite !
Judith viduam , castitatis exemplum , ¢t triumphali
laude, perpetuis eam prxconiis declarate. Ilanc
enim non solum feminis, sed et & viris imitabilem
dedit, qui castitatis ejus rcmunerator, virlutem ci
talem tribuit, b ut invictum omnibus bominibus vin-
ceret, et insuperabilem superaret.

et Epiphanius, el synodus nicExA, et Chalcedonensis
non conira direrint, sed diversa : omnes tamen per
divisiones suas libros divinos sacramentis compelen-
tibus aptarerunt. Erant igitur jamdiu antea ascripta
Nicren® synodi,ut et Chalcedonensi monimenta, que
aliter Scripturarum ordinem texerent, ac libros

apocrypha scripta_esse ponendos decernit. Id quo- B supputarent.

que docuit ante ilieronymum Origenes in Epistola
ad Africanum, ubi testatnr Judicos non uti libris
Tobie et Judith; nec apud eos haberi nisi in apo-
cryphis. De quo nos oportet scire, inquil, quod Hebreei
Tobia non utuntur, neque Judith. Non enim ea habent
nisi in apocryphis Hebraice, ut ab ipsis discentes co-
gnovimus. Plures prxiermillimus conjecturas, quia
manifesta proposuimus testimonia et argnmenta ad
rem praesentem, seu editionem nostram plane con-
firmandam. MaArT.

Diximus fortasse plus satis de hujus verilate lec-
tianis supra ad geminum isti locum prologi in To-
biam. Male adeo e nostris quoquo ms. altér Regine
cumn pridem editis legit hagiographa. Videsis et Uri-
genem, cpistola ad Africanum.

& luc refer illud in prologo ad libros Salomonis :
Legit Ecclesia ad edificationem plebis, non ad au-
cloritatem ecclesiasticorum dogmatum confirmandam.
Alilii clausulam paulo duriorem adhibet, ut in epist.
54, ad Furiam , num. 46 : Si cui tamen placet hunc
librum recipere. Et in cap. 1 Aggi : Si quis tamen
oult librum accipere mulieris. Landatl tamen impense
alibi, ut in epist. ad Principiam , Ruth, .Etlller. et
Judith, tante glorie sunt, wt sacris voluminibus no-
tnina dederint.

b Excidit ten:porum injuria Chaldeum istud exem-
plar, quod llieronymus laudal ; nec qu® omnium
autiquissima supercst versio Grzca , ab co videtur
excmplari expressa. .

¢ Non cdito quidem canone novo Scripturarum,
aut peculiari in hinjus libri gratiam decrelo ; sed, ut
vulgo autumant docti viri, ideo eum dicitur recepisse
Nicaena synodus, quod ejus Patres ex co eliam Libro
sumpserint testimonia alque excmpla. Qui in hane
concessere scolentiam , longam instruunt Patrum
eliam Auntenicienoruin sericm, quibus illa interdum
laudatur Judithx historia, Et magno quidem numero,
atque cx omni pene Ecclesizx seeulo, proferri in hane
rem posse, non inficior : verum non emm fuisse opi-
nor Hieronymi mentem ; sed certam, et scriplis tra-
ditan rynodi delinitionem appellasse , tamelsi spu-
riam et talso N:caenis Patribus atiribuiam. Exstabant
scilicet olim lNierouymianis temporibus indiculi sa-
crorum librorum sub Niceni concilii atque cliam
Chalcedonensis nomine, qui ut pia frande consta-
rent, vulgo tamen circumferebantur, atque auctori-
1aiem obtinebant. Colligimus id manifesto ex Cas-
siodoro Institut, Divinar, Litterar. cap. 14, ubi cum
dixisset de llieronymiana interpretatione Scriptura:,
deque cjus divisione, ac librorum numero, subdit :
Unde licet multi Putres, idest, S. Hilurius, et Rufinus,

4 Eo fortasse, quo Tobix versionem modo ador-
naverat , ut que Chaldaice scripta erant, alio in
Ilebraicum reddente, ipse in Latinum refunderet ,
historie magis veritalem , quam sententiarum et
verborum seriem sedulo persecutus. Quamquam non
desunt eruditi viri, qui Latinam istam versionem cum
Grxca componeules , nescire se prolitentur, que
fuerit utriusque ratio, et qua ipse mente Hierony-
mus dixerit, se magis sensu, quam ex verbo verbum,
tpanstulisse. Quin etiam dubitant, sitne isthac inter-
Eremio Hieronymi, cum phrasibus scateat, qu:e

recum mogis redoleant, quain Chaldaici textus
ingenium. Nos gum majoris saliem n:omenti sunt ,
suis locis expendemue,

¢ Videre est etiamnnm lot variantia in his qui su-

rsunt antiquioris Vulgatie codicibns mss. qua
Martianzus quidem in se receperat exhibere in bu-
jus partis appendice , posimodum vero improbo la-
bore superatus , latiori operi reservavit, ac demum
penitus pretermisit. Exemplar 1amen vetus Cor-
beiense P. Colmero communicavit, qui sub nomine
veteris Yulgatx illud passim laudat in suis commen-
tariis. Nobis etiam unum aique alierum hujusmadi
exemplarium videre contigit, qua in prafatione no-
minamus , atque ila ad Greecum propius accedere
animadvertimus, ut tamen alibi cum Vulgata magis
consentiant.

! Reginxe ms., so’aque ea, que, etc. Hinc videatur
S. Interpres ean bhistoriam interdum in compendium
redegisse.

& Ex hoc loco videmur nobis satis recte colligere,
viriz, non femin’s fuisse hanc prefationem , ipsam-
qae adeo versionem Judithee ab Hieronymo numcu-
patam. Nempe cum nulla personarum , quibus in-
scribitur, mentio sit in editis aut mss. libris, Tillc-
monlius , aliique post eum conjiciunt , ex ipsius, ut
aiunt, convenientia aperis , plomovartatais Paulx '
filizque ¢jus Kustochio dari.” Nobis propius videtur
ad fidem, geminos episcopos , Chiromatium , sique
lleliodorum , quorum nominibus ¢t superiorem p- o-
xime Tobix librun dedicaverat, hic irerum compel
lare, unamque csse dicere tanie feminx virtutewn in
causa , cur cjus historiam viris nuncupet , qun se
non solum feminis, sed et viris imitabilem dedit. 11 si
verum sil, ratio quoque temporis, quo laborem hunc
exauniblavit S. Pater, verosimilius constabit. 1aud
aulem intclligo quid sibi voluerit qui Regine cenli-
cemn descripsit amanuensis , cum subdit in Gne,
Girardo fratri suo.

b Mss. quamplures , ut invictum ab omnibus vin-
ceret, elc.
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LIBER JUDITH.

[Cap. 1.] Arphaxad itaque rex Medorum subjuga- A ulli regno , omnemque urbem munitam subjugabis

verat multas gentes imperio suo , et ipse =dificavit
civilatem potentissimam, quam appellavit Ecbatanis,
ex bpidibus quadratis et sectis : fecit muros ejus in
* latitudinem cubitorum septuaginta , et in altitudi-
nem cubitorum triginta, turrés vero ejus posuit in
alitudinem cubitorum cenlum. Per quadrum vero
earum , latus wtrumque vicenorum pedum spatio
tendebalur [Al. tenebatur], posuitque porias ejus in
altitudinem turrium : et gloriabatur quusi potens in
polentia exercitus sui, et in gloria quadrigarum
snarum. .

Anno igitur duodecimo regni sui, Nabuchodonosor
rex Assyriorum, qui regnabat in Ninive civitale ma-
gna, pugnavil contra Arphaxad, et obtinuit eum in

mihi. .

Tunc Holofernes vocavit duces, et magistratus
virtutis Assyriorum : et dinumeravit viros in expe-
ditionem, sicut pracepit ei rex, centum viginti millia
peditum pugnatorum, et ° equitum sagittariorum duo-
decim millia. Omnemque expeditionem suam fecit
praire in multitudine innumerabilium camelorum ,
cum his qui [Al. qua] exercitibus suflicerent copiose,
boum quoque armenla gregesque ovium, quorum
non erat numerus. Frumentum ex omni Syria in
transitu suo parari constituit. Aurum vero et argen-
tam, de domo regis assumpsit multum nimis. Et
profectus est ipse, et omnis exercitus, cum quadri-
gis, et equilibus , et sagittariis qui cooperuerunt

campo magno, qui appellatur Ragau, circh Euphra- B faciem terrz, sicut locusi®. Cumque pertransisset

ten, et Tigrin, et b Jadason, in eampo Erioch regis

Elicorum. Tunc exaltatum est regnum Nabuchodo-

nosor, et cor ejus elevatum est, et mi>it ad omnes
qui babitabant in Cilicia, et Damasco, et Libano, et.
ad gentes, quz sunt in Carmello, et Cedar, et inba-
bitantes Galilzam in campo magno Esdrelon, et ad
omnes qui erant in Samaria, et trans flumen Jorda-
nem usque ad Jerusalem , et omnem terram Jesse ,
quousque perveniatur ad ¢ terminos ZEihivpiz. Ad
hos omnes misit nuntios Nabuchodonosor rex Assy-
riorum : qui omnes uno animo contradixerunt, et
remiserunt eos vacuos, et sine honore abjecerunt.
Tunc indignatus Nabuchodonosor rex adversus
omnem terram illam , juravit per thronum et re-

fines Assyriorum, venit ad magnos montes Ange,
qui sunt a sinistro Ciliciz, ascendilque omnia ca-
stella eorum, et obtinuit omnem munitionem. Ef-
fregit autem civitalem opinatissimam Melothi, pra-
davitque omnes filios Tharsis, et filios Ismael [Al.
Israel], qui erant comira faciem deserti, et f ad
austrum terre Cellon. Et transivit Euphbratem, et
vepit in Mesopolamiam : et fregit omnes civitates
excelsas, quz erant ibi, a torrente Mambre usque-
quo perveniatur ad mare : et occupavit terminos
¢jus, a Cilicia usque ad fines Japheth, qui sunt ad
austrum. Abduxitque omnes filios Madian, et pra-
davit omnem locupletationem eorum , omnesque
resistentes sibi occidit in ore gladii. Et post hec de-

goam suwum, quod defenderet se de omnibus < re- C scendit In campos Damasci in diebus messis, et suc-

gionibas his.

[Cap. 11.] Anno tertio decimo Nabuchodonosor
regis, vicesima el secunda die mensis primi, factum
est verbum in domo Nabuchodonosor regis Assyrio-
rum ut defenderet se. Vocavitque omunes majores
mln, omnesqgue duces et bellatores suos, et habuit
esm eis mysterium consilii sui. Dixitque cogitatio-
bem suam in eo esse, ul omnem terram suo subju-
gret imperio. Quod dictum cum placuisset omnibus,
roeavit Nabuchodonosor rex Holofernem principem
militiz suze, et dixit ei : Egredere adversus omne
regnum Oceidentis, el contra eos prazcipue, qui con-
fempserunt imperium meum. Non parcet oculus tuus

cendit omnia sala, omnesque arbores et vineas lecit
& incidi : et cecidit timor illius super omnes inhabi-
tantes lerram.

{Cap. 111.] Tunc miserunt legatos suos, universa-
rum urbium ac provinciarom reges ac princioes ,
Syriee scilicel Mesopotamiz , et Syriz Sobal [Al.
Syriis Sobal], et Liby2 aique Ciliciz, qui venien-
tes ad Holophernem, dixerunt : Desinat indignatio
tua circa nos : melius est enim ut viventes servia-
mus Nabuchodonosor regi magno, et subditi simus
tibi, quam morientes cum interitu nostro ipsi servi-
tutis nostree damna patiamur. Omnis civitas nostra,
omnisque possessio, omnes montes, et colles, et

* & Bie altitudinem pro latitudine, et mox vicissim D terram.

latitudinem pro altitudine Regine ms. prefert. Paulo
post vitiose legebatur vicinorum, pro vicenorum.

> Pro Jadason legit Regine ms. ¥dasan.

¢ Palatinus ms., ad montes, pro ad terminos.

4 Nosiri mss. pari consensu , de omnibus tantum,
nee addunt voces regionibus his. Paulo superius unus
Reginz pro adversus omnem terram, legit ad omnem

PatrorL. XXIX.

e Cod. Palatin., et equites sagittarios, qui et paulo
Ppost voce innumerabilinm pretermissa, in mullitudine
camelorum le;il.

f Ms. Regin®, ad Austrum lerram et Caleon : Pa-
fatinus, et Austrum terre et Celeon, .

¢ In Palatino ms., fecit incendi, pro incidi.
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campi, et armenta boum, gregesque ovium, et ca-
prarum, equorumqre ct camelorum et universa fa-
culiates nostre, alque familize, in conspecta (ue
sunt : sint omnia & nostra sub lege tua. Nos et filii
nostri, servi tui sumus. Veni nobis pacificus domi-
nus, et utere servitio nostro, sicut placuerit tibi.
Tunc descendit de montibus cum equitibus in vir-
tute magna, et oblinuit omnem civilalem, et omnem
inhabitantem terram. De universis autem urbibus
assumpsit sibi auxiliarios viros fortes , et electos ad
bellum. Tantusque metus provinciis illis ineubuit,
ut universarum urbium habitatores principes, et ho-
noratisimul cum populis exirent obviam venienti,
excipientes eum cum coronis et lampadibus, ducen-
tes choros in tympanis et b tibiis. Nec ista tamen
facienles, ferocitatem ejus pectoris mitigare potue-
runl : nam el civitates eorum destruxit, et lucos
eorum excidit. Pra:ceperat enim illi Nabuchodono-
sor rex, ut omnes deos terr® exterminaret, videli-
* cet ut ipse solus diceretur Deus ab his nationibus,
qua: potuissent Holofernis potentia subjugari. Per-
transiens autem Syriam Sobal, et omnem Apa-
meam, omnemque Mesopotamiam , venit ad ldu-
maos in terram Gabaa, accepilque civitates eorum,
et sedit ibi per triginta dies, in quibus diebus adu-
nari praecepit universum exercitum virtutis suze.
{Cap. 1V.] Tunc audientes hzc filii Israel,qui ha-
bitabant in terra Juda, timuerunt valde a facie ejus:
Tremor et horror invasit sensus eorum, ne hoc fa-
ceret Jerusalem et templo Domini, quod fecerat

S. MERONYMI DIVINA BIBLIOTIIECA.

d

A Tunc Eliacim, sacerdos Domini magnus, cir-
cumivit omnem Israel, allocutusque est eos, dicens:
Scitote quoniam exaudiet Dominus preces vestras,
si mancntes permanseritis in jejuniis et orationibus
in conspectu Domini. Memores estote Moysi servi
Domini, qui Ainalec tonfidentem in virtute sua, et
in potentia sua, et in f exercitu suo, et [Al. add.
in] clypeis suis, et in curribus suis, et in equitibus
suls , non ferro pugnando, sed precibus sanciis
vfando, dejeclt : si¢ erunt universi hostes Israel :
st perseveraveritis in hoc opere, quod coepistis.

Ad hanc igitur exhortationcm ejus deprecantes
Domintum, permanebant in conspectu Domini, ita
ut etiam hi, qui offerebant Domino holocausta,
ptxcineii ciliciis offerrent sacrificia Domino, et crat

B tinis super capita eorum. Et ex toto corde suo ont-
nes orabant Deum, ut visitaret populum suum Is-
rael.

[Cap. V.] Nuntiatumque est Holoferni principl
militiz Assyriorum, quod filii Israel praepararent se
ad resistendum, at montiuin itineta conclusissent,
et furore nimio exarsitin iracundia magna, voea-
vitque omnes principes Moab et duces Ammon , ot
ditit cis : Dicite mihi, quis sit populus iste, qui
montana obsidel : aut qua, et nquales, et quante
sint civitates eorum : quz etiam sit virtus corum,
aut que sit muliitudo eorum : vel quis rex militie
fllorum : et quare prez omnibus, qui habitant in
oricnte, isti conlempserunt nos, ét non exierunt
obviam nobis, ut suscipercent nos cum pace.

cxleris civitatibus et templis earnm: Et miserunt ¢  Tunc Achior dux omnium Rliorvin Ammon re-

fn omnem Samariam per circiitum usque Jeriche
et preoccupaverunt omnes vertices montium : et
muris circumdcederunt vicos suos, ¢l congregaverunt
frumenta in prazparationem pugnze. )

Sacerdos etiam Eliacim scripsit ad universos qui
erant contra Esdrelon, qu:c est contra faciem campt
magni juxta Dothain, et universos, per quos vix
transitus essc poterat, ut obtinerent aseensus mon-
tium, per quos via esse poterat ad Jerusalem, et il-
fie custodirent ubl angusium iter esse poterat inter
montes.

Et fecerunt filii Israel, secundam quod consti-
tuerat eis sacerdos Domini Eliacim. Et clamavit om-
nis populus ad Dominum instantia magna, et humi-
liaverunt animas suas in jejuniis, ¢ ¢t orationibus,
ipsi et mulieres corum. Et induerunt se sacerdotes
ciliciis, ct infantes prostraverunt contra facicm tem-
pli Domini, et altare Domini operuerunt cilicio, et
clamaverunt ad Dominum ¢ Deum Israel umanimi-
ter, ne darentur in predam infantes eorum, et uxo-
res eorum in divisionem, et civitates eorum in ex-
terminium, et sancta eorum in ¢ pollutionem , et
ficrent opprobrium gentibus.

e Jdem ms. tacet pronomen nostra : tum legit,
Nos jam et filii, etc.

b {'oculas et tibiis idem ms. omittit.

< Rursum tacet idem ms. voces et orationibus.

4 Hic quoque verba, Deum Israel , idem ms. non
agnoscit.

spondens, ait : 8i digneris audire, demine mi, di-
tam veritatem in conspectu tud, de populo isto qui
in montanis habitat, et non egredietur verbtim fal.
sam ex ore meo. Populus iste ex progesie Chaldo-
rum est : hie primum in Mecsopotamia habitavit,
quoniam noluerunt sequi deos pairam suorum, qui
erant in terra Chaldeorum. Deserentes ftaque ce-
remonias patrum suorum, que in multitndine deo-
rum erant, unum Deum cceli coluerunt, qui et pre-
cepit eis, ut exirent inde, el habitarent in Charan.
Cumqne operuisset omnem terram fames , descen-
derunt in Agyptum , Qllicque per quadringentos
annos sic mudtiplicati sunt, ut dinuinerarl eoram non
poset exercitus. Gumque gravaret eos rex £gypti,
D atque in xdilicationibus urbium suarum in luto ct
lutere subjugasset ens, clamaverunt ad Dominum
sunm, et percussit toinm terram AEgypti plagis va-
riis. Cumque cjecissent cos £gyplii a se, et vessas-
set plaga ab eis, et iterum eos vellent eapere, et ad
suum servitium revocare, fugi¢ntibhus his Dens cali
mare uperuit, ita wt hine inde aque quasi maras
solidarentur, et isti pede siceo fundumn maris peram-
bulanilo transirent. In qao loco dum innumerabilis
® Istud isocolon, et ficrent opprobrium geutibus, in
nulto e nostris mss. invenitur. Palatinus tantum ha-

bet plurium numero, in pollutionibus.

f Regine ms. tacet hoc altcrum comma, et in
exercitu suo.
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exercitas Egyptiorumm eos persequeretur, ita aquis A niam non cst Deus, nisi Nabuchodonosor : cum per-

coapertus est, ul non remanerct vel unus, qui fa-
ctum posteris nuntiaret. ® Egressi vero mare Ru-
brum, deserla Sina montis occupaverunt, in quibus
numquam home habilare potuit , vel filius hominis
requievit. lllic fontes amari obdulcati sunt eis ad
bibendam, et per amnos quadraginta annonam de
ealo conseculi sunt. Ubicumeue ingressi sunt sine
arcu el sagilla, et absque scuto ct gladio, Deus co-
rum pngnavit pro eis ct vicit, Et non fuit qui insul-
taret popule isti, nisi quando recessit a b cultu Do-
mini Dei sui. Quotiescumdque autem preler ipsum
Deum snom, alierum colucrunt , dati sunt in pre-
dam, et in gladium, et in opprobrium. Quotiescum-
que autem peenitucrunt sc recessisse a cultura Dei

cusserimus ¢os omnes , sicut hominem unum , tunc
et ipse cum illis Assyriorum gladio interibis, et
omnis Israel tecum perditione disperiet : ¢t probabis
quoniam Nabuchodonosor dominus sit unlversa
terre : tuncque gladins militic mex transiet per
latera tua, et confixus cades inter vulneratos Israel,
et non respirabis ultra, donec extermineris cum illis.
Porro autem si prophetiam tuam veram existimas,
non concidat vultus tuus, et pallor, qui faciem tnam
obtinet [Al. obtinuit], abscedat a te, si verba mea
hxec putas impleri non posse. Ut autem noveris quia
simul cum illis haee expericris , ccee ex hae hora
illorum populo sociaberis, ut, dum dignas mei gladii
Feenas exceperint, ipse simul ultioni subjaceas.

sui, dedit cis Deus ceeli virtulem resistendi. Deni- B Tunc lolofernes priccepit servis suis ut compre-

que Cbananxzum regem, et Jcbusxum, et Phere-
zeum, et Hetteum, et Heveum, et Amorrbxum, et
omnes polentes in Eseben prostraverunt, et terras
eorum , el civitates eornm ipsi possederunt : et
wsquedum  non peccarent in conspectu Dei sui,
erant cum illis bona : Deus enim illorum odit ini-
quitatem. Nam et ante hos annos, cum recessissent
avia, quam dederat illis Deus, ut ambularent in ea,
exterminali sunt przliis a mullis nationibus, ¢t plu-
rimi eorum captivi abducti sunt in terram non
suiam. Noper autem reversi ad Dominum Deum
suum, cx dispersione, qua dispersi fucrant, adunaii
sonl, el ascendcrunt montana hec omnia, et iterum
possident Jerusalem , ubi sunt sancta eorum. Nunc
ergo, mi domine , perquire si est aliqua iniynitas
eoram in conspectu Dei eorum : ascendamus ad il-
los, quoniam tradens tradet illos Deus eorum tibi,
el subjogati erunt sub jugo potentie tu®. Si vero
non est offensio populi hujus coram Deo suo, non
polerimus resistere illis : quoniam Dcus corum de-
fendet illos : et erimus in opprobrium universz
lerra.

Et factam est, cum cessasset loqui Achior verba
hee, irati sunt omnes magnates Holofernis, et cogi-
tabant interficere cum, dicentes ad © alterutrum :
Quis est iste , qui filios Israel posse dicat resistere
regi Nabuchodonosor, ct esercitibus ejus , homines
inermes, el sine virtute, ct sine peritia arlis pugnwe?
Ut ergo agnoseat Achior quoniam fallit nos, ascen-

henderent Achior, et perducerent eum in Bethuliam,
¢t tradcrent eum in manus filiorum Israel. Et acci-
pientes cum servi lolofernis, profecti sunt per cam-
pestria : sed cum appropinquassent ad montana,
exierunt contra eos fundibularii, Illi autem diver-
Lentes a latere montis, ligaverunt Achior ad arborem
manibus et pedibus, et sic vinctum © restibus dimi-
scrunt eum, et reversi sunt ad dominum suum.
Porro filii Isracl dcscendentes de Bethulia , vene-
runt ad eum : quem solventes duxerunt ad Bethu-
liam, atque in medium populi illum statuentes, per-
cuncltati sunt quid rerum esset, quod illum vinetum
Assyrii reliquissent. In diebus illis erant illic prin-
cipes, Ozias filius Micha de tribu Simeon, et Charmi,

C qni et Gothoniel. In medio itaque seniorum, et in

conspectu omnfum, Achior dixit onnia qua Jocutus
ipse fuerat ab Holofernc interrogatus : qualiter po-
pulus Holofernis voluisset propter hoe verbum inter-
ficere eum, et quemadmodum ipse Holofernes iratns
jusserit eum Israelitis hac de causa tradi : ut, dum
vicerig filios Israel, tunc et ipsum Achior diversis
jubeat interire suppliciis, propter hoc quod dixisset :
Deus cceli defensor eorum est. Cumqgne Achior uni-
versa hec¢ exposuisset, omnis populus cecidit in fa-
ciem, adorantes Dominum, et communi lamentatione
et fletu unanimes preces suas Domino effuderunt ,
dicentes : Domine Deus cceli et terr®, et intuere
superbiam eorum, et respice ad nostram bumilita-
tem, et faciem sanctorum tuorum attende, ct ostende

damus in montana : et cum capti fucrint potentes I) quoniam non derelinquis preesumentes de te: et pra-

torum, cum eisdem gladio transverberabitur : ut
scial omnis gens Al sciant omnes gentes|, quoniam
Nabuchodonosor deus terra est, ct prter ipsum
alius non est.

{Cap. V1.| Factum est autcm cum cessassent loqui,
indignatus Ilolofernes vehementer, dixit ad Achior :
Quoniam prophetasti ¢ nobis dicens, quod genus
Israel defendatur a Deo suo, ut ostendam tibi quo-

¢ In Palatino ms., Egressus etiam mare : et mox,
occurreruni, pro occupaveruni. :

b Pro cultu, procferunt duo nostri mss. cultura :
Palatin. praeterea subsequens Domini nomen lacet.

¢ Godex Regin®, dicentes alter ad alterum ,
quis, elc.

sumentes de se, et de sua virlute gloriantes, humi-
lias. Finito itaque fletu, et per totam diem oratione
populorum completa, consolati sunt Achior, dicen-
tes : Deus patrum nosirorum, cujus lu virlutem
prdicasti, ipse tibi hanc dabit vicissitudinem, ut
eorum magis tu interitum videas. Cum vero Dominus
Deus noster dederit hanc libertatem servis suis, sit
et tecum Deus in medio nostri : f ut sicut placuerit

d Interserit Palatin. in voculam, prophetasti in
nobis.

¢ Uterque noster ms., vinctum de restibus dimise-
runt, vel demiserunt. )

! Hic Palatin. ms. ut voculam, mox el nebiscum
pretermittit.
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tibi, ita cum tuis omnibus converseris nobiscum. A non est qui adjuvet , cum prosternamur ante oculos

Tunc Ozias, finito consilio, suscepit eum in domum
suam, et fecit ei cocnam magnam. E ¢ vocatis omnibus
presbyteris, simul expleto jejunio refecerunt. Postea
vero convocalus est omnis populus, et per tolam
noctem intra ecclesiam oraverunt, petentes auxilium
a Deo Israel.

(Cap. VIL.) Holofernes autem altera die precepit
exercitibus suis, ut ascenderent contra Bethuliam.
Erant autem pedites bellatorum centum viginti
millia, et cquites viginti duo millia, praeter prapa-
rationes virorum illorum, quos occupaverat capti-
vitas, el abducti fuerant de provinciis et urbibus
univers® juventutis. Omnes paraverunt se pariter ad
pugnam contra filios Israel , et venerunt per crepi-

corum in siti et perditione magna. Et nunc congre-
gate universos qui in civitate sunt, ut sponte trada-
mus nos omnes populo Holofernis. Melius est enim
ut captivi benedicamus Dominum , viventes, quam
moriamur, et simus opprobriam omni carni, cum
viderimus uxores nostras, et infante$ nostros, mori
ante oculos nostros. Contestamur bodie ccelum et
terram, et Deum patrum nostrorum, qui ulciscitur
nos secundum peccata nostra, ut jam tradaus civi-
tatem in manu militiz Holofernis, et sit finis noster
brevis in ore gladii, qui longior efficitur in ariditate
sitis. Et cum hzc dixissent, factus est fletus et ulu-
latus magnus in ecclesia ab omnibus, et per multas
horas una voce clamaverunt ad Deum, dicentes:

dinem montis usque ad apicem , qui respicit super B Peccavimus cum patribus nostris, injuste egimus,

Dothain, a loco qui dicitur ® Bolma, usque ad
Chelmon qui est contra Esdrelon.

Filii autem Israel ut viderunt multitudinem illo-
rum, prostraverunt se super terram, mitlentes cine-
rem super capila sna, unanimes orantes, ut Deus
Isracl misericordiam suam ostenderet super populum
suum. Et assunientes arma sua bellica, sederunt per
loca, qua ad angusti itineris tramitemn dirigunt inter
montosa [Al. montuosa], et erant custodientes ea
tota die ac nocte.

Porro Holofernes, dum-circuit per gyrum, reperit
quod fons, qui influebat, aquze ductum illorum a
parte australi cxtra civitatem dirigerct : et incidi
precepit aquz ductum illorum. Erant tamen non

iniquitatem fecimus. Tu, quia pius es, miserero
nostri, aut in tuo flagcllo vindica iniquitates nostras,
et noli tradere 9 confitentes te, populo qui ignorat
te, ut non dicant inter gentes : Ubi est Deus eoram!?
Et cum fatigati his clamoribus, et his fletibus lassati
siluissent, exsurgens Qzias infusus lacrymis, dixit:
ZAquo animo estote, fratres, et hos quinque dies
exspectemus a Domino misericordiam. Forsitan enim
indignationem suam abscindet, et dabit gioriam
nominisuo. Si autem transactis quinque diebus nonve-
nerit adjutorium, faciemus haec verba, que locutiestis.

[Cap. VIII.] Et factum est, cum audisset hzc
verba Judith vidua, qua erat filia Merari, filii ldox,
filii Joseph, Gilii Ozie, filii Elai, 6lii Jamnor, fli

longe a muris fontes, ex quibus furtim videbantur G Gedeon , filii Raphaim, filii Achilob, filii Melchiz,

haurire aquam, ad refocillandum potius quam ad
potandum.

Sed filii Ammon et Moab accesserunt ad Holofer-
nem, dicentes : Filii Israel, non in lancea nec in
sagitta confidunt, sed montes defendunt illos, et
b muniunt illos colles in prxcipitio constituti. Ut
crgo sine congressione pugna possis superare eos,
pone custodes fontium, ut non hauriant ¢ aquam ex
eis, el sine gladio interlicies eos, vel certe fatigati
tradent civilatem suim, quam putant in montibus
positam soperari non posse. Et placuervnt verba
hxee coram Holoferne , et coram satellitibus ejus, et
coastituit per gyrum centenarios per singulos fontes.
Cumque ista custodia per dies viginti fuisset expleta,

filii Enan, filii Nathanie, filii Salathiel, filii Simeon,
filii Ruben : et vir ejus Manasses, qui mortuus es!
in diebus messis hordeacex : instabat enim super
alligantes manipulos in campo, et venit 2stus super
caput ejus , et mortuus est in Bethulia civitate sua,
et sepultus est illic cum patribus suis. Erat autem
Judith relicta ejus vidua jam annis tribus , et men-
sibus sex. Et in superioribus domus suz fecit sibi
secretum cubiculum, in quo cum puellis suis clausa
morabatur, et habens super lumbos suos cilicium,
jejunabat omnibus dicbus vilx suz, preter sabbata,
et neomenias et festa domus Israel. Erat autem ele-
ganti aspectu nimis, cui vir suus reliquerat divitias
multas , et fumiliam copiosam, ac possessiones

defecerunt cisternz, et collectiones aquarum, omni- D armenti boum et gregibus ovium plenas. Et erat hec

bus habitantibus Bethuliam [ Al. inhabitantibus in
Bethulia], ita ut non essent intra civitatem unde sa.
tiarentur vel una die, quoniam ad mensuram dabatur
populis aqua quotidie.

Tunc ad Oziam congregati omnes viri, feminzque,
Juvenes et parvuli, omnes simul una voce dixerunt :
Judicet Deus inter nos et te, quoniam fecisti in nos
mala, nolens loqui pacifice cum Assyriis, et propter
boc vendidit nos Deus in manibus eorum. Et ideo

< * In nostris mss, et vulgatis libris, Belma dicitur.
b Reperit Palatin. ms, defendunt illos et colles,
pro muniuni, etc.

¢ ldemms., hauriant ex eis, sine intermedia voce,

in ¢ omnibus famosissima, quoniam timebat Domi-
num valde, nec erat qui loqueretur de illa verbum
malum.

Hxc itagne cum audisset, quoniam Ozias promi-
sisset quod transacto quinto die traderet civitatem:
misit ad presbyteros Chabri et Charmi. Et venerunt
ad illam, et dixit illis : quod est hoc verbum, in quo
censcntit Ozias, ut tradat civitatem Assyrii<, siintra

quinque dies noa venerit vobis adjutorium? Et qui

aquam,

d Rursum idem ms., confidentes in te.

€ Duo ms., in eo omnibus formosissima, quoniam
elc., que contemnenda ipsa quoque lectio non est. |
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estis vos, qui tentatis Dominum? Non est iste sermo, A et Dominus sit tecum in ultionem inimicorum nos.

qui misericordiam ® provocet, sed potius qui iram
excitet, et furorem accendat. Posuistis vos tempus
miserationis Domini, etin arbitrium vestrum, diem
constituistis ei. Sed quia patiens Dominus est, in
hoc ipso peeniteamus, et indulgentiam ejus fusis la-
crymis postulemus : non enim quasi homo, sic Deus
comminabitur, neque sicut filius hominis ad iracun-
diam inflammabitur. Et ideo humiliemusilli animas
nostras, etin spiritu constituti humiliato, servientes
illi, dicamus flentes Domino, ut secundum volunta-
tem suam sic faciat nobiscum misericordiam suam:
ut sicut conturbatum est cor nostrum in superbia
eorum, ita etiam de nostra humilitate gloriemur:
quoniam non sumus seculi peccata patrum nostrorum,

trorum. Et revertentes abierunt.

[Cap. 1X.] Quibus ¢ abscedentibus, Judith ingressa
est oratorium suum: et induens se cilicio, posuit
cinerem super caput suum : et prosternens se Domino,
clamabat ad Dominum, dicens: Domine Deus patris
mei Simeon, qui dedisti illi gladium in defensionem
alienigenarum, qui violatores exstiterunt in coin-
quinatione sua, et denudaverunt femur virginis in
confusionem : et dedisti mulieres illorum in pr2dam,
et filias illorum in captivilatem; et omnem predam
in divisionem servis luis, qui zelaverunt zelum tavm :
subveni, quaso te, Domine Deus meus, mihi viduz.
Tu enim fecisti priora, et illa post illa cogitasti: et
hoc factum est quod ipse voluisti. Omnes enim viz

qui dereliquerunt Deum suum, et adoraverunt deos B tu® parate sunt, el tua judicia in tua providentia

alienos, pro quo scelere dati sunt in gladium, et in
rapinam, et in confusionem inimicis suis: nos autem
alterum Deum nescimus preter ipsum: exspectemus
humiles consolationem ejus, et exquiret sanguinem
nostrum de afflictionibus inimicorum nostrorum, et
humiliabit omnes gentes, quecumque insurgunt con-
tra nos, et faciet illas sine honore Dominus Deus
noster. Et nunc, fratres, quoniam vos estis presby-
teri in populo Dei, et ex vobis pendet anima illorum,
ad eloquium vestrum corda eorum erigite, ut memo-
res sint, quia tentati sunt patres nostri, ut proba-
rentur, si vere colerent Deum suum. Memores esse
debent, quomodo pater noster Abraham tentatus est,
et per multas tribulationes probatus, Dei amicus

posuisti. Respice castra Assyriorum nunc, sicut {une
castra Agyptiorum videre dignatus es, quando post
servos tuos armati currebant, confidentes in quadri-
gis, et in equitatu suo, et in multitudine bellatorum.
Sed aspexisti super castra eornm, et tenebrx fatiga-
verunt eos. Tenuil pedes eorum abyssus, et aqux
operuerunt eos. Sic fiant et isti, Domine, qui con-
fidunt in muliitudine ‘sua, et in curribus suis, et in
contis, 4 et in scutis, et in sagittis suis, et in lanceis
gloriantur, et nesciunt, quia tu ipse es Deus noster,

qui conteris bella ab initio, et Dominus nomen est

tibi. Erige brachium tuum sicut ab initio, et allide
virtutem illorum in virtute tua: cadat virtus eorum
in iracundia tua, qui promittunt se violare sancta

effectus est. Sic Isaac, sic Jacob, sic Moses, et omnes C tua, et polluere tabernaculum ¢ nominis tvi, et de-

qui placuerunt Deo, per multas tribulationes trans-
jerunt fideles. 1lli autem, qui tentationes non sus-
ceperunt cum timore Domini, et impatientiam suam
et improperium murmurationis suz contra Domi-
num protulerunt, exterminati sunt ab exterminatore,
et a serpentibus perierunt. EL nos ergo non uleis-
camur nos pro his quz patimur, sed reputantes
peccalis nostris haec ipsa supplicia minora esse, fla-
geMa Domini, quibus quasi servi corripimur, ad
emendationem, ¢t non ad perditionem nosiram eve-
nisse credamus. P
Et dizerunt illi Ozias, et presbyteri : Omnia
sz locula es, vera sunt, et nou est in ser-
wonibus tuis ulla reprehensio. Nunc ergo ora
o nobis, quoniam mulier sancta es, et timens
Deam. Et dixit illis Judith : Sicut quod potui loqui,
Dei esse cognoscitis : ita quod facere disposui, pro-
bile si ex Deo est et orate, ut firmum faciat Deus
consilium meum. Stabitis vos ad portam nocteista,
elego excam cum abra mea: et orate, ut sicut di-
3istis, in diebus quinque respiciat Dominus populum
swm Israel. Vos autem nolo ut scrutemini actum
meum, et usquedum renuntiem vobis, nihil aliud
fat, misi oratio pro me ad Dominum Deum nostrum.
E1 dixit ad eam Qzias princeps ® Juda : Vade in pace,

A Palatin. ms., qui misericordiam producet,

b In eodem, princeps Jude, hic dicitur.

¢ Duo ms., Quibus ascendentibus, etc.

¢ Yerba, etin scutis, in nullo e nostris mss. sunt.

jicere gladio suo cornu altaris tui. Fac, Domine, ut
gladio proprio ejus superbia amputetur: capiatur
laqueo oculorum suorum in me, et percuties eum ex
labiis charitatis mee. Da mibi in animo constantiam,
ut contemnam illum; et virtutem, ut evertam illum.
Erit enim hoc memoriale nominis tui, com manus
feminz dejecerit eum. Non enim in multitudine est
virtus tua, Domine, neque in equorum viribus vo-
luntas tua est, nec superbi ab initio placuerunt tibi:
sed humilium et mansuetorum semper tibi placuit
deprecatio. Deus cecelorum, creator aquarum, et
Dominus totius creaturz, exaudi me miseram de-
precantem, et do tua misericordia prazsumentem,
Memento, Domine, testamenti tui, et da verbum in

D ore meo, et in corde meo consilium corrobora, ut

domus tua in sanctificatione tua permaneat: et om-
nes gentes agnoscant, quia tu es Deus, et non est
alius prater te.

[Cap. X.] Faclum est autem, cum cessasset cla-
mare ad Dominum, surrexit de loco in quo jacuerat
prostrata ad Dominum. Vocavilque abram suam, et
descendens in domum suam, abstulit a se cilicium,
et exuil se vestimentis viduitalis suz, et lavit cor-
pus suum, et unxit se ¥ myro optimo, et discrimi-

e Palat. ms., labernaculum honoris tui, pro'nominis.
f Unum hoc est iis verbis, quze cum Grzce ori-
ginis sint, doctos homines in eam suspicionem addu-
xerunt, ut putarint Versionem istam Latinam, nonex
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Davis crinem capilis sul, et fmposuil mitram super A est in suis oculis Holoferpes. Dixerunique ad cum

caput suum et indoit se vestimentis jacunditatis
suz, induitque sandalia pedibus suis; assampsitque
dextraliola, et * lilia, et inaures, et annulos, et om-
nibus ornamentis suis ornavit se. Cai etiam Dominus
contulit splendorem, quoniam omnisista compositio,
non ex lividine, sed ex virtute pendebat : et ideo Do~
minus hanc?® in fllam pulchritudinem ampliavit, wt
incomparabili decore omnium oculis appareret.j im-
posuit itaque abrae suz ascoperam vini, et vas olei,
el polentam, ct palathas, et panes, et caseum, et
profecta est.

Cumgque venissent ad portam civitatis, invenerunt
cxspeclantem Oziam et presbyteros civitatis. Qui com
vidissent cam, stupentes mirati sunt nimis pulchri-

tudinem ejus. Nihil tamen interrogantes eam, dimi- B Nunc avtem dic mihi, qua ex causa recessisti ab |

serunt transire, dicentes: Deus patrum nostrorum
det tibi gratiam, et omne consilium (ui cordis sua
virtute corroboret, ut glorier super te Jerusalem,
et sit nomen luum in numero sanctorum et justoram.
Et dixerunt hi qui fllic erant omnes una voce : Fiat,
fiat. Judith vero orans Duminum , transivit ¢ per
portas ¢t ipsa et abra ejus.

Factum estautem, cum descenderet montem, circa
ortum diei, occurrerunt ei exploratores Assyriorum,
et tenuerant cam, dicentes: Vnde venis? aut que
vadis? Que respondit: Filia sum Hebrzorum, ideo
ego fugia facie corumn, quoniam futurum agnovi,
quod dentur vobis in depredationem, pro co quod
contemnentes vos, noluerunt ultro tradere seipsos,

satellites ejus: Quiscontemnat populum Hebreorum,
qui tam decoras mulieres habet, al aon pro his mg-
rilo pugmare conira eos debeamus? .

Yidens itaque Judith Holofernem sedenlem ia
conopeo, quod eralex purpura, elauro, eismaragdo,
et lapidibus pretiosis intextum : el cum in faciem
ejus intendisset, adoravil eum, prostesnens se supet
terram. Et elevaverunt eam servi Holoferais, jubeate
domino sup.

[Cap. X1.] Tane loloferues dixit ei : Zquo animn
£8l0 , et noli pavere in corde lwo : quoniam ege
Bumqeam nocui 4 viro, qui voluit servire Nabaclw-
donosor regi. Populus autem tuus, si non contom-
psisset me, nom levassem lanceam meam super oum.

illis, et placuit 1ibi wt venires ad nos ? |
Et dixit illi Judith : Sume verba ancille tue, quo-
niam si secutus fueris verba ancille tuz, perfectam
rem faciet Dominns tecum. Vivit enim Nabuchodo-
nosor rex lerre, et Vivit virtus ejus, que est inle
ad correpliosesma omoium animsrum errantiom : |
quomiamm neu soluw homines serviumt illi per te,
sed et bestiz agri obtemperant jlli. Nuntiatur enim |
animi tui industria uoiversis gentibus, et indieatun |
est omni seculo, quoniam (u solus bonus et poleas
es in omni reguo ejus, et disciplina ta omnibus
provinciis prdicater. Nec hoe latet, quod Joemius
est Achior; mee illud ignoratur, quod ei jusseris
evenire. Constat enim, Deum nostrum sic peocalis

yt invenirent misericordiam in conspectu vestro, C offensum, ut mandaverit per prophetas suos ad po-

Mac de causa cogitavi mecum dicens: Vadam ad fa-
ciem principis Holofernis, ut indicem illi secreta it-
lorum, ¢t ostendam illi ‘quo aditu possit obtinere
€08, ila ul non cadat vir unus de exercitu ejus.
" Et cum audissent viri illi verba ejus, considerabant
faciem ejus , et erat in oculis corum stupor, quoniam
pulchiritudinem ejus mirabantur nimis. Et dixerunt
ad eam: Conservasti animam twam, eo quod talé
reperisti consilium, ut descenderes ad dominum nos-
trum. Hoc autem scias, quoniam cum steteris i
conspectu ejus, bene tibi faciet, et eris gratissima fn
corde ejus. Duxeruntque illam ad tabernaculum Ho-
lofernis, anuuntiantes eam.

Cumque intrasset ante faciem ejus, slatim caplus

pulum, quod tradat eum pro peccalis suis. Et quo-
niam seiunt se offendisse Deum suum filii lsrael,
tremor tuus super jpsos est. laswper etiam fames
invasil eos, et ab ariditate aquz jam inter mortuos
computantur. Denique hoc ordinant, wt interfician
pecora sua, et bibaat sanguinem eorum : et sancls
Domini Dei sui, quse precepit Deus non conlingi,
in [rumento, vino, et oleo, hic cogitaverunt impen-
dere, et volunt consumere quz nec manibus debe-
roal contingere : ergo quoniam bac faciunt, cerium
est quod in perditionem dabuntur. Qued ege ancilla
tua cognoscens, fugi ab illis, et misit me Domious
bec ipsa nuntiare tibi. Ego enim ancilla tua Deum
colo, etiam nunc apud te : et exict ancilla tua, et

Chaldzo archetypo, sed ex Grzea trauslatione deri- D tabatur innozius.

vatam.Ejusmodi est quod subsequitur mitre nomen,
et alia inferius, quibus non videtur usurum fuissein-
terpretem, nisi Greci exemplaris propositi phrasis
suggessisset, Hinc porro Hieronymi hanc non esse
:;su«nl. quippe quz non ex Chaldico desumpta sit,
| ex Grzce. Yorum quis meget, hac ipsa verba ve-
teris inlerpretationis, utpote qua salis perspicua ct
vulgo rccepta, potuisse Hieronymum retinere ea ipsa
de causa, quam ipsemet in prologis s:epe ingerit, ne
scilicet videretwr a recepla bona lectione longiug
abludere. Ad hc cum suo ipse seusu, non ex alio
transferens, scripsit, bzc ipsa verba, eodewque
g,lane intellectu usurpavit. Sic in Prologo Galeato,
os quee Domini discumbentis pretiosissimo fidei myro
ungitis caput. Lt epist. 58, ad Marcellam : Crines an-
cillule disponcbant, ct mitellis crispantibus vertex arc-

a Yisum est docltis criticis , mendum hoc esse pro
voce pselia, quod vocabulum, quod Grxcitextus est,
PYiha,id est armillas, i1a facile usurpari ab Hieronymo
potuit vel retineri ex antiqua versione Latinislitteris,
psclia, ut ab Antiquario, qui exotice vocis sensvm
non sit asseculus, in istud notissimum ac fere simile
mutari lilia. Chaldeo autem archetypo deficiente ,
neque istud cerlo potest constitui.

b Palatin. ms., hac illam pulchritudine ampliavit .

Tum alter Reginz, ut in corporali decore, pro incom-
parabili. Denique omnes ascopam, pro ascoperam :
et pro palathas, que sunt caricarum aut ficuum mas-
s, pari consensn lapates legunt, gnod metathaseos
in pronuntiando vitium videtur. ’

< In Palat. ms., transivit portas, absque per.
4 Palatinus ms., numquam nocui virum, qui, cte.
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orabo Deum, el dicet mihi quando eis reddat pec- A pis concussum est : eral enim ardens in concupis-

cMum saum, et veniens nuntiabo tibi, ila ul ego
alducam te pcr mediam Jerusalem, et habebis om-
nem populum Israel, sieut oves, quibas non est pas-
tor, et mon latrabit vel unus canis contra te : quo-
pism hare mibi dicta sunt per providentiaom Dei. Et
quemiam fratas est illis Deus, hze ipsa missa sum
nuntiare tibi.

Placuerunt antem omnia verba hec coram Holo-
ferne e coram pueris ejus, ct mirabantur sapien-
tiam ejus, etdicebant alter ad alterum : Non est
talis mulier super terram in aspectu, in pulchritu-
dine, et in sensu verborum. Et disit ad illam Holo-
fernes : Benefeeit Deus, qui misit te ante populum,
at des illom tu in manibus nosiris : el quoniam bena

centia ejus. Et dixit ad eam Holofernes : Bibe nunc,
et accumbe in jucunditate, quoniam invenisti gra-
tiam coram me. Et dixit Judith : Bibam, domine,
quoniam magnificata est anima mea hLodic prx oin-
nibus diebus meis. Et accepit, et manducavit, et
bibit coram ipso, ea qua paraverat illi ancilla ejus.
Et jucundus factus est Holofernes ad eam, bibitque
vinum muitum nimis, quantum numquam biberat in
vita sua.

[Cap. XIIi.] Ut autem sero factum est, festimave-
runt servi illius ad hospitia sua, et conclusit Yagao
ostia cubiculi, et abiit. Erant aulem omnes fat'gati
a vino : eratque Judith sola in cubiculo. Porro
Holofernes jacebat in lecto, nimia ebrietate sopitus.

est promissio tua, si feceril mihi hoc Deas, et tuin B Dixilque Judith puellz suz ut staret foris ante cubi-

domo Nabuchodonosor magna eris, et nomen tuum
pominabitur in wniversa terra.

[Cap. XIL] Tunc jussit eam introire ubi repositi
erant thesauri ejus, et jussit fllic manere eam, ct
constitnit quid daretar iii de convivio suo. Cui re-
spendit Judith, et dixit: Nunc non potero manducare
ex his que mihi precipis tribui, ne veniat super me
offensio : ex his autem, quic mihi detuli, mandu-
cabo. Cui llolophernes it : Si defecerint tibi ista,
que lecum detulisti, quid faciemus tibi? Et dixit
Jedith : Vivit anima tua, domine meus, quoniam non
expendct omnia haee ancilla tua, donec faciat Deus
in mann mea hec qux cogitavi.

Bt induxerunt illam servi ejus in tabernaculam,

culum, et observaret.

Stetitque Judith ante lectum, orans cum lacty-
mis, et labiorum motu in silentio, dicens : Confirma
e, Domine Deus Israel, et respice in hac hora ad
opera manuum mearuni, ut, sicut promisisti, Jeru-
salem civitatem tuam erigas : et hoc, quod credens
per te posse fieri, ¢ cogitavi, perficiam. Et cum hxe
dixisset, accessit ad columnam, qua erat ad caput
lectuli ejus, et pugionem ejus, qui in ea ligatus pen-
debat, exsolvit. Cumque evaginasset illam, ap-
prehendit comam capitis ¢jus, et ait : Confirma me,
Domine Deus in hac hora. Et percussit bis in cer-
vicem ejus, et abscidit caput cjus, et abstulit cono-
peum cjus a columnis, et evolvil corpus cjus trun-

quod przceperat. Et petiit dum introirer, ut dare- C cym, Et post pusillum exivit, et tradidit caput Holo-

tar ei copia nocte et ante lucem egrediendi foras ad
orationem , et deprecandi Dominem. Et pracepit
cubicularils suis, ut sieut placeret illi, exiret etin-
wroiret ad adorandum Deum suom, per triduum : et
exibat noctibus in vallem Bethulise, et baptizabat se
in fonte aque. El ut ascendebat, orabat Dominum
Deum Israel, ut dirigeret viam ejus ad liberationem
popali sni. Et imtroiens, munda manebat in taber-

naculo, usque dum acciperet cscam suam in vespere.

Et letam est, in quarto die Holofernes fecit ece-
nam servis suis, i dixit 3d Vagao eunuchum suum :
Vade, et suade Hebrzam illam, ut spoate conscu-
liat habitare mecum. Feedum est enim apud Assy-
Tios, si femina irridcat virum, agendo ut immunis
1b eo transeat.

Tunc introivit Vagao ® ad Judith, et dixit : Non
vereatur bona puella introire ad dominum meum,
# henorificetur antc faciem ejus, ut manducet cum
e, @ bilat vinum in jucunditate. Cui Judith re-
spondit : Quae ego sum, ut contradicam domino meo?
Omae Jued erit ante oeulos ejus bonum et optimum,
faciam. Quidquid autem illi placuerit, hoc mihi erit
optimum omnibus diebus vitx mex.

Bt surresit, et ornavit se veslimento suo, el in-
gressa stetit ante faciem ejus. Cor autem Holofer-

¢ Rursum fdem ms, ef introduserunt illam, etc.

b Rectins idque constanter nostri mss. Bugoan
vocant.

fernis ancille suz, et jassit ut mitteret illud in
peram suam.

Et exierunt dux, secundum consuetudinem suam,
quasi ad orationem, et lransierunt castra, el gyran-
tes vallem, venerunt ad poriam civilatis. Et dixit
Judith a longe custodibus murorum : Aperite por-
tas, quoniam nobiscum est Deus, qui fecit ¢ virtu-
tem in Israel.

Et factum est, cum audissent viri vocem ejus, vo-
caverunt presbyteros civitais. Et concurrerunt ad
eam omnes, A minimo usque ad maximum : quoniam
sperabant [Al. sperarant] eam jam non esse ventu-
ram. Et accendentes luminaria, congyraverunt circa
eam universi : illa autem ascendens in cminentiorem

D jocum, jussit fieri silentium. Cumque omnes tacuis-

sent, dixit Judith : Laudate Dominum Deum nos-
trum, qui non deseruit sperantes in se : et in me an-
cilla sua adimplevit misericordiam suam, quam pro-
misit doicui Isracl : et interfecit in manu mea hostem
populi sui hac nocte. Et proferens de pera caput
Holofernis, ostendit illis, dicens : Ecce caput Ho-
lofernis , principis militic Assyriorum , et ecce
conopeum illius, in quo rccumbebat in ebrictate
sua, ubi per manum femine percussit illum Domi-
nus Deus noster. Vivil autem ipse Dominus, quo-

¢ Plus habet Regin® ms., ut cogitavi, elc.
4 Palatin. ms., fecitsalutem maguam in lsrael.
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niam custodivit me angelas ejus, et hine euntem, et A Israel [AL in lsrael}, relicto geatilitatis 1ita , eredi-

ihi commorantem, et inde huc revertentem, et non
permisit me Dominus ancillam ssam coinquinari,
sed sine pollutione peceati revocavit me vobis gau-
dentem in vicloria sua, in evasione mea, et in libe-
rotione vestra. ® Conlitemioi illi ompes, quoniam
bonus, quoniam in szcolom misericordia ejus.
Universi autem adorantes Dominum , dixerunt ad
eam : Benedixit te Dominus in virtute sua, quia per
te ad nibilum redegit inimicos nostros. Porro Ozias,
princeps populi Israel, dixit ad eam : Benedicta es
tufilia 2 Domino Deo excelso, prz omnibus mulie-
ribus super lerram. Benedictus Dominus, qui crea-
vit ceelom ct terram, qui te direxit in vulnera capi-
tis principis inimicorum nostrorum : quia hodie no-

dit Deo, et circumcidit carnem prazpatii sui, et ap-
positus est ad populum ¢ Israel, et omnis successio
generis ejus usque in hodiernum diem.

Mox autem ut ortus est dies , suspenderunt super
muros capot Holofernis, accepilque unusquisque vir
arma sua, et egressi sunl com grandi strepitu et ulu-
latu. Quod videntes exploratores , ad (abernaculum
Holofernis cucurrerunt. Porro bi qui in tabernaculo
erant, venientes, ¢t anieingressum cubiculi perstre-
penles, excitandi gratia, inquictudipem arte molic-
bantar, ut non ab excitantibus, sed a sonantibus
Holofernes evigilaret. Nullus enim audebat cubicu-
lom virtutis Assyriorum pulsando aut intrando ape-
rire. Sed cum venissent ejus duces ac tribaai, et uni-

men luum ita magnificavit, ut non recedat laus tua B versi majores exercitus 4 regis Assyriorum, dixerunt

deore hominum, qui memores faerint virtutis Domini
in xternum, pro quibus non pepercisti animz tuz,
propler angustias et tribulationem generis tui, sed
subvenisti ruinz ante conspectam Dei nostri. Et
dixit omnis populus : Fiat, fiat.

Porro Achior vocatus venit, et dixit ei Judith :
Deus Israel, cui tu testimoniom dedisti quod ulcis-
catur se de inimicis suis, ipse caput omnjum incre-
dulorum incidit hac nocte in manu mea. Et ut pro-
bes quia ita est, ecce caput Holofernis, qui in con-
temptu superbiz suz Deum Israel contempsit, et tibi
interitum minabatur , dicens : Cum captys fuerit
populus Israel, gladio perforari przcipiam latera
toa. Videns autem Achior caput Holofernis, angus-

cubiculariis : Intrate, et excitate illum, quoniam
egressi mures de cavernis suis, ausi sant provocare
nos ad przliom.

Tunc ingressns Vagao cubiculum ejus, stetit ante

. corlinam, et plausum fecit manibas suls : suspicabs-

tar enim illum com Judith dormire. Sed cum nullumn
molum jacenlis sensu aurium caperet, accessit pro-
ximans ad corlinam, et elevans eam , vidensque
cadaver :hsque capite Holofernis in suo san-
guine talcfactum jacere super terram, exclamavit
voce magna cum fletu, et scidit vestimenta sua. Et
ingressus tabernaculum Judith, non invenit eam, et
exsiliit foras ad populum, et dixit : Una mulier llc.
brza fecit confusionem in domo regis Nabuchodono-

tiatas pre pavore, cecidit in faciem suam super ter- C sor : ecce enim Holofernes jacet in terra, et caput

ram, et ®stuavit anima ejus ; postea vern quam,
resumpto spirilu, recreatus est, procidit ad pedes
cjus, et adoravit eam, et dixit : Benedicta tu a Deo
tuo in omni tabernaculo Jacob, quoniam in omni
gente, quz audierit nomen tuum, magnificabitur su-
per te Deus Israel.

[Cap. X1V.] Dixitautem Judith ad omnem populom:;
Audite me, fratres, suspendite caput hoc super ma-
ros nostros : et erit, cum exierit sol accipiat unus.
quisque arma sua, et exite cum impetu, non ut de-
scendatis deorsum , sed quasi impetum facientes.
Tunc exploratores necesse erit ut fugiant ad princi-
pem suum b excitandum ad pugnam. Cumque duces
corum cucurrerint ad tabernaculum Holofernis , et

-

ejus non est in illo.

Quod cum audissent principes virtulis Assyriorom,
sciderunt omnes vestimenta sua, et intolerabilis ti-
mor et tremor cecidit super eos, et turbati sunt ani-
mi eorum valde. Et factus est clamor incomparabi-
lis in © medio castrorum eorum.

[Cap. XV.] Cumque-omnis exercitus decollatum
Holofernem audisset, fugit mens et consilium ab eis,
et solo tremore et metu agitati, fuga presidium su-
maunt : ita ut nullus loqueretur cum proximo sua,
sed ! inclinato capite, relictis omnibus, evadere fes-
tinabant Hebrzos, quos armalos super se venire &
audiebant, fagientes per vias camporum et semitas

invenerint eum truncum in suo sanguine volutatum, D collium.

decidet super eos timor. [Al. tremor.] Cumgque co-
gnoveritis fugere eos, ite post illos securi , quoniam
Dominus conteret eos sub pedibus vestris.

-, Tunc Achior videns virtutem , quam fecit Deus

* In eodem ms., Confiteamur illi omnes, etc,
Duo mss., ad excitandum eum ad pugnam.

¢ Interserit Palatin. ms. hic nomen Dei.

4 Hlic vero nomen regis idem ms. tacel.

¢ Palatin. ms., in media castra eorum.

t A!n(er G'rmcus h:!bet, sed effusi unanimiter, &\x
dxybivees opofuuadéy : quamobrem Hieron mum,
qui vertil, sed inclinato capite , non ex Chaldeo
textu, sed ex Greco perquam simili verbo putavit
Grotius legisse, 400, évrec. Ego ul ejus conjecturam

Videntes itaque filii Israel fuglientes, secuti sunt
illos. Descenderuntque clangentes tubis, et ululan-
tes post ipsos. Et quoniam Assyrii non adunati, in
fugam ibant praecipites : fllii autem Israel uno ag-

admittam, non tamen Hieronymum credam Grzez
lectionis deceptum similitudine, com Grzcum exem-
plar in hac adornanda versione omnino non attige-
ril, sed vetustiorem fortasse Latin. interpretem ,%ta
ut Grotio libet, legere potuisse autumo : cujus inter-
pretationem absque ullo Chaldaicz veritatis et recti
sensus dispendio Hieron. retinuerit.

& Regin® ms., armatos venire super se videbant, fu-
gientes, etc.
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mine persequentes, debilitabant omnes , quos inve- A Non enim cecidit potens eorum a juvenibus, nee

Aire potuissent.
Misit itaque Ozias nuntios per omnes civitates et
regiones Israel. Omnis itaque regio, ® omnisqueurbs,

eleclam juventutem armatam misit post eos, el per-

seculi sunt eos in ore gladii quousque venirent ad
exiremitatem finium suorum. Reliqui autem qui e-
rantin Betbulia, ingressi sunt castra Assyriorum, et
predam, quam fugicntes Assyrii reliquerant, abstu-
lerunt, et b onustati sunt valde. Hi vero , qui viclo-
res reversi sunt ad Bethuliam, omnia qus erant il-
lorum, attulerunt secum, ila ut non esset numerus
in pecoribus, el jumentis, et universis mobilibus eo-
rem, at 2 minimo usque ad maximum omnes diviles
fierent de predationibus eorum.

filii Titan percusserunt eum, nec cxcelsi giganies ¢
opposuerunt se illi, sed Judith filia Merari in spocie
faciei sue dissolvit eum.

Exuit enim se vestimento viduitatis, et induit
se vestimento lxtiliz in f exsultatione filiorum
Israel :

Unzit faciem suam unguento , et colligavit cin-
cinnos suos mitra, & accepit stolam novam ad deci-
piendum illum.

Sandalia ejus rapuerunt oculos ejus,, pulchritudo
ejus captivam fecit animam ejus, amputavit pugicne
cervicem ejus.

Horruerunt Persz constantiam ejus, et Mcdi auda-
ciam ejus. |

Joacim autem, summas pontifex, de Jerusalem ve- B Tunc ululaverunt castra Assyriorum, quando ap-

nit in Bethaliam cum universis presbyteris suis, ut
videret Judith. Qux cum exisset ad illum, benedixe-
junt eam omnes una voce, dicentes : Tu gloria Je-
rusalem, tu lztitia Israel, tu honorificentia populi
nostri : quia fecisti viriliter, et ¢ confortatum est
cor tuum, eo quod castitalem amaveris, et post vi-
rum tuum, alterum nescieris : ideo et manus Do-
mini confortavit te, et 4 ideo eris benedicta in zter-
sum. Et dixit omnis populus : Fiat, flat.

Per dies autein triginta, vix collecta sunt spolia
Assyriorum a populo Israel. Porro aultem universa,
quz Holofernis peculiaria fuisse probata sunt, dede-
runt Judith in auro, ct_argento, et vestibus, et gem-
mis, et omni supellectili, et iradita sunt omnia illi a
Fopulo. Et omnés populi gaudebant cum mulieribus,
et virginibus, et juvenibus, in organis, et citharis.

Tuanc cantavit canticnm hoc Domino Judith, dicens:

(Cep. XVL.] Incipite Domino in tympanis , cantate
Domino in cymbalis, modulamini illi psalmum no-
vum, exaliate et invocate nomen ejus.

Dominus conterens bella, Dominus nomen est illi.

Qui posuit castra sua in medio populi sui, ut
eriperel nos de manu omnium inimicorum nostro-
1um. L]

Venit Assur ex montibus ab aquilone in multitu-
dine fortitudinis suz: cujus multitudo obturavit tor-
renles, et equi eorum cooperuerunt valles.

Dixil se incensurum fines meos, et juvenes meos
cecisurum gladio, infantes meos dare in praedam,
et virgines in captivitatem.

Dominus autem omnipotens nocuit eum, et tra-
didit eum in manus [Al. manibus] feminz, et con-
Jodit eum.

8 Codex Palatinus, omnesque urbes selectam juven-
futem, etc.

bldem ms., honestati sunt, pro onusiati : tum paulo
post, abstulerunt secum, pro aliulerunt, etc.; denique
wnfra, @ minimo usque ad magnum, pro ad mazimum.

¢ Regine ms., confirmatum est cor tusm, clc.

4 Palatinus ms., et a Deo eris benedicia, etc.

¢ Pari consensu nostri mss., imposuerunt se, pro

1, etc. _

! Foriasse quemadmodum habet et Graecus, «is
#pos, scripsit quoque S. Pater in exaltationem, pro
essultationem. L

paruerunt humiles mel, arescentes in siti.

Filii puellarum compunxerunt eos, et sicut pueros
fugientes occiderunt eos : perierunt in pralio a facie .
Domini » Dei mei. ‘

Hymnum cantemus Domino, hymnum novum can-
temus Deo nostro.

Adonai, Domine magnus es tu’, et praclarus in
virtute i tua, el quem supcrare nemo polest.

Tibi serviet [ Al. serviat] omnis creatura tua:
quia dixisti, et facta sunt : misisti spiritum tuum, et
creata sunt, et non est qui resisiat voci tuz.

Montes a fundamentis movebuntur cum aquis : pe-
tra, sicul cera, liquescent ante faciem tuam.

Qui autem timent te, magni erunt apud te per

C omnia.

Va genti insurgenti super genus meum : Dominus
enim omnipotens vindicabit in eis, in die judicii vi-
sitabit illos. e

Dabit enim [AL. tac. enim] ignem, et vermes in
carnes eorum, ut urantur, et sentiant usque in sem-
piternum.

Et factum est posthae, omnis populus post victo-
riam venit in Jerusalem adorare Dominum : et mox
vt parificati sunt, obtulerunt omnes holocansta, et
vota, et repromissiones suas. Porro Judith, universa
vasa i bellica Holofernis, qu:e dedit illi populus, et
conopeum, quod ipsa sustulerat de cubili ipsius, ob-
tulit in anathema oblivionis. Erat autem populus ju-
cundus secundum faciem sanctorum, el per tres

D menses gaudium hojus victoriz celcbratum est cum

Judith.
Post dies autem illos unusquisque rediit in k do-
- mum suam, et Judith magna facta est in Bethulia, et

¢ Comma istud, accepit stolam novam, nostri om-
nes mss. nesciunl.

b Non addit Palatin. ms. hic nomen Dei.

i Pronomen (ua hic et subsequenti siatim versu
Palatin. ms. tacet. .

i ldem ms., universa bellica, absque vasa: et paulo
post, sustulerat in anathema, pro obtulit, etc.

k Cum Reginz, tum Palatin. ms., unusquisque re-
diit in sua, et Judith, etc. Grrcns habet izasvos sic
Tiv dnpovopiay éxvutol : MRUsGNisqUE in  possessionem
suam, elc.
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praclarior crat universe terr lIsrael. Erat etiam A Bethulia. Lusitque illam omnis populus dicbus sep-

virtuli castitas adjuneta, ita ut non cognosceret vi-
rum emaibus diebus vilz sue, ex quo defunctus est
Manasses vir ejus. Erat autem dicbus festis prece-
.dens cum magna gloria. Mansit autem in domo viri
sui annos centom quinque, et dimisit Abram suan

tem. In omni aulem spatio vite ¢jus non fuit, "qui
perwrharct Israel, et post mortcm ejus annis multis.
Dies autem viciorixe hujus festivitatis, ab Hobrazis
in nymere sanctorum dieram aecipitur, et colitur a
Judzis ex illo tempore usque in presentem diom.

liberam, et defuncta est ac sepulta cum viro suo in
Explicit liber Judith,

VETERIS TESTAMENTI VOLUMINA DUO

JOB ET PSALTERIUM

Ex Grmcis exemplaribus sive ex Origenis Hexaplari cditione

A S, HIERONYMO IN LATINUM CONVERSA,

Cum asteriscorum alque obelorum motis.

J. MARTIANEI ADMONITIO IN OPUS SUBSEQUENS.

Librum J ob quem olim juxia Septuaginta, additis obelis et asteriscis, in Latinum verterat Hieronymus, muliis
retro seculornm spatiis jacentem in pulvere , de bibliotheca Majoris-Monaslerii tandem relevaium , ad mos
minime cunctabundus transmisit R. P. Domnus Claudius Martin : cujus sane officiis ac benevolentia editionem
novam S. Hierongmi plurimum debere profitemur. Ut vero ad nos pervenit pretiosissimum illud antiguitalis
sacra. monumenium maxima statim avidijate inteyrum revolvimus : curiesisque oculis cuncta perlusirantes ,
ips ssimam Aunc esse librum comperimus, quems suo lempore lanli fecit Augustinus, ut admirabilew preedicarit
interpretis Hieronymi diligentiam ac fidem. Quantum aulew incurie et cladis volumen Jobi incesserit , prius-
quam apud Grecos Origenes , apud Lajings vero Hieronymus , ipsum sarium tectum cffecissent , non solum
ejusdem Hieronymi preefatiuncule, sed UOrigenis pligm Adamantii ac quorumdam aliorsin anliquorum scripiorum
altestaniur verba. ldee aliquod opere pretium fuerit hujupmodi auctorwn de librb Job lestimonia proposuisse
in fronle voluminis : his namque preeviis velerum Patrum decumentis facilius nobis concedent eequi rerum esti-
malores, manifcsta exscriptorum vitia radarguere omiissaque nonnulla repetere, obelorum dioe necnon asterisco-
rum signa, qua nolariorum incogilantia prelerniissa sunt vel periurbaia in manuscripto codice. Caterum puncia
dio crussiora mon numguam supplere cwravimus, &c definienda quee sub asteriscis et obelis posila sunt :
quia subtractis hisce terminis obeli vel asterisci , majori patent omnis confusioni quam si mulla apparerent id
genus signa. Quemode enim lecior deprehendet continenliam eorum que sub asteriscis nolaniwr , nisi termines
videris suis locis pra:finitos? Ilaque ne casso labore egregium adeo opxs a nobis edereiur , mecessitate compulsi
omissa puncta aliguot in locis apponcre non limemus ; certi aliunde ead®u duo puncia codemque consilio ab
Hierongmo [uisse impressa in sua posieriori Psalmorum emendatione. Hec in genere pramonsisse sit satis :
calera suis locis infra dicentur.

PATRUM VETERUM TESTIMONIA DE LIBRO JOB.
Ex epistola Origenis ad Africanum.
Sed et in Job, ab illo loco, Scriptum est autem

B Ecce, mancbo adhsc parum exepecians spem salutis
mee, usque ad hee verba : ut requiescam ab @rumnis
et doloribus meis , qui me nunc constringunt]. Nam

illum resurrecturum cum iis quos suscitat Dominus ,
ad finem usque (qu:ccuinque sequuntur desunt apud
Hebrxos : quamobrem nec apnd Aquilam exstant ;
apud Septuaginta autem et Theodotionem ea sunt
quze lantumdem valent inter se. Mille quoque alia
invenimus in Job in wosiris exemplaribus quxe et
minus et plus habent quam apud Judzos : minus
quidem , cum surgens mane obtulil pro iis sacrificia
secundum numerum ipsorum | vitulum unum pro pec-
calo pro animabus eorum ). It cum accederent angeli
Dei, ui starent coram Deo, venit quoque diabolus cum
illis; hoc : Circumiens terram et perambulans eam.
Pra:ter ea post hxec verba : Dominus dedit, Dominug
abstulit , apud Hebricos non erat illud : Sicut Do-
mino placuit , sic faclum est. Plura sunl antem in
nosiris quam in Hebraicis : quando dixit Jobo uxor
cjus, ab illo loco : Quousque p rseverabis [ dicendo :

hice tantum verba mulieris | subaudi in Hebraico |
scripta sunt : Dic verbum contra Dominum, et morere.
Rursum plurima per medium totum Jobum apud
llebricos posita reperiuntur ; non item apud nos,
Et sepe quidém quatuor vel tres versus interdum et
quatuordecim, et sedecim, ¢t novemdecim. Et quid
e oportet hae enumerare ? que multo labore col -
legimus , ne nos lateret discrimen Judaicorum nos-
trornmque exemplarium.

Ezx Hesychio apud Usserium Armachanum epist. ad
Ludovic. Capellum.

Hesychius vel quicumque ineditarum in Libros
sacros Hypnthesium awctor fuit , distinclione adbi-
bita, libram Job sine asteriscis quidem 1600 srigove
babuisse notat; cum asteriscis vero 2200,
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Ex epistola 11, alias 10, S." Augustini ad
Hieronymum.

In hac autem epistola koe addo, quod postea di-
dicimus , ex llebreo Jo» a te interpretatun, cum
jam quamdam bhaberemus inlerprelationem (umn
cjusdem rropheun ex Grxco eloguiv versam in La-
tinum :, ubi tamen asleriscis notasti qua in Hebrco
sunt, et in Greco desunt, obelis autem quee in Graeco
invenivatur, et in Hebr®o non sunt : tam mirabili
diligentia , ut quibusdamn in locis ad verba singula ,
singnlas stellas videamus : significantes eadem verba
esse in Hebravo, in Gricco autem non esse. Advertat
lector, hac Hieronymi versione usum fuisse Augusti-
num libro Annotationum in Job : pretermissis tamen
hujuscemodi signis asteriscorum et obelorum.

A Ex Prafatione Hieronymi in suam translationem

libri Job cx Hebrevo.

Discant igitur obtrectatores mei recipere in toto
quod in partibus susceperunt : aut inletprctalioncua
meum cwl asteriscis suis radere. Neque enim fieri
polest, ut quos plura inlermisisse perspexerint, non
ensdem etiam in quibusdam errasse fatcantur : proe-
cipue in Job, cui si ea que sub asteriscis additg
sunt, subtraxeris, pars maxima voluminis detrunces
bitur : et hoc dumiaxat apud Grecos. Ceterum apud
Latinos ante eam translationem quam sub asteriscis
¢t obelis nuper edidimus, septingenti ferme aut oc-
lingenti versus desunt : ut decurlatus el laceratus
cnrrl:;susque liber, feedilalem sui publice legentibus
pracbeat.

PREAFATIO HIERONYMI IN LIBRUM JOB.

Si am fiscellam junco texerem , aut palmarem B tinos jacebat in stercore , et vermibus scatebat er-

folia complicarem , ut in sudore vultus mei come-
derem panem , et veutris opus sollicita mente trac-
tarem : nullns morderet, nemo reprelienderct. Nune
ailem quia faxta senteutiam Satvatoris volo operari
ribem , qui non perit , et amiquam divinorum Vo-
lvminun viam, sentibus virgultisque purgare, miht
¢ genuinws Infigitur : corrector vitierum falsarius
vocor, e errorcs non aufcrre, sed serere. Tanta
est enim veluslalis consuctudo , ut eliam confessa
plerisque vitia placeant, dum magis pulchros halere
maluni codices, quam emendatos. Quapropter, b o
Paul2 ¢t Eustochium , unicoum nobilitatis et humili-
talis excmplar, pro fiabello, calathis, sportellisquo,
wunusculo monachorum, spiritualia hac et mansnra
dona suscipite : ac beatum Job qui adhuc apud La-

* Errore librariorum seplcm mss. vel amplius le- C

gunt hoc modo, mihi geminus infigitur. In canone S.
Germani a Pratis : additua est verbun error, id est,
error mihi genuinus infigitur : editi retinent omnivm
mss. depravationes, in iis enim ita legunt Erasmus
ac Marianus , error mihi grminus infigitur. Phrasis
vero isthee, genuinum infigere, familiaris erat llie-
ronymo, uti fiquet ex hoc loco libii primi Apologie
adversus Rufinum : Me hominem maledicum , omninm
dctractorem (esse dicit), in precessores meos genni-
num semper infigere, ex Satyr. 1 Persii, et 5 Juve-
aalis similes Jecutiones deprompte nobis videntur.

ART.

— Male quidam mss., geminus. Passim , quod et
Martian. notat , hac utitur phrasi Hieronymus. Ali-
eubi addit et dentem, ut in Praf. ad Chronicum.
Nec ignoro multos [ore , qui huic volumini genuinum
dentem infigant.

b Stupenda hic occurrit veternm librariorum teme-
rilas, qua ausi sunt in wiss. codicibus fere omnilus
lollcre de medio verba hiee, o Paula et Eustociium :
ac eorum luco ista substituere, o fratres charissimi :
quagi indigne ferentes quod Hieronymus lucubra-
tiones suas mulieribus dedicasset. Idem invidix livor

rorum , integrum , immaculatumque gavdete. Quo-
modo enim probatione atque victoria dupliciter
universa ei sunt reddita : ita ego in lingua nostra
( ¢ andacter loquor) feci eum habere que amiscrat.
igitur et vos, et unnmquemque lectorem solita Pra-
fatione commoneo , et in principiis librorum eadem
gemper annectens, rogo, ut ubicumque prxcedentes
virgulas - videritis , sciatis ea quz subjecta sunt
in Hebrais voluminibus non haberi. Porro ubi stells
jimago fulserit ¥ ex Hebrxo in nostro sermone ad-
dita. Nec non et illa quxe 4 habere videbamur, et
ila corrupla crant, ul sensum legentibus tollerent ,
orantibus vobis, magno labore correxi ; ¢ magis utila
quid ex otio meo Christi Ecclesiis venturum ratus ,
quam ex aliorum uegotio.

apparet in prefatione ad libros Salomonis, quam
typis melioribus in finem Bibliothecx edendam pol-
liciti sumus supra, cum de hisce voluminibus dispuy
tatio instituta est. Cacicrum flabellum de quo hic loci
loquitur llieronyius, iuter monachorum munuscula
ipsum computans, erat instrumentum pracipue ad
excitaudum ignem, vel ad abigendas muscas : alque
id genus fNabelli 1enchat manu sua Eustochium, dumy’
Paulie matri in lcctulo decumbenti, jam jamque obi-
ture assisteret. Yide Epitaphium Paule.apud Hiero-
nymum. Marr.

M ¢ Quamplures mss. cum editis, ul audacter loquar,

ART.

d In pluribug mss. ac in editis, que haberi vide-
bantur. Conscquenter pro ex otio mco, decemn mss.
leguut, ex odio meo. MART.

e Accepit ex illo Sallustii effato in Jugurtha cap.
4 : Majus commodum ex otio meo , quam cx uliorum
negotiis Reipublice venlurum, eic. Atque otium qui-
dem llierunymus studia litterarum vocat, gua ila

D et vulgo audiunt : quod ego ea de causa monen, ne

forte ex recentioris critici sententix existimes , hic
luxzta librariorum vitio esse nomina, legendumque,
€% negolio meo . .. quam ex aliorum olio , cic.

INCIPIT

LIBER JOB.

[Cap.I.) 1lomo quidam erat in regione Ausilide, A justus Dei cultor, abstinens se ab omni re mala.

nomine Job. Erat homo ille verax , sine crimine,

Habuit autem septem filios et tres filias. Et erant
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pecora ejus @ [multa nimis] ; oves, septem millia; A colit Job Dominum? non tu circumsepsisti que sunt

cameli, tria millia; juga boum, quinquaginta: et
asine gregales quingentz , b -+ et ministerium co-
piosum pimis, ; et opera magna erant ei super
terram. Et erat homo ille nobilis , de filiis orien-
tis. Convenientes autem filii ejus ad invicem , fa-
ciebant convivium quotidie : convocatis secum so-
roribus suis,, ut secum vescerentur et biberent : et
cum flniti essent dies convivii , mittebat Job, et pi-
rificabat eos consurgens mane, et offerebat pro
eis viclimas secundum numerum eorum, ¢ -+ el vi-
tulum unum pro peccato animarum ipsorum { Di-
cebat enim Job : Ne forte peccaverint filii mei , et
maledixerint Domino in cordibus suis. Sic faciebat
Job omnibus dJiebus. Factum est, in his diebus: et

extra domum ejus, et intra domum ejus, et qux foris
sunt omnia in circuitu ejus ? Operibus manuum ejus
benedixisti, et pecora ejus multa fecisti super terram.
Sed mitte manum tuam, et tange omnia quz habet,
nisi in jacie tua benedixerit tibi. Tunc dixit Dominus
diabolo : Ecce omnia quxcumque habet,do in manu
tua; sed ipsum noli tangere. Et discessit diabolus a
facie Domini. In eo die filii Job, et filie ejus % co-
medebant, et ; bibebant vinum in downo fratris sui
senioris. Et ecce nuntius venit ad Job et dixit ei :
Juga boum arabant, et asin® pascebantur juxta
eos, et venerunt hosles, et ceperunt eas, et servos
occiderunt gladiis, et liberatus ego solus veni, ut
renuntiarem tibi. Adhue eo loquente, venit et alius

ecce venerunt angeli, 4 ut astarent coram Domino. B nuntius, et disit ad Job. b Ignis % Dei ¢ cecidit de

¢ Et venit X equidem ; diabolus cum eis. f Et dixit
Dominus diabolo : Unde ades ? Et respondens diabo-
lus Domine dixit: & Circamiens terram , et peragrans
qua sub ccelo sunt, adsum. Et dixit ei Dominus.
Animadvertisii in puerum meum Job, quia non est
quisquam similis illi super terram? Homo sine cri-
mine, verax Dei cultor, abstinens se ab omni malo.
Respondens diabolus Domino dixit : Numquid gratis

® Qux uncinis inclusimus post Martianum verba,
multa nimis, neque in Hebr. sunt, neque in Graco,
nec lamen obelo in Latino ws. prenotantur, ut facile
videri possint studiosi alicujus glossema in textum
temerc intrusum. Ejusmodi interpolationes, quas ne-
dum ab Hebr., sed et ab Origenis Ilexaplari editione
abfuisse, bonis argumentis colligimus, iisdem infra
notis gl‘esignabimns : Martian®us minori asterisco de-
notavit,

b Chrysostomus hunc locum edisserens in Catena
Grzcorum Patrum in Job, ita monet : Quoniam
vero obelisco notatur illud, ministerium multum
valde, sciendum est, que -obelisco signantur in He-
braico non haberi, ére oo a6ikiarar, dvé ‘Epaixd od
ditat, verum perspicuitatis causa a Septuaginta ‘po-
sita esse. Necesse est hic errorem alicujus scriploris
secutum fuisse Chrysostomum; nam illud, ministe-
rium mullum valde, positum legitur in fonte He-
braico, ™D M A7ayY, vaavudda rabba meod, id est,
ac famlia mulia nimis, sive famulitium multum valde.
Eadem quoque Aquila interpretatus est, attestante
Olympiodoro in jam dicta Catena. Ministerium dicit,
quod prestabatur a servis. Aquila, servitium multum
valde : Symmachus vero, familiam, dilucidius inter-
pretatus est. Ita Olympiodorus : unde exploratum
habemus allucinatum fuisse Chrysostomum imperitia
librarii, qui male obelmn apposuerat jam dictis
Scripture verbis. Marr.

. — Prefisimus his verbis, et ministerium copiosum
nimis, obelum ad codicis Graci tidem, ipsa insuper
Tel veritate cogente. Qux nempe unica in lebr. est
fextu senientia, TND Man AN, ef familia mulla
nimis, gemina hic ex Greco interpretatione exponi-
tur, ea scilicet quam jugnlamus, tum hac altera, et
opera magna erant ei super terram, quarum alterutram
redundare, perspicuum est. Quod vero hac retenta,
priorem, que tamen Heb. pressius heret, obelo
transfodimus, in causa est velerum scriptorum au-
cloritas, et cum primis Chrys. in Catena Gree. Pa-
trum in Job adinonentis, ¢re BbédigTan 6, Kot Smn-
psaix woldd cpddpa : quoniam obelo denotatur illud: Et
ministerium multum valde, Martianzus qui geminam
hancce, quam diximus, unius sententiz expositionem
esse, non animadvertit, utramque una probavit, quin
etiam Chrys. erroris dicam impingere audet, quem,

ceelo et concremavit oves, el pastores consumpsit
similiter, et liberatus sum ego solus, et veni, ut
nuntiarem tibi. Adhue eo loquente, venit alius nun-
tius , et dixit ad Job : Equites fecerunt nobis tres or-
dines , et cinxerunt camelos, et ceperunt eos, el
gervos occiderunt gladiis : et liberatus ego solus +
el veni ; ut nuntiarem tibi. Adhuc eo loquente, alius
nuntius venit, dicens : [Job] ifilii tui et filiz tax,

inquit, exploratnm habemus, allucinatum fuisse im-
peritia_librarii, qui male ohelum apposuerat *jam
dictis Scriptur® verbis. Immo vero ipse fallitar spien-
dide, qui 8. Doctorem non intellexit.

¢ Signum istud ab exscriptore praetermissum sup-
plevimus moniti ab Origene in epist. ad Africanum.
Yide supra Ovigenis testimoniam. Marr.

—Obelum hic praeponit et Greecus, qui tamen inte-
grius habet péoyov dva mepi apapriag dmip téy Juydv,
etc. Origenes epist. ad African. n. 3, altero etiam
loco, mepi legit pro vmdp. Quoquo autem modo velis,
vertendun Latine videtur, vitulum unum pro peccato
pro animabus eorum,

4 Puto supplendum hic Dei nomen esse, nam
et Gracus habet, of Gyysdoe o0 @105, et Heb. 33

D'7ONT. Quin potius quod przcedit ecce adverbium,
omitu polerat aut obelo notari.

¢ Obscurus est iste locus apud Origenem. Consulat
@i voluerit, notas Rodolphi Westeni in epistolam
ad Africanmn. Nos fidem ms. codicis seculi, qui aste-
riscum notat hoc loco , duo puncta post verbum,
equidem, impressimus : cerli ex Augustino, Hiero-
nymum sxpe ad singula verba, singulas apposuisse
stellas. MarT.

f Non aliam videtur Origenes ad hunc locum in

D laudata modo epist. ad Africanum verborum perico-

pen o6ekiZeey , 3uam qua in Grxecis exemplaribus
perperam hic addebatur, mepudBov v yiiv xal épmepe-
matmigas Tiv VR oVpavdy, qua ad sequeniem unice ver-
sum spectant, et in nupera codicis Alexandrini edi-
tione jugulantur. Noo , ut Mariianzus putat , ea vo-
luit Adamantius verba, ubi recle infra suo loco ha-
bentnr, expungi.

8 Ista leguntur in Hebrzo preter fllud, adsym :
quare corruptus videlur textus epistole Origenis;
ubi dicitur, circumiens terram et peragrans eam ,
ahundare apud Septuaginta. MarT.

L Bene monet Chrysostomus ad hunc locum, ignis
decidit de celo, apud Aquilam et Theodotionem "ad-
ditum fuisse nomen Dei, id est, ignis Dei decidit de
ceelo. MART.

! Positum hic loci ab exscriptore obelum sustu-
limus : non enim ante vocem hanc alius, sed ante
verbum, Job, apponendus erat, quia Job non legitur
in Hebraico. MarT.
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dum comedunt et bibunt vinum apud fratrem suum A per terram, homo innocens, verax Dei cultor, abs-

seniorem , subito spiritus malignus irruit a deserto,
el teligit quatuor angulos domus!, et ruit, * et libe-
ratus sum ego solus , et veni, ul nuntiarem tibi. Tunc
surrexit Job, et conscidit vestimenta sua, et toton-
dit comam capitis sui : et procidens in terram ora-
vit, et dixit : Nudus exii de utero matris mex, et
pudus vadam illuc. Dominus dedit, Dominus abstu-
lit: + sicut Domino placuit ita [actum est | sit no-
men Domini benedictum. In omnibus his -+, que
contigerunt ei ; non peccavit Job «+ coram Domino ;
et non dedit insipientiam Deo.

[Cap. 11.] Et factum est in illis diebus venerunt
flii Dei, ut astarent ante Dominum , et venit diabo-
lus in medio eorum X ut staret coram Domino | Et

tinens se ab omni malo, et adhuc perseverat in in-
nocentia : tu vero dixisti , ut substantiam ejus frusira
perderem. Respondens autem diabolus Domino, dixit:
Corium pro corio, et omnia quecumque hahue.
rit homo dabit pro anima sua. Sed extende manum
tuam, et tange ossa el carnes ejus , nisi in facie tua
benedixerit tibi. Dixit autem Dominus diabolo : Ecce
trado illum tibi : Lantum animam ejus custodi. Et
egressus diabolus % a facie Domini | percussit Job
vainere pessimo, a pedibus usque ad caput. Et tulit
» sibi { testam , ut raderet saniem. Et 3 ipse { se-
debat in stercore® [extra civitatem. Tempore vero
multo injecto:] X Et dixit illi uxor sua: Quousque
sustinebis -+ dicens ¢ ; Ecce exspecto parvo -+ sus-

dixit Dominus diabolo : Unde tu venis? Et respon- B tinens spem salutis? - Ecce enim exterminata est

dit diabolus Domino % et dixit ; Circuivi qua sub
ceelo sunt; et peragrato toto orbe, adsum. Et dixit
Dominus ad diabolum : Animadvertisti ergo famu-
lum meum Job, quia‘'non est quisquam similis illi su-

— Seripserit Origenes &ystat + wpis 106 § Aé-
yav, ete. ad cujus videtur normam locus iste refigen-
dus, venil -+ ad Job; dicens, erc. Certe in Hebr. Jobi
nomen, quod adeo uncinis inclusimus, tacet.

a Desunt in ms. qu sequuntur : ceciditque super
pueros, el mortui sunl. Magt.

—Supple ex Grzeco isthec: domus super pueros tuos,
et mortni sunt, que librarii oscitantia in Latino ms.
excidisse, nibil est dubium,

b»Quz intra uncinos comprehensa sunt, non sunt
motata obelisco in ms. codice ; etsi minime legan-
tur, apud Hebrzos, redundentgue in Gr.ecis exem-
ptarbus LXX. Quid vero doceat nos immediate se-
quens asteriscus, scire non possum. ldeo tamquam
inutilis et errore librariorum pasitus habendus esse

videtor. MarT.

—Totidem sunt et inGrxco verba, nec lamen c)6ele-
cpiva, QUE N0S uncinis circumscripsimus, quod in
Heb. desiderentur : §Ew Tii¢ modews. Xpovou 3¢ mwoddkol
wpafebaxoros. Qui subsequitur asteriscus, unam illu-
cescere facit, Et, voculam, quam nos e textibus Heb.
et Greco suffecimus, ut ipsaasterisci, quem inutilem,
ac positlum librariorum errore Martianzus putavit,
Talio constarel. -

¢ Manifesto exscriptoris errore hic notatus erat
asteriscus pro signo obeli, et quidem post verbum,
dicens, quod non legitur in Ilebraico. Nos Origenis
auctoritate fulti, suis locis ac signis omnia restitui-
mus. MarT.

—Martianzus hicduo crassiora puncta apposuerat,
ad finem &6ehecuévng vocis denotandum, perinde ac

c

memoria tua a terrad -+ filii et filiz, mei ventris
dolores et gemitus - quos frustra portavi cum la-
bore -+ Tuque in putredine vermium sedes -+ per-
noctans sub divo ® <+ et ego oberrans, et deprecans

morere. Nibil hoc luculentius testimonio.

d Ex distinetione versiculorum, quam retinet ms.
Alexandrinus in Catena Gracoruw Patrum, hunc
obelum supplevimus : tot namque Scripture pars
isthice obelos debet habere, quot babet versiculos ;
alioquin minime perspectum foret intuenti, quanta
versuum copia redundet apud LXX interpretes, cujus
nulluin exstat vestigium in Hebrazorum voluminibus.
Porro vice versa nonnihil juvant obeli hic notati ad
restituendam perfectam versuum distinctiorem in
ms. Alexandrino, quia nonnumquam duo versus sub
ana divisione ibi leguntur, MarT.

¢ Neque plura Gracus habet textus : Marlianzus
tamen in Addendis alterum hunc versum suppleri
hic jubet atque interseri; Et ero vaga, et habitu an-
cilla ambulans, quod hxc verba lecta olim sint in
alio exemplari Jub juxta LXX a Joan. Camera-
rio Dalburgio episcopo Vangionum. Coustabit vero
ab hujusmet episcopi mox recitando testimonio, mi-
nime supplendam eam simul esse pericopen, sed
stare pro hic impressa, Et ego oberrans, et de-
precans : et quod ille invenit in%adagiensi monaste-
rio exemplar non Hieron. versionis, sed alius fortasse
antiquioris esse. Sic autem verba ejus habent : Sepe
quxstus sum, Scripturam sacr. pluribus in locis a.
vera interpretalione esse depravatam, mon Hieron.
viri doctissimi et sanclissimi culpa, sed vijio libra-
riorum. In qua re nonnulli nebulones incolz cella-
rum urbanarum mihi adversati sunt , ex spiritu vini
senientias suas proferentes : quorum ut insciliam
luculentam arguamus, mitto que nuper in Bada-

si que sequuntur, Ecce exspecto parvo, de Hebr. es- [) giensi monasierio in veteri Biblia reperi verba uxo-

sent testu, cum minime sint, et jugulari pariter
ebelo debeant. Id ex ipsa, quam Murt. innuit, Ori-
genis epist. ad Alricanum constat, cujus opera pre-
tium est verba describere : mhsiova év 7oy Npstipots
wupa ta E6paing, 67t €ime 76 1060 yuvih «VToD, ko ToU"
Criy prrivos xapreprigees; Mywy: 100, dvapive xpé-aw"f'ﬂ
popiyrpoadeydueves trv dridatis cutnpias pov,) fwg
70D° (Evx avanavowpat THY 26y 8wy pov xal Tév 08vidy, i
AT vV GUYiouae ) povoy yap T& pruata Ti¢ yuvaexds
&sryEypaxTar’ 70, ¢ )’ imoy Te prpa wpos Kupav, xai
zelsvra. » Multain nostris exemplar ibusulira Hebr. re-
dandant, quee his uxoris Job verbis : quouS(iue perse-
verabis? adduatur, dicendo : Manebo adhuc parvo
tempore exspectans spem salulis mez, usque ad il-
{ad, ut requiescam ab ®rumnis meis, et a doloribus
gui me nanc detinent : nam hec tantum uzoris verba
wripta sunt ; Sed dic verbum contra Dominum, et

ris Job, in emendatis Bibliis nostris deficientia: Dixit
aulent illi uxor sua : Adhuc tu permanes in simplicitate
tua? Usquequo tu nunc sustines, et dices. Ecce ex-
specto paucum tempus, adhuc sperans spem salulis?
Ecce exterminata est, et periit memoria tua de terra.
Filii tui et filie tue , ventris mei gemitus et dolores,
quos in vacuum poriavi cum labore : lu autem ipse ecce
sedes in pulredine vermium, pernoctans et vigilans sub
divo : et ego vaga et habitu ancille ambulans de loco
in locum, et de domo in domum operis causa, exspecto
quando sol occidut , ul requiescam a gemitibus meis et
laboribus, qui me nunc lemporibus his comprehende-
runt ; sed dic aliquod verbum, benedic in Domino, et
morere. Nos unam suffeciinus, voculam ego, quze dee-
rat, alque eam quidem tum Grzcia godicis ope,
tum recto cogenie sensu.
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¥ de loco in locum, et de domo in domum, -+
exspectans quando sol occidat, -+ et requiem agam
laborum : + ct gemituum, qui me nunc agunt ; sed
dic aliguod verbum in Dominum , et morere. At ille
-+ intuens § dixit ad cam : Tamquam una de stultis
mulieribus locuta es. Si bona suscepimus de manu
Domini , mala quare non sustineamus? In omnibus
his <+ a qua acciderunt illi § nikil peccavit Job la-
biis 3¢ suis -+ ante Dominum.

Ut audieruht tres amici ejus omnia mala hzc b
qux acciderunt illi, convenerunt unusquisque de
regione sua ad cum Eliphaz Themanites ¢ [rex] Bal-
dad Sauchites [tyrannus] et Sophor ;¥ Namathites
-t Mineorum rex { Et venerunt ad cum simul ut vi-
sitarent, et consolarentor. Videntes autem eum
procul , non agnoverunt. Et exclamantes voce magna
fleverunt , scindentes singuli vestimenta sua , spar-
gentes singuli pulverem super caput suum ¥ in
ceelum ; sederunt cum eo 3 in lerra ; septem die-
bus, et septem noctibus : et necmo eorum locutus
est > ad cum verbum ; Videbant enim ¢ vulnera
ejus atrocia, et magnum dolorem valde.

[Cap. 111.] Post hxc Job aperuit os snum, ¢l ma-
Iedisit diei sux. Et  respondens Job | dixit : Pe-
reat dies ille in quo natus sum 3 in eo ; el nox in
qua © dictum est, conceptus est homo Nox illa sit
| Al. sint] tenebrz : nec requirat Dominus eam desu-
per, nec ! inveniat eam lumen; sed excipiant eam
tenebrz et umbra mortis. Veniat super illam caligo,

« De his additamentis ita monet S. Chrysostomus :
‘0 ‘E6peiogs avTd odx Exee, &proVYTLE THY ooy wposx-
ppacat. Hebraus codex hoc non habet, contentus scn-
sum cxplicuisse. Sic aulem Chrysestomum intellige,
quod llebraus non habeat ea, que obelis notata ac
juliulala sunt. MarT.

Quem falso Martianxus praeposueral his verbis,
gua acciderunt illi, obelum sustulimus, cum et Jucu-

lentissime in Heb. hic loci sint, Yoy N3N, que eve-
nerunt super eum, et deceptus videatur loci similitn-
dine superiori proximne versu Latinus amanuensis,
ut eamdem iisdem verbis preefigendam putarit obeli
notam.

¢ Verba uncinis terminata absunt in Iebraico;
hec tamen errore vel incuria librariorom non sunt
obelis notata in ms. codice. MarT.

d Redundant, si llcbrzzo componantur, hae pro-
prie verba, Vulnera ejus atrocia, que malim adeo
veru prefixo deuotari. In Grxco eliam cod. Alexand.
‘Bopow yop Tivmdapiy (Ssondy oVoay xai) payidny
o :verba quee parenthesi clansimus, obelo confo-
divntur. Adeo quam plance contrariam S. Interpretis
menli asterisci notam Martianzeus preposuit verbis et
magnum dolorem valde, mendum Lalini amanuensis
apertissimum inde amovere non dubitavimus.

¢ Legit S. Augustinus in Annotalionum libro, in
gua dizerunt : Grecus quoque év 3 simoy.

 Denuo S. Augustinus, Nec veniat in cam lumen,
pressius Greco, Madé §9oc sl adriv péyyos.

& Tametsi nihil immuto, et inclusam uncinis vo-
cem retineo, ac scio ita ferme lectum etiam ab Au-
gustino, malim tamen pro illi, quod ut vides, in He-
brzo pronomen non est, legi tllo, ac jungi subse-
nuenti scntentie, ille qui maghum cetwn, etc. Grae-
cus, ‘0 péidaw péya vitos xspdoxcdar. Leviora qua-
dam infra taciti emendamus.

. b Ante verbum hoc meis appositus est obclus in
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A 5 et conturbent eam quasi amaritudines diei | el
noctem illam ¢ suscipiant tenebr® ; Non sit in die-
bus anni, neque numeretur % in diehus mensium ¢
sed nox illa sit dolor, nec veniat jucunditas = ne-
que gaudium { in ea; sed maledicat illi maledjcens
diei 8 [illi] qui magnum celum capturus cst. Tepe-
brescant sidera noctis illius ; permaneat, et in lucem
Ron veniat, neque videat Luciferum orientem, quia
non conclusit portas ventris matris me=, abscondis-
set enim laborem ab ! oculis meis. Quare enim in
ventre non obii, ex ulero exieps, et non -+ prolinus
< perii? Et ut quid constiterunt mihi genua? quars
ubera suxi? Nunc i utique dormiens quiescerem, et
somni securitate frucrer cum regibus honoratis ter-
rx, qui gloriabantur in i gladiis : aut,cum principi-

B bus quibus | multum ] fuit aurum qui compleverunt
domos suas argento : aul tamquam aborlivum pro-
lapsum = de vulva matris ; aut tamquam infantes
qui non viderunt lucem. Ibi impii doposuerunt furo-
rem suum. Ibi requicverunt fatigati corpore, s.mal-
gue in xternum - abundaverunt ; nec audierunt
vocem cxactoris. Pusillus et magnus ibi cst, et ser-
vus k non timens dominum suum. Ut quid enim da-
tur eis qui in amaritudine sunt lux et vita, anima-
bus quae sunt in doloribus, qua desiderant moriem,
et non contingit illis, querentes eamn tamquam the-
saurum, et gaudio afficiuntur 1. Mors viro requies,
cujus via abscondita est. Conclusit enim Deus adver-
sus eum. Ante cscas quippe meas gemitus ™ [ad Do-

C ms. codice : nos_vero illum expunximus, quia in
Hebreis voluminibus legimus cum pronomine, ab
oculis meis. MArT.

1 Vitiose lectum a Martianzo ilaque pro wligue:
tum alterum additum nunc adverbium : Nunc itaque
nunc dormiens , etc. Nos locum ex S. Augustini testi-
monjo et Greci codicis auctoritate emendamus :
Nov & xotpnlels 2. 7. A,

I Iterum ex vitiato codice perperam lectum a Mar-
tianxo in malis, pro in gladits, quod substituere non
dubitavimus post Hebrxum textum nTa¥i, Graco
ipso ct év Eipsor praferente. Sed et S. Augustinus,
qui gloriabantur in gladiis. Unde est, inquil, et gla-
dium spiritus, quod est verbum Dei.

k Tertio vitiose et falso factum a Martianwxo ser-
yus metuens, pro servus non limens, quemadmodum
emendatumn a nobis est, tum ad recti scnsus, cum
ctiam ad normam codicis Graeei Qeparmey ob Jsdowxss.
Quam lectionem luculentissimo testimonio firmavit
S. Augustinus : Et servus non timens dominum suum.

D Sive secundum illud : Vis non timere polestatem, bo-

num fac. Sive secundun: illud, Consummata dilectio

foras mittit timorem.

! Omittuntur hiee in ms., cum invenerint sepulcrum,
vel si fuerint consecuti. Consulendus est lextus lle-
breeus, ac ms. Alexandrinus ad intelligentiam hujus
loci. MART.

— Subjungit Greecus Alexandrini codicis textus :
tav xutariywat, id est, si fuerint consccuti : in aliis
additur privierea, Gavirav, 1d est, mortem. Paria ha-
bet Hebreus quoque textus.

m Facile pro ad Dominum, quas voculas uncinis in-
clusimus, legendum uno est verbo adest : facile enim
librarius seriptionis nescio qua similitudine deceptus
est. Sic certe ipse olim Augustinus legit : gemitus ad-
est: el fleo, cte. Hlud vero ad Dominum, negue
Gracus codex, ut de tebrxointerim taccam, agnoscit.
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mivam ] : el fleo coarctatus timorc. Timor enim A Afflavit enim eos, et aruerunt, interierunt, quia non

quem verebar, venit mihi, et quem limebam, com-

prebendit me : neque in pace (ui, neque in silentio,
neqee in requle : venit autem [ Al eaim ] mibi ira.

RESPONDENS AUTEM ELIPHAZ THEMANITES, DIXIT :

[Cap. 1V.] Ne forte loguamur tibi in molestia,
Poodus autem verborum tuoram quissusiinebit? Quod
si (1 monuisti multos, et manus infirnpium conso-
latas es, el @gres eorroborasti sermonibus, geni-
busque infirmium valetudinem prestilisti, et nunc
venit in te dolor, ¢t penelravit te, tu autem conlur-
batas es : noane timor (uus stultus est, el spes tua,
et simplicitas » vilz tuxe? Recordare itaque quis
mandus perierit, vel quando veraces radicitus inter-

habebant sapientiam.

[Cap. V.] Invoa autem si quis tibi respondest ¢
aut si quem sancloram angelorum videas. Etenim
stultum interimit [Al. perimit] ira : errantem autem
oscidit zelus. Ego autem vidi stultos radicem mit-
tentes; sod prolinns comesta est eorum conversatio,
Longe flant filii eorum a salate, et conterantur ante
[Al. super]januas 4 [infirmorum], etnon sit qui eruat.
Qux enim illi congregaverunt, justi comedent, ipsi
vero de malis nen liberabuntur. Exbauriatur forti -
tudo eorum. Non enim prodiet de terra labor nec de
montibus germinabit dolor ; sed homo in labore na-
scitur : pulli autem vulturis al(issime © volant. Unde
et ego deprecabor Dominum, et Dominum omnium

Jerint. Quemadmodun vidi arantes pessima, el qui B dominatorem invocabo, qui facit magna et invesii-

seruat 63, dolores metunt gibi. Pracepto Domini per-
ijbunt, et spiritu ir® cjus demolieutur. Fremitus
leonis, et vox lexnz, et b gaudium draconam exslin-
ctum est. Myrmicoleon periit, co quod non haberet
cseam : et catuli leonum divisi sant ab invicem.
Quod si aliquod verbum verum fuisset in sermoni-
bus tuis -+ nibil horum tibi accidisset ;. Numquid
non eapit auris mea magnifica ab eo, somnum et ti-
morem nocturnum? Decidente timore in bomines,
horror mihi accidit et tremor: ct valide ossa mea
commovit, et spiritus in faciem mihi occurrit. lor-
ruerunt capilli mei et carnes. Ex’surrexi. el non co-
goovi. Inspexi, et non erat figura ante faciem meam :
sed auram (antum et vocem audiebam. Quid enim?

gabilia : glorifica -+ et ingentia ! { quorum non est
numerus. Qui dat plaviam & soper 3¢ faciem { ter-
re, ct mitlit aguam sub ccelo. Qui facit infirmos In
excelso, et qui impeditos excilat ¥ in salutem. Qui
mutat consilia astutorum, ut non faciant [Al. faciat]
manns eorum veritatem . Qui comprehendit sapien-
tes in prudentia, et eonsilium versutorum exterret.
In die occurrent illis tenebre : et [Al. aut] tamquam
nocte palpabust in meridie. Et pereant in belle, et
egrediatur de manu potentis infirmus. Sit autem in-
firmo spes : el iniquus obstruatur. Beatus autem vir,
quem arguit Dominus. Correptionem ergo omnipo-
tentis ne abnueris. Ipse enim dolorem facit, et rur-
sum medetur. Percutil, et manus ejus sanat. Sexies

Numquid homo coram Domino mundus erit, aut ab ¢ de necessitatibus liberabit te, et in seplimo non tg

operibas suis sine macula vir? Si contra servos suos
non credit, et adversus angelos suos pravum quid re-
perit? habitantes autem domos luteas, de quibus et
nos ex eodem luto sumus, percussit illos tamquam
linea, et a mane usque ad vesperam ultra non sunt,
et quod non possent sibi ¢ ipsis subvenire perierunt.

# Cum sit in Greeco rig 6307, Id est, vie : in La-
tino auiem vox lslhmm\erquam similis sit rite, opi-
mari licet, confusum olim a librariis nomen, hocque
illi emere substitutami.

b Hic vero manifesto mendosa visa est Martianzi

tio, gladins exstinctus, pro qua rescripsimns, gau-
diam exstinctum. De hoc primum rectus nos sensus

tanget malum. In fame liberabit te a morte, in pre-
lio vero de manu ! ferri solvet le. A flagello linguze
abicondet te > neque limebis, neque supervenient
tibi mala. i Injustos et iniquos deridebis, i et fero-
cientes bestias non timebis 3 Quia cum lapidibus
agri habebis feedus. Bestie enim fere pacate erunt

loco restituere equum fuit, ne aliqua fraus subrepe-
ret ex notariorum errore. MART.

— Finalia Euncla qne et sepe alibi Martianaeng
pratermittit, hic et subsequenti loco suffacimus, ug
quousque_procedat lectio obelo confudienda, seu
asterisco illustranda, constet. i

¢ Preeponebatur in Martianzei editione asteriscus

monuit, nam gawdium quidem exstingui, non gla- p przcedenti verbo super, nullis deinde additis termi-

dinm intelligimus : dcinde Graci ipsius textus voca-
balam yawpizpa, quod gaudii effusionem, seu jacta-
tionem ‘insolescentem significat : denique et S. Au-
gustini eadem lectiv persuasit. Pro haberet, quod
Stquitur, antea erat habet.

¢ Erat minus reete ipsi; Graecus, mapa w0 wi Svva-
cdm avrods éavrols Ponbagon : Augustiniani quoque
bibri ; quod non possent sibi ipsis subrenire.

4 Hartianxus legit impiorum, qui veleris amanuen-
8is érror est. Nos accepimus ex Augustino, infirmo-
rum, quos eliam in bonam pariem interpretatur, id
est, hamiles, et qui recepti fuerint in cubiculum a
sponso : tantum abest, ut pro impiis habuerit. Con-
tinit vero et Graeea vox vngadvwy , minorum; que ta-
zen in Hebreo vacat, atque hic adeo uncinis inclu-
ditar. Leviora infra emendamus.

e S. Augustinus, volitant, quod verbum et in sub-
mexa ibi expositione servat.

f Obelus hic positus erat post ingentia, quem suo

\

nalibus punctis. Liquet vero ex Alexandrini codicis
nupera recensione, uni voci wpécwroy, id est, faciem
asteriscum in Ilexaplis fuisse prafixum , quemadmo-
dum restituimus.

b Vitiose in suo legit Martianzus codice inferni
pro ferri, nam el Gracus textus habet éx yepoq
01375;:01),'40 manu ferri, seu ferrea : et S. quonue Au-
gustinus ita prefert HUM etiam interpretatur, de

otestate vinculorum. Nos horum ope texiuum veram
ectionem restituimus. :

I Supplet hic Grxei codicis Alexandrini editio
xai o0 goCubrian &nd Todammping, Ot Shedaerar . p—
pix. Et non limebis a miseria, quoniam veniet miseria.

i Quam hic Martianxus pracposuerat, delevimus
aslerisci notam, qua etiam Allcxandrini codicis editio
carct. Pro ferocientes legit S. Augusiinus feroces
sed co longius Grzcus ipse contextus abludit : *axd
8 Onpir.:v &Jpotxw? iis s o0 gobuthion. Tum addit :
Oipse yop xypuoe sipnvedsovai gac: Bestie enim feroces,
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tibi { ® Deinde scies quod in pace erit domus tua': A nix aul glacies constricta cnm tabuerit in calore,

et tabernaculi tui conversatio non peccabit. Et
scies quod multum erit semen tuum : et filii tui erunt
tamquam herba omnis in campo. Et venies in sepul-
crum (amquam frumentum maturum [b quod in tem-
pore suo meletur] aut tamquam acervus are In tem-
pore suo congregatus. Ecce hec ila exquisivimus.
Haxe sunt qua audivimus, tu vero scito temetipsum
[quid egeris].
RESPOXDENS AUTEM JOB, DIXIT:

[Cap. VI.] Si quis appendens ponderct iram meam,
el ¢ sermones meos ponat in statera simul: arena
littorum inveniet ‘graviores. Sed ut videtur, verba
4 mea sunt mala. Sagitize enima Dei [Al. Domini] in
corpore mev sunt: quarum furor bibil sanguinem
meum. Cum enim incipio loqui, stimulant me.
Quid enim? Numquid frustra onager clamabit nisi
escam quzrens [Al. requirens]? aut bos mugiet cum
babeat in prasepi cibos? Numquid potest sine sale
edi panis: aul est sapor in sermonibus vanis? Sic
nec anima mea potest cessare. Fetidas enim video
escas meas, sicut est odor leonis. Quod si det et
veniat postulatio mea, et spem meam det Dominus :
incipiens Dominus vulneret me, sed non in perpe-
tuum me interficiat. Sit mihi civitas sepulcrum,
super cujus muros saliecbam. Non parcam. Non
enim mentitus sum © verba sancti Dei mei. Qua est
eaim virlus nrea, ut sufferam? aut quod tempus
meum , utsustineat anima mea ? Numquid virtus lapi-
dun, virtus mea, aut carnes me® sunt &rez?autnon in
ipso confidebam ?sed adjutorium a me recessit. Aver-
sa est a me misericordia, et visitatio Domini me de-
spexit. Propingui mei non respexerunt me, tamquam
torrens deficiens, aut sicut fluctus transierunt me.
Qui me metuebant, nunc irruerunt super me. Sicut

pacale erunt tibi : que tamen verba ad subsequentem
versum unice spectant, et male in eo codice Grzco
repeti, ex Hebreo arclictypo liquet.

¢ Iterum pius habet codex Alexandrinus, qu= sub
asterisco continual : Kal yviam Gte dv sipvivn 70 améppa
o, xai ixiaxom) Tig eorpemsias gov, xal o pi apap-
ta¢ : que ad Hebraeum comparata textum , mera
videntur subsequentis sententix glossemata.

b Nempe semel est in Hebrzo my3, quod ad acer-
vum arez refert. Vide quz ad hunc locum versionis
Hieronymianz ex Hebrzo diximus.

¢ Legendum dolores, ipse Martian»us monuit : et
est qlu_lidem in Grzco odvvas.

d Tacet in Augustinianis libris pronomen, mea.

& ¢ Apud S, Augustinum : Non enim mentitus sum :
rerba sunt sancta Dei mei. Gracus imnpressz lectioni
nostre heret propius.

t Addit prxterea Augustinus, cum mihi beneesset :
quz lamquam sacri lextus germana verba interpre-
1atur, id est, cum essem immorialis ad imaginem Dei.
In Hebrzo autem aut Greco textibus non'sunt.

8 Aliter heec idem nectit: semitas Sabworum in-
Iuemini; sed et Grazcus textus abludit, et plus habet.

b Solidum hune versiculum 21, Nunc autem et vos
insurrexistis in me sine misericordia : sed videntes
vulnus meum timete, qui in Martianzi editione ve-
teris descriptoris incuria deerat, nos ex S. Augus-
tino totidem verbis suffecimus. Neque vero ex iis
eral bee verborum pericope, qux aut obelo jugu-

D

non apparet quid fuerit : sic et ego derelictus sum ab
omnibus. Perii, et exsul de domo mea factus sum.
Videte vias Themanorum, semitas Sabzorum. & Iy-
tuemini, quia confusionem consequentur qui in ci-
vitatibus, et in divitiis confidunt. * Nunc autem et
vos insurrexistis in me sine misericordia : sed vi-
dentes vulnus meum, timete. Quid enim? Numquid
aliquid vos petii, aut fortitudine vesira indigeo, ut
me salvelis ab inimicis, aut de manu potentium eri-
piatis me ? Docete me, et ego obmutescam. Si quid
erravi, dicite mihi. Sed ut video, i prava veri ho-
minis esse dicitis. Non enim a vobis auxilium peto,
neque iucrcpatio vestra silentium imponit mihi.
Neque enim elocutionem sermonis vestri sustinebo.
B Verumtamen super pupillum [Al. pusillum] irruistis,
et insilistis in amicum vestrum. Nunc autem i as-
picientes > vacate mihi. In facie vestra non
mentiar. Sedete, ct non sit iniquitas : et rursum jus-
titie adestote. Non est enim in ore meo iniquitas.
[Cap. VIL.] Et fauces me® nonne sapientiam medi-
tantur [Al. meditabantur]? Numquid non tentatio
est vita humana super terram, et sicut quotidiani
merceharii vita ejus? aut tamquam servus metuens
dominum suum, et consecutus umbram : aut tam-
quam mercenarius qui exspectat mercedem operis
sui? sic et ego exspectavi menses vanos, et noctes
dolorum daiz sunt mihi. Si dormiero : dico : Quando
dies? Et si surrexero, rursum: Quando vespera
[Al. vesper]? * Repleor autem doloribus a vespera
C usque ad mane : et concrescil corpus memn putre-
dine vermium. Infundo glebas terre, radens sa-
niem, et vila ! mea exilior est, quam loguela, et
periit in vacuum spes. Recordare itaque [Al. ergo)
quia spiritus est vila mea, et non ® amplius rever-

landa sunt, aut sub asteriscis supplenda, ut causari
exemplarium varietatem, aut notarum possis : sed
qux continenter cum in Hebreo, tum in Graeco
maxime textuobtinuerit : "Atép 8t xai dpsic inéburi
pot &vehenpives, dae I8évees T6 dudy Tpadpa pobufnre:
quibus de verbo ad verbum Latina, quam restitui-
mus, interpretatio respondet. Vide, si lubet, ipsius-
met S. Augustini Annotationem,

i August. parva pro prava nedum legit, sed etiam
in subjuncta annotatione exponit : Eum dicit verum
hominem, qui personam significal agentis peenitentiam
conversione ad Deum, cujus parva verba dicebant. At-
tamen gailx, quod est in Greco, vocabulum, pro-
prie deteriora, mala, nequam, et vero homine indi-
gna verba signiflcat.

i Groecus habet Nuvi 8¢ 'ql.eh"loa: tlg mpogwma Spdv,
oV Yevoopar. Nunc autem inspiciens in facics vestras,
non mentiar. Facit vero cum impressa lectione He-
breus, aique ipse Augustinus, qui uno verbo inspi-
cientes, pro aspicientes abludit.

k Minus bene in Martian2i editione Replebor. S.
August. in instanti Repleor, et Grmcus quoque
Dipng 3¢ vyivopar, leguat : quorum et nos lectionem
praferimus, .

1 Pronomen mea, quod deerat, ex Augustino et
Grzeco suffecimus.

m Pry hisce verbis, et non amplius reverletur oculus
meus videre bona, que totidem et in Greco sunt, S,
August, tantum habet, Et non revertar ad visibilia.
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tetur oculus meus videre bona, X ® non me co- A vissima autem tua infinita. Interroga enim gencra-

gnoscet oculus videmis? ¥ oculi tui in me, et non
subsisto® ¢ tamquam nubes expurgata [de ceelo]. Si
enim homo descenderit ad inferos, ultra non*ascen-
det, et non revertetur amplius domum suam, neque
cognoscet illum ultra locus suus. Proplerea itaque
elego non parcam ori meo : loquar in angustia po-
silus spiritus mei, aperiam ¢ amaritudinem anim®
mee -+ coarctatus ; ulrumne mare sum €go, aut
draco, quia 9 statuisti super me custodiam ? 3 Quia
dixi ; consolabitur me lectulus meus, et referam ad
meipsum consolationem in loro meo : exterres me
per somania el per visionem obstupefacis : ¢ absolves
a spiritu meo animam meam : et a morle 0ssa mea.
% ¢ Repuli : Non enim in sempilernum vivam - ut
patienter feram |

Discede a me. Vana est enim vita mea. Quid cst
enim homo quod exaltasti eum? aul quia sensu tno
intendisti ad [Al.in] eum? ut visitationem ejus facies
in mane, et in requie judicabis eum. Usquequo me
non dimittis, neque deseris donec glutiam {Al. de-
glutiam] salivam meam ([iu dolore]? & Si ego pec-
cavi, quid possum tibi facere? Tu qui scis sensum
bhumanum. Quare posuisti me, ul loquar adversum
te, et sum libi oneri? Et quare non es b oblitus ini-
quilatis mex, el purgasli peccatum meum? nunc
autem ia terram ibo. i Mane vigilabo, et ultra non

ero.
AD HEC BALDAD SAUCHITES, DIXIT:

{Cap. VIII.] Quousque logueris hec? Spiritus multi-

lognax est ori tuo. Numquid Dominus injuste agitcum
judicat, aut qui fecit omnia turbabit quod justum est?
Si filii tui peccaverunt coram eo, misit in manu ini-
quitates eorum. Tu autem consurge diluculo ad Do-
minum omnipolentem, et precare. Si mundus et
verax x es tu, ; precem exaudiet tuam, et reslituet
tibi vilam justitiz, et erunt priora tua minima, no-

® Vitiose legit Martianeus uno verbo nonne pro
nor me, quod restituimus ex Augustino, et Greco
quoque textu. Etiam pro cognoscet, antea legebatur
in instanti minus bene cognoscit.

b Deerat terminalis punctorum nota, quam sup-

us.

¢ Gracus plus habet "Avoiw 19 grépa pov v muxpie,
x.1. ). Aperiam o0s meum._in amaritudine, etc. He-
breus haud item. Pro eo qui subsequitur obelo, an-
tea er;al asteriscus, quem tamen ipsemet Martian.

vit.
rg,mendavimus statuisti, juxta Grecum xaréirabas,
¢ Augaustini lectionem : antea haud bene legebatur
ia prima persona siatui.

¢Jterum emendavimus absolves, juxta Augustinum,
Grzcumque verbum 'Aradd&aces : pro quo legerat
Martian, absolvens.

! Aliter nectit S. Augustinus, a morle ossa mea
repuli. lo Greco autem codice postremum hoc ver-
bum, neque sub asterisco invenituar.

8 Seffecimus conditionalem si voculam, quz dee-
rat, ope Graci exemplaris, EZ éyd dpaproy: um Au-

iniane lectionis, quam et propria annotatiocon-

t. Si peccavi, nihil possum tibi facere.... tum

paucis interjectis : Si aulem peccalum hominis nec
fecto, nec dicto tibi nocet, etc. .

» Legit S. Augustinus in tertia ‘persona oblitus

PatroL. XXIX,

tionem priorent, et exquire genus parentum. i Et
hesterni sumus, et nesciimus, et umbra est vita nos-
tra super terram. Aut numquid non hi docebunt te,
el referent libi: et ex corde suo profercnt sermones ?
Numquid virescit [Al. viret] scirpus sine aqua, aut
crescit juncus nisi irrigetur? Adhuc in sua radice
consislit, et non metetur. Antequam k bibat omais
herba, nonne arescit? Sic igitur erunt novissima ho-
minum, qui obliviscuntur Dominum. Spes enim impit
peribit, et non habitabilis erit domus ejus, atque
araneis complebitur tabernaculuwm ejus. Quod et si
suffulserit domumjsuam, non stabit; et cumn caeperit,
non permanebit. Humidus est enim ante solem, et de
putredine ! ejus germen ejus ascendet. In congre-

B gationibus lapidum dormit, et in medio lapillorum

vivet. Sim deglutierit, locus mentietur eum. Non
enim advertisti hxc, quia eversio imputabilis est. De
terra autem altcrutrum ™ germinabit. Dominus
enim non ° reprobabit innocentem, nec ullum munus
impii accipiet. Veracium autem os replebit risu, et
labia ¢orum conlessione. Inimici avtem eorum in-
duentur confusione, et tabernaculum impii non ma-
nebit [Al. permanebit].
ET RESPONDENS JOB, DIXIT :

[Cap. 1X.] Vere scio quia ita est. Quomodo enim
poterit quis justus esse anle Dominum? Si enim
~elit judicio contendere cum eo, non P respondebit
ei unum de mille. Sapiens est enim sensu, et fortis
et magnus. Quis durus fuit coram eo, et mansit?
Qui in 1 vetustatem perducit montes, et nesciunt :
qui verlit eos in ira, qui commovet orbem a funda-
mentis, et colunz ejus movebuntur. Qui precepit
soli et non oritur, et cxtera sidera signat. Qui ex-
tendit ccelum solus, et ambulat tamquam super
terram, super mare. Qui facit Arcturum, et Vesper-
tinum, et Pleiadas, et interiora Austri, Qui facit

est : et Graeeus hifny drovicw.
i Pro mane vigilabo, quod et Grecus lextus sonat ,

. 6pBpikwy; vitiose pracferunt Augustiniani libri, Nam

evigilabo. Leviora infra emendamus.

I In ms. codice error hic est exscriptoris, qui
legit, et externi sumus, id est, externi pro hesterni.
MART.

k Supino errore, qui tamen in antiquis mss. fere
obvius est, lectum a Martianao vivat pro bibat, quod
nos, Greco suffragante textu, mpé tof muiv, resti-
tuimus. Elegantissime autem Augustinus, Nisi, in-
quil, bibat : non enim aliquando viruit impius.

1 Pronomen ejus, quod hic legit et Augustinus, et
in Grzco ipso textu resonat, avrod, nos supplemus.

m Antea erat Si deglulietur, pro quo nos Augusti-
nianam lectionem secati, rescripsimus deglutierit,
et Grecus, 'Eav xatamiy.

a Hic quoque rescripsimus germinabit, juxta Gra-
cum cvablagrigee, et Augustini teslimonium : male
antea, solemni antiquariorum lapsu, legebatur, ger-
minavit.

° lia et Grecus habet arorouigerar : legil tamen
Augustinus probabit; addit vero, An, non reprobabit?
Vel illud : impium probabit innocentem.

p Plurium numero Augustinus non respondebunt.

9 Marlianeus in velustute perducet ; minus bene
Grec. @ Teda@v,

3



78
magna alque investigabilia : glorifica et ingentia quo-
rum non cst numerus. Si (rangressus me fuerit,
non videbo : et si @ transierit me, nec sic sciam.
Si enim morti tradiderit, quis avertet, aut quis
dicet illi, quid fecisti? Ipsius enim inaveriibilis ira.
AD ipso subdita sunt® cetera sub ceelo. Quod si
audiat me, et discernal sermones meos ¥ secum |
Quod si etiam justus fuero, non exaudiet me. -¥ Ju-
dicium ejus rogaho ; Si vero invocavero, et ¢ exan-
dicrit, non credam, quod [Al. quoniam] evaudivit
vocein meam. Ne forte in turbine me couterat.
Multas enim tribulationes meas fecit sine causa.
Non cnim sinit me respirare; sed implevit me ama-
ritudine. Etcnim quia potest obtinet. Nam judicio
cjus quis adversabitur? Quod et si fuero justus, os
meum impia loquetur. Quod et si fuero sine crimine,
pravus inveniar. Si cnim et impie egi in animam
d jeam, nescio. Yerumiamen aufestur vita mea.
Unum st propter quod et dixi : Magnum et poten-
tem disperdit (Al disperdidit] ira, quia ¢ nequam
homines in magna morte erunt; sed justl hi deri-
dentur. ¥ Terea tradita est in manus impii. X Fa-
cles f judicum ejus operit. 3 Quod si non est, quis
ergo cst? 4 Vita autem mea levior est cursore.

.
.

a Aliter hocce alterum isocolon legit Augustinus :
Si aliior e fuerit (aut coleritale perstrinxerit me ),
non eum agnoscam. liaud scio tamen, num quie pa-
renthesi inclusimus, tamquam ipsius textus verba
recitet. Ut ut sit, noster satis bene cum Graco qua-
drat.

b Quamquam et Augustinus ita legit, et qui eum
hoc propric loco exponuut, Benedictini editores
nihil de Latina ista lectione dubitent, sed Gracam
modo satagant ‘emendare, mihi co l_u:lgi§ Latina
jpsa de mendo suspecta est, quo certius liquet, ex
corruplo, ut voluni, Greco exemplari, esse deriva-
tam. Pro cetera penes LXX est xim, id est,boitn 1a
Ur ovpevv, cele que sub calo sunt : atque ut demus
ultro, guod putant, labem allatqm Gracce versioni,
que olim legere fortassis debuixget, xaloe Tig Ve~
paywviag, id est, adjutores superbie, quod ilebraxo
textui consonaret : fatendum est tamen, quam dicunt
Jahem longe esse anliquissinam, ct multo ante llie-
ronymum, quem xitn legisse, non »ifot, tum reli-
qua’ hujusce commatis interpretatio verborum, que
sub celo sunt, manifesto evincit, cum ipsa vox
cetera que neque Hebree quidquam lectioni, nec
Grcne restitulae »70oc convenit, sed suopte se indi-
cio prodit, seribarum vitio depravatam ob cam
quam cum cele habet similitndinem. Aio itaque non
cetera seriptum fuisse abs Hieronymo hic luci, sed
cele : siquidem ex nullo umquam exemplari jllam

. potail interpretationem excudere; hanc vero pro-
positum {lexaplare, sive etiam commune =&y LXX
sponte totidemque litteris sufficicbat, wimn, cere.
Optime autew habet et sensus, nam et Virgilius v
/Eneid. immania cete dixit, ubi videndus est Servius
Griccam declinationem proferens, el scopulosa cele
Statius 1 Achitl., ut alios nuuc taccam. Econtrario
qui ceiera posuit, omninv non potuit lnterpres
¢sse, sed vetus amanuensis, qui duas temere hitte-
rulas pro suo captu atque arbitratu supplevit, et
cum bene quoad seusum esset ex ea etiam fraude,
vel, ut sibi fortasse vidcbatur, critica emendatione,
facile lectoribus suis ommibus ad hunc usque diem
imposuit. lmposuit vero jam inde ab ipsius ®vo
Luterpretis, nam ipse Augustinus, quem scimus hac
usum Hicronymiana inierpretatione in Annotatio-
num libro, jam tum depravsto hujusmodi codice est
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A 8 ¥ Fugerunt, et non viderunt bonitatem. { Abie-
runt quasi vestigium navis, aut quasi aquile b ve.
lantis, ct querentis escam. Quod si et locutus
fuero, obliviscor dum loquor. Declinans in facie
[AL faciem], ct ingemiscam. Commoveor omnnibus
membris. Scio enim quia impunitum me non di-
miutis. Et quia sum impius, quare non sum mor-
tuns, sed laboro? Quod si purificatus fuero in nive,
et mundatus fuero mundis manibus, satis in sorde
me i tinxisti, ct exsccratum me est veslimentum
meum. Non es enim homo sicut ego, cui contraili-
cam : ut veniamus pariter ad judicium. Utinam
csset 1nobis arbiter, et qui argoerel, et qui andiret
inter utrumque [AL utrosque]! Avertat a me virgam
3% suam $ el timor ejus non wme terreat. Loguar,

B et non timeam eum. Non enim i nunc sum mecum,
[Cap. X ] Defecit anima mea in vita mea. Proferam
conlra me scrmones meos, loguar in amaritudine
anime k = coarctatus, o et dicam ad Duminum:

*
Noli me doccre impium es:e. Quare me taliter ju-
dicasti? Ant bonum est tibi, si iniqueJegero? quia
despicis opus quod manus tum fecerunt, et ad con-
silinm impiorum amimadvertisti? aut sicut homo
perspicit, perspicis, 3¢ aut sicut videt homo vidcbis:

- usus, quod cum ex ¢jus lectione, fum priesertim ex
subjuncta ibi Annotatione constat : Ab ipso subdita
sunt cetera subd celo : Fxcepro, inquit, ipso calo,
id cst, rationali creatura, quia si ipsa sibi catery
subdidisset, numquam per ea que subdideral, punire-
tur. Yide quam cito, et (uam late fraus invaluerit.

C Nosmet venerandax antiqutaii tantam tributmus, ut
quam falsam ostendimus , wutarg lectionem non
audeamus.

¢ Cuntrario sensnu legit atjque interpretatur S. Au-
gustinus, et non exaudicrit : Grieeo tamen ipso textu
contradicente , qui eam negandi particalam noa
agnuscit.

41llud meam, asteri:co prarnotandum est, ut in
Griveo. Pro quod sequitur adverbio Verumtamen,
vitiose lectum a Martianwo Verum gquwem. Denique
iterum prafigeadus asierviscus sequentibus, Unwum
est, etc. Porre Augustinus amdag legit, quod dixi:
won, propter quod dixi, tanctsi istud Grco magis
consonat,

e Satis vitinse, nullo autem: ferme sensu, Marija-
nxeus legeral neque homines, pro nequam homines,
quod nos cmendamus,

! Mendoso, ut alibi ostendimus, hic quoque uzus
est codice S. Augustinus, qui legit, zlque interpre-
tatur, Faciens judicium, pro Facies judicim,

8 Asteriscum, quem postrema: tantum voci boni-
tatem, pratermissis ctiam finalibus punciis, Mar-
tianeus pracposuerat, nos ad Greei eodicis normam
hue sensimus revocandum initio versiculi. Quod
sequitur verbum Abierunt, in licbraeo quidem, nun
autem in Graeo resonal.

L Martianaxus minus bene in recto legerat Aquile
volantes ct querentes, quod veleris pronuntiationis
est vitium. )

i Lierum vitiose idem legerat tinzi pro tinxisti, et
paulo post, Non est cnim hono, pro Non es ciim,
cte., que adeo post S. Augustini suffraginm, cx
Graco fajag el OV yép el évipumos, NOS restituimus.
Leviora inferius emendamus.

‘I Yoculam nune, lehreus, Grecus, ipsique An-
gnstiniani libri tacent.

k Deerat obelus, quem, voce coarctatus in lebrao
tacente, necessarium ad Graeci quoque: codicis nor-
mam suffecimus.

D



n
aut humnapa est vifa tud, 3yt anni wi sunt A
amquam dies 3 hominis? quia perqui:isti Iniquita-
tem meam, et peccata mea investigasti. Scis enim
me uihil impii [AI. imp'e] fecisse. Sed nquis est qui
de manibus tuis cripi.t [AL eripiatur]? Mauus e
fecerunl me, et finxerunt me, postea vero mutatus
pereussisti me. Memor esto quod de Iuto finxisti
ame, et in terram b jterum me convertes. Nonne
tamquam lac mulsisti me, ct coagulasli e ut ca-
scum? et pelle el carne me indnisti : ossibus el ner-
vis me inseruisti. Yitam, et wiscricordiam mihi
deldisti, et inspectio tya custodivit spiritum meum.
llze crgo cum in le sint, scio quia ownia potes,
nee est tibi impossibile quidquam. Quod si et pec-
avero, cu-lodics me : ab inijuitale auiem non im-
pumizum feci-ti me. Quod si ct impie fecero, vie
mihi : et si justus fuero, non possum respirare. Ple-
wus enim swp opprobriov : el capior sicut Ico ad
occisionem. lternm autemy commulatus swvissime
crucias me. Restauras [Al. Instaurasj in me lor-
menta mea. Ira magna usus es in me, ct importasti
“mihi tentationcs. Quare ergo de ventre eduxisti me
et non sum morluus, ut nul:ius vculi me viderent ?
el cssem tamquam non fuissew:. Quare autem a
venire nop sum sepultus protinus? aut numquid
pon est parum tempus vile mew? © Patere me, ut
requicscam pusillum : anicquam ¢am unde nop re-
vedar : in terram tenchro:am, et caligosam, in
terram noclis ®icrna ; ubi non est lux, nce est
videre vitam hominum. o '

RESPONDEN: SOFAR MINEUS, DJXiT :

[Cap. X1.] Qui multa dicit et audire debetl. Aut
anmquild cloqaens, videhitur jusins esse? Beatus
homo matus, ¢ homo brevis vite. Noli multus esse
in verbis, cum nemo sit qui confradicat (libii Neque
dicag, juslu;i ‘sum operibus, et sing crimine % lui
an‘c eym. | Seqd quomodo Dominus loquatur ad te,
% claperial labia sya tecum, | et doceat te virtutem
Sajicutie, quia dupl@:x erit super 1c : el tunc scies,
quia digne reddita ¢ sunt tjbi a Deo pro eis qux
peccasti. At vestigium Domini invenies, vel ad ul-
Lima venisti eorum qu fecit omnipotens? Sublimior
T est celo, ct quid facies? Profundior vero inferis,

* Przposnimus voci tamquam, asteriscup, quem P
male Martianzxus postposuerat : addidimus et finalia *

puncta, )
b Pro iterum, mendose leght Martianzus tantum.
In Graeeo est wédev. Leviora infra emendanfur.
° Supino errore, contrario autem sensn, lectum
a Martiango Attere , pro Patere. Griccus “Eucéy
ua- Sed et"Augustinus sic légit, exponitque, Patere
ergome, " uf rrgaiacam in te. llic vero praicrea ha-
bet donec pro ut, moxque exaggerare suo ipse sensu
videlur, non ip:a textys verba laudare, ubi addit,
Amcxnnm can ‘in peenas, unde reverti non licet.
€ Abundat altera haee vox homo, quam neque S.
Augustinus, neque Graeus repelit. '
€ S. Augustinus, reddita sint tibi a Domino que
peccas:i. ) T
! Propius ad Grecum "Tmlos, positive idem legit
sublime. - ’ )
& ldem plus habet, opcra hominum iniquorum : et

LIBER IOR. ALTERA VERSK).

8
A quid scis? aut longior a spatia vel ajtitudine maris.
Quod si cverterit omnia ¥ aut cougregayerit, o
quis dicet illi, quid fecisti? Ipse enim novit opcra
& iniguorum, ct videns injusta, non negliget. Homo
ali er nutat scrmonibus, et vir natus mulieris tam-
quam onager erit in deserto. Si cyim tu mundum
po-uisti cor tunm, et extendes [AL exteadens] ad
eum manus tuas. Si iniquum quid est ip manu -,
longe facito il.ud + a te § ctiniquit:s in domo |'u§
noa maneat. Sic enim lulgehit facies {ua, lamqunii)
aqua pura, et exspaliabis | Forte exspoliaberi-] soril¢,
et non timebis : et laboris oblivisceris, tamguam
b fluctus qui practerit, ct non Gerreberis : el via:jo
tna 1amquam Lucifer erit : et a meridjano oretur
tibi vita, e conlides qnia cst 1idi spes. }fl plgi soll.-
P citudinibus et curis apparebit tibi pax. Requiesces
enim ¢t nun crit qui te expugnet, ct rogabunt fa-
cicm twam mulii. X Oculi anicin impiorum tape-
scent | salus autem relinquet cos : spes cpiw eg-
rum perditio est anima. o
RESPONDENS AUTEM JOB, DIXIT ;

[Cap. X11.]Ergo vos estis soii homines? vabiscum
morictur sapientia? et mihi quoque est cor, sicul
et vobis; sed justus vir et sin¢ criming vepil i in
deri-um. Ju tempus enim certum praparatus gral ,
ut succumberet alius, ¢t domus cjus ut devasjare-
tur ab iniquis. lmmo vero nullus confidat , cum si¢
nequam , s¢ impu itym futyrum , quod m irﬁcun~
dizm provecat Deum , tamquam inquisitig in eos
non sit futura. Scd tamen interroga quadsujiedia , si

( titi responderint [ Al, respondeant ], aup volatilia

cee'i, si renuntiaverint tibi, et narra ferre, si lo-
quetur ad te. ¥ Ei refergnt tibi pisces mariy : 3
Quis neseit in his omnibus quia manys Pomini feciy
hec? § Si non in i mapu cjns est yuima oppium
viventiym, et spiritus oinnis 3 carnis 3 iominis,
Auris enim sermones dijuqical, fauces autem gus-
tans escas % sibi | In multo femp-r¢ sapientia
cst : et in longa vita esp scientia, Apud enm ¢s4 >3-
pientia el virtus, ipsius est copsilium et intellgeius,
Si desiruxerit, quis k mdificabis? Si cluserit *
circum hominem, ! quis aperit? Si  prohibuerit
aquam, siceabit terram. Quod si emiserit, ™ perdet

mox rectius : Homo vero aliter nulaf.

h fic autem ¢ mendoso, ut videtur, ¢adice legit
cumn negandi particula, fucium qui sion practerit : tum
terreris pro terreberis.

i Minus recte Martian. venit ad risum.

i Wdem iterym male in manus pro many. Gr:ng.
&Y yELpt.

'|lﬁc quoque juxsta Gree. et S. Augustinum Jegi-
mus dificabit : Martian. edificat. Obelum privterea,
quem verhis , quis aperiet, ex cor rupto sua codjco
ipsemel invitug praeposucrat, sustulimas. -

1 Frustra anteposito vern jugulatur, quiig aperit?
quia haee duo verba reperiuntur in Hekrro, 1 mauca
uno mcmbro remaperet oratio absque illis. Mart.

‘m [nterserit S. Augustinus et particulam : Si es
emiserit. Tum nos perdet, ex erus testimonio et
Grivco wodéas: emendavimus, pro quo viliosc lectuin
a M ietian. prodiet. .
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evertens terram. Apud ipsum imperium et fortitndo, A inveniar. Quis est qui dijudicetur mecum  ut nunc

et disciplina, et intelligentia. Qui ducit consiliarios
[ Al. consultatores ] captivos, Judices auiem terra
in pavorem misit [ A/, mittit ]. Qui collocat reges
super sedes 3 et circumdedit balieo renes [ Al
lumbos | eorum ; Qui emittit sacerdotes captivos ,
et polentes terre evertit. Qui permutat labia fide-
lium, et intelligentiam senum cognovit : effundens
ignobilitatem super principes, et humiles sanans.
Qui revelat profunda de tenebris : et @ produxit in
lucem umbram mortis, 3 dccipiens gentas, et per-
dens eas, | sternens gentes et in via deducens [ Al,
in viam ducens ] eas. Reconcilians corda principum
* populi { terre : seduxit autem illos in via [ AL
viam ] quam non noverant. Tractabit tenebras et non
lucem, et errabunt sicut ebrius. [ Cap. X1 ] Ecce
haxc omnia vidit oculus meus, et audivit auris mea,
et novi que et vos nostis. Et 3 quidem { ego non
sum vobis insipientior : immo vero et ego ad Domi-

num loquar, et arguam in conspectu ejus, si volue- -

rit. Vos autem estis medici iniqui, et curatores ma-
lorum omnes vos. Utinam contingat vobis obmutes-
cerc ! et reputabitur vobis in sapientiam. Audite
ergo objurgationem oris mei { Judicio autem labio-
rum meorum intendite. Nonne ante conspectum
Domini loquimini, et ante conspectum ejus profertis
dolum ? an subtrahitis vos ipsos judices fieri? Opti-
mum erit, si discusserit vos. Si enim omnia facien-
tes adjiciemini ei, bic nihilominus * arguet vos.
Quod si et occulte personas mirati fueritis, nonne

obmutescam et desinam. ; Duo concede mihi 3 tunc
a facie tua non abscondar ; manum aufer a me, et timor
tuus non me terreal. Deinde vocabis, et ego audiam :
loqueris, et ego respondebo tibi. Quot sunt iniquitates
mez, et peccata mea que sunt, doce me. Quare a
me abscondis? Aut putas me esse contrarium tibi,
et quasi folium quod a vento movetur, vereris? an
tamquam feno quod rapitur, contrarius es? quia
conscripsisti adversum me mala, et imposuisti mihi
peccata juventulis, et imposuisti in compede [ Al.
compedes | pedem meum, et observasii omnia opera
mea. Radices pedum meorum contemplatus es, qui
velerasco sicut uler,' aut velut vestimentum , quod
a tineis comestum est. [ Cap. XIV.] Homo enim

B natus de muliere brevis vitze, et plenus iracandiz :

et sicut flos cum floruerit, decidet, fugitque ut
umbra, et non permanet. Nonne etiam bujus curam
babuisti , et hunc venire fecisti in judicium coram
te? Quis enim erit mundus absque sorde? nec unus
quidem , etiamsi unius diei fuerit vita ¢ cjus ¥
super terram. ; Dinumerali enim sunt menses
ejus f apud te. Tempus definisti, et ;non transit.
€ Discede ab eo : sine requiescat, et placeat ei tam-
quam mercenario dies sua. Est enim arbori [ Al
arboris ] spes. Quia si excidatur, iterum floret, et
germen ejus non deficiet. Nam si senuerit radix cjus
in terra,® atquein petra fuerit moriuus truncus ejus,
ab odore aqua florebit, et faciet fructum sicut
novella. Vir vero cum mortuus fuerit, abiit; et

censura ejus terrebit vos, et timor ejus decidet in C cum ceciderit homo , jam non erit : lempore enim

vos? Et erit gaudium vestrum in cinere : corpus
autem luteum. Obmutescite, ut loquar X ego : et
requiescam abira, apprehendens carnes meas den-
tibus meis, et animam meam ponam in manu e,
Licet occidat me ille, qui potens est, quia [ AL, qui]
et coepit , tamen loquar, et coram eo arguam ¢, et
hoc mihi eveniet in salutem. Non enim ante con-

spectum ejus dolus introibit. Audite, audite sermo-

nes meos, quos referam vobis audientibus. Ecce
ogo appropinquo judicio meo. Scio ego quia justus

» Martian. perduzit, minus bene : qui et paulo
post, quemadnicdum sepius alibi, finalia puncta ,
que asterisci continentiam terminant, prxlermisit.

b Superfluus hoc loco ponitur asteriscus cum se-
quenti dictione. Sensus enim, remoto quia, perfectus
;:t; nec illud scriptumn legitur in volumine Hebraico.

ART.

— Prefixo asterisco addit Martian. quia, quam
ipsemet notam, ac vocem adscititias, ac temere in-

trusas in suo ms. fatetur. Forte via, legendum erat -

pro quia, eaque varians lectio erat margini apposita
via ejus pro ei, ut Alexandrinum exemplar Gr. &3
«lToU Pro atre. )

¢ Supplendum videtur pronomen mea, quod in
Hebr. et Gr. ipso textu resonat.

4'8. Augustinus addit nos, Gr. Spas, vos, Heb,
neutrum habet. Leviora quedam infra emendamus,

¢ Asteriscum hic loci, pro -+ obelo, imperitia
scriptoris invenimus appositum. Quis enim nesciaz
obelis, non asteriscis fuisse notata ab Hieronymo
que in LXX legebantur, et in flebricorum volami-
nibus non eram? ltaque similes cmendationes ag

minuetur mare, et flumen deseritur, et siccatur.
Homo autem cum dormierit, non exsurget. Usque-
quo ccelum est, non consuetur, 3 et non susci-
tabitur de somno suo. ; Atque utinam apud inferos
me custodisses, et abscondisses me, donec requie-
sceret ira ua, et statuisses mihi tempus in quo me-
moriam mei faceres! Si enim mortuus fuerit homo :
vivel consummatis dicbus vite suz ? Sustinebo us-
quequo denuo faciam : deinde vocabis, et ego re-
spondebo Libi. Opera autem manuum tuarum ne im-

mutationes facile nobis permittimus; ubi explora-
tum habemus, quid ab llieronymo, quid a librariis
dormitantibus derivatum fuerit in mss. codicibus
Latinis. MArT.

D ! LXX, apud eum, sive ab eo, map’ adrod : at me-
" lin

I8 in ms. apud te, juxta Hebreum "N ittach, id
est, tecum, vel apud te. Mart.

. & Notat Olympiodorus in quibusdam exemplaribus
sic legi : Recede a me, ut requiescam, et viclu sem
mercede contentus sim, sicut mercenarius. MART.

b Sciendum est, inquit Polychronius, guod Hebreeus
proillo, in petra, habet, in cincre, prioris versus con-
sequentia, el rei ipsius natura ita postulante. Aguila
autem, in pulvere, et Theodotion, in humo, cum He-
braico fonle consentientes, reddiderunt ; qui etiam pro
voce, padauvos, interpretati sunt, xopudy, id est, trun-
cum pro surculo. Rursus Grecus, Eciel messcm, @
fine, dizit : Hebraus autem rem ipsam respiciens,
fructum faciet. Utrobique vero idem sensus servatur,
Ms. codex concordat cum Hebraico in ultima voce,
[ructum faciet, Manr,

G i
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probes. Cogitationes meas dinumerasti, et nihil te A ejus. Cum putaverit se csse jam in pace, tunc ever-

lalvit peccatorum meorum. Signasti in sacculo ini-
quilates meas : annotasti si quid invitus erravi.
Etquidem [ AL cquidem ] mons cadens defluit ¥
et petra veterascit in loco sun.® Lapides consumun-
e aquis, % et alluvione frequentivm gurgitum
mipuitur arena terre, o spem vero hominis perdi-
disti. Impulisti enim in finem, et abiit ; mutasti fa-
ciem ejus , dimisisti eumn. Et cum mulii fuerint [ Al.
fuerunt ], filii ejus, nescit : si aulem et pauci,
ignorat X de eis ; sed carnes ® ejus % super eum ¢
doluerunt : et anima ejus super eum luxit. .
RESPONDENS AUTEM EL\PHAZ THEMANITES, DIXIT :
[Cap. XV.] Numquid sapiens respondebit in spiritu
scientize, et implebit [Al. implevit] dolore ventrem, '

sio veniet ei. Non credit [ Al credet ] converti a
tenebris. Jam enim traditus est in manibus lerri, et
decretus est in escam [ Al. esca ] vulturum, et no-
vit in semelipso quod servatur ad ruinam. Dies enim
tenebrarum terrebit eum. Necessilas et tribulatio
tenebit eum. Sicut dux in prima acie decidet, ¢ qui
elevavit manus contra Dominum [ Al. Deum ], et
contra Dominum omnipotentem contumax fuit, et
cucurrit contra eum contumeliose X in crassa cer-
vice sculi sui, % quia f operuit faciem ejus in adipe

~ suo x et fecit capistrum super femora. Habitet ci-

vitates desertas, intret in domos qua non habitan-
tur. Qux enim ille 8 paravit, alii auferent, et non
ditabitur, nec permanebit substantia ejus. Non

arguens in verbis quibus non oportet, in sermonibus B mittet [ Al. immiitet ] super terram umbram, nec

quibus nihil proderit Xiu eis? nonne turepulisti timo-
rem, ct locutus es tales sermones ante conspectum
Domini? Quia reus es sermonibus oris tui, et elegisti
linguam malorum , arguat te os tuum et non €go, et
labia 1ua contradicant tibi. Quid enim? Numquid pri-
mus homo natus es, aut 9 ante colles concretus es:
aut arcana Domini audisti, aut in te solo est sapien-
tia? Quid enim nosti quod non novimus, aut quid
intelligis quod non nobiscum est? » Sed et senex et
decrepitus in nobis est : X antiquior patris tui die-
bus. Numquid parum peccasti, et vulneratus es gra-
viter?  Nimis elate locutus es. Quid ausum fuit cor
tuam, et quid sustinuerunt oculi tui : quia in furore
erupisti contra Dominum : et protulisti ex ore tuo
sermones tales? Quid enim est homo, ut sit sine G
crimine? aut sit natus justus ex muliere? Si in
sanctis % ejus ; non est fides, et ccelum non est
mundum ante eum : guanto magis abominabilis vir,
bibens iniquitates ut potum ! Narrabo tibi, audi me,
ct quz vidi, annuntiabo tibi, quz sapientes dixe-
runt, et non celaverunt parentes suos. Ipsis solis
data est terra, nec supervenit illis quisquam ex-
trapeus. Omnis vita impii in solitudine est : ¢t nu-
merati annl dati sunt potenti, et timor in auribus

& Asteriscorum et punclorum finalium notas, ut
sxpe alibi, hic quogne non semel restitnimus.

b Hic pro asterisco ¥ posuerat exscriptor «+ obe-
Inm, red manifesto errore, quem emendavimus ad
fidem llebrei codicis. Notandum vero in sequenti,
1uper eum, nullum esse appositum signum in ms.
Alexandrino ad finem hujus capituli :
reperiantur hzec in LXX Romance editionis. MART.

¢ Aliter Martian. bxc junxerat interjecto punctu,
super enm. Diluerun!, etc. haud hene.

4 Olymp. e1 Polych. in Catena Greecorum Patrum:

eque ante colles concretus es, vel (ut Hebreeus habet)
conceptus es... Neque constitutionem Domini audisti,
rro quo Aquila, arcana, Theodotio, mysterium,
Symmachus vero, colloquium, reddidit : Hieronymus
eum Aquila consentit, dum Latine interpretatur,
aut arcana Domini audisti, eic. MART.’

¢ Augustinus gua : neutrum Gracus probat, sed
qua gre.

! iebreus habet cor; ac si diceret, facultas
anin:e visibili luxu et deliciis obcacata est; pro illo
vero peristomium [ ms. cdpistrum |, habet, pingue-
dinew et diploidem , etc. Hxc Olympiodorus in
Catena Gr. PP, MarT.

effugiet tenebras; sed stirpem ejus arefaciet ventus,
et decidet ejus flos. Non speret se permanere : vana
enim evenient ei. Pracisio ejus ante horam corrum-
petur, et germen ejus non videbitur. Vindemielur
tamquam uva acerba ante tempus. Decidat tamquam
flos olivae. Testimonium enim impii mors , et ignis

~ comburet domos eorum qui munera accipiunt. Con-

cipiet in ventre gemitus , et evenient ci vana, et
venter ejus portabit dolum.

b RESPONDENS AUTEM JOB, AIT :

[Cap XV1.] Audivi taliamulta. Consolatores i malo-
rum omnes. Quid enim ; Numquid ordo est in sermno-
nibusspiritus? x autin quo molestum tibi erit, quia re-
spondebis | Et ego secundumn vos loquar [Al. loquor].
Si subjecta esset anima vestra pro mea, loquerer
vobis sermonibus, et moverem super vos caput
meum. Esset virtus in ore meo, et labia moverem,
et non parcerem. Si enim loquar, non { dolebo vul-
nere, quod si taceam , nihilominus terebrabor. Nunc
autem lassavit me k dolor ; et fecil stultum, et pu-
trem X apprehendisti me, et in testimonium factus
sum, % et surrexit super me mendacium meum, ¥

contra faciem meam ! respondebit § Iracundia

8 Idem plurium numero, Que enim illi parave-
run!, alii auferunt.

b Qupissa sunt isthec in ms. codice; ubi exscriptor
spatium sufficiens vacuum reliquit ad ea descri-
benda miniaceo colore, ac litteris majusculis. Quod
in aliis mss. factuin conspicimus : nam in multis de-

etsi minime D sunt sxpius tituli et litter: initiales. MART.

i Restituimus ad Greecum exemplar, et Augustini
lectionem , Consolatores malorum omnes, pro quibus
eral , Consolatores mali vos omnes.

— Pro quo Aquila, inquit Olympiodorus, consola-
tores laborum ; Theodolio, consolalores molestiarum ;
Symmachus autem dilucidius reddidit, consolatores
omnes odiosi estis. MART.

i Falso legerat Martianxus, non delebo vulnera,
pro non dolebo vulnere juxia Grecum , ovx @kpicw
70 Tpaipd’ pov, quemadmodum 8. quoque Augu-
stinus legit. : .

k Nomen dolor, quod proprie in Greco non est,
ne ipse quidem Augustinus novit. .

1'Apud S. Abgustinum respondi, qui moX enim
adverbium rectius pritermillil : tum vero omnium
optime dejecit me, legit juxta Grecum peréfuaddé ps,
quemadmodum et nos restiluimus. Salis autem vi-
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enim usus dejecit me, fremuit super me dentilus. A et purus manibus sumat audaciam. Quapropter omnes

Sazitte pyratarum ejns super e deciderant, acie
oculorum irruit. Aeriter percuss't me ® fn genibus,
et sin.n! concnrrerunt in me. Tradidit enim me Do-
minus in manus iniqui, et inter imjins projecit me.
In pace cum essem, discerpsit me, ct icneas comam
meam divulsit | AL develtit ]. Statuit me sicut si-
gnhm. ® Circnmdederunt me lanceis emitlentes in
renes meos, ef [AL. tacet et] non peperceruut. Effude-
runt in terra fel meam , diiccernnt me prostrations
magna, Cucurrcrunt ad me potentes, cilicium as-
snerunt corio meo, * virlus e: I'n mea in terra ex-
slincta est, venter meus combustus est a fletu, et
super palpebras meas umbra ¢ mortis. Iniquitas
hulla erdt in manibus meis, sed oratio mea mnunda,

convertimini, et venite. Non cnim f invenio in vobis
veritatem. Dics mei transierunt in calami:ztibus : ¢t
concussae sunt compages cordis mei. Noctem in diem
posuerunt. Lux prope facicm tenebrarum. Si susti-
nuero, inferi erunidomus mea. In tenebris stratus et
lecins meus. Interitum appellasi patrem meam, ma-
trem meam, et sororcm tabem. Quae est enin mibi
jamspes? ant bona m.ea videbo : aut mecmin ad inferos
descendcnt? aut pariter in cinecrem descendemus.

RESPONDENS AUTEN BALDAD SAUCRITES, DITIT:

[ Cap. XVIIL. ] Quonsq-ie noa es taciturus ? Cobibe
te, ut et nos logquamur. Cur ut quadrupedia tacui-
mus coram te? abuti.ur te iracundia. Quid en'm?

Terra ne operiat super sanguinem carnis mex, ne¢ R Si tu mortuus fueris, sub clo non h:bitabitur ; at

sit locus clamori meo. Et nune ecce in ccelis est
lestis meus, et conscius meus in ex: e'sis. Ascendat
deprecatio mea ad Duminam, et ante ‘conspeclom
cjns distillet ocolas mcus. Dijudicetnr sir enm Do-
mino ¥ sicut filius hominis ad pruxi.em suum
anni enim dJinumerati venerunt mihki, et viam
wna | AL per quam ] non revertar, ingrediar. [ Cep.
XVIL. ] Defecl, agitatus spiritu. Oro ut sepeliar, et
non centingit mihi. Preces adhibeo cum labore. Et
quid feci ? Furaii seat esterni boma mea. ¥ Quis
cst istc? Ad manum meam ligetur. ¥ Quia cor
eorum abscondisti a prudentia & propter hoc non
cxaltabis cos *¥. Parti ® annuntientur mala, ct ocali
super filios eorum tabuerunt | Posuisti autem me
in loquelam nationibus, et in risum illis deveni. C
Obscurati sunt ab fra [ Al obiram ] oculi mei, &
expugnatus sum valde ab omnibus, et irati sunt
super hee [ Al hoc ] veraces. Jus us autem super
inimicum con urgat, ct oblineat fidclis viam suam,

tiose ac nullo ferme sensu Martianxus cx corruplo
suo ms. exeuderat , def cit me.

a Malim equidem in gexas legi, qu-d e llebreus
prafert *%0, ae facile existimarim Origenianaim quo-
que exemplar ¢is guaryoma olim prrtulisse. Verum
citm etiam Angustinus in Latino suo codice inve-
nerit, in genitus, ct Grrcus habeat eis & yomxra,
propins ad fidem est eopinari, jam inde ab Hieronymi
wvo fuisse Greeas voces, ti; curyinz, oh literarnm
similitadinem a libraniis depravatas in has s
yoverx @ Slque ejusmodi exemplari S. quoqne usum
esse interpretem, cum nullum ferme esset boni seasus
dispendium. llinc eerte, cam pridem (in genas
reseribere statuissemnus , probavimus demum Awgu-
stinianam lectionem hane magis ¢ quam enim e suo
wms. excuderat Martianzus uno verbo ingens, sive pro
in genas, sive pro in gentibus, depravatam velis seri-
batum oscitantia, manifesto mendosam ac falsam
pati baud potuimaus.

» Reram manifesto errore laborabat Martianwi
fectio , circamJedernnt lanceas, qusm ex S. Angu-
suni taUmaniv, Greeo jugiter textu, frixdesd w
dyyer; , suffragante, e:ne:davimus.

¢ Falso Martiancus versiculuw istum , rirtus enim
Mex in lerra exstincta est, prelixo obelo jugula-
veral, perinde ac si esset Gr.ecnm assumentum
quod in Hebrxo archetypo non haheretur. Verum
est illa omoiom fere luculentissima in Hebriro sen-

entia, =3 =272 Y= quod, est ad verbum, Et

D

subverlentur montes a fundimentis, et lumen im-
piorum ex-tingnetur, ncc splendebil lamma evrum?
Lux ejus erit [ Al. faerunt] tencbre in demo, o
lucerna super eum exslingnetar. Capiani % intimi
sabstantiam vjus, et errct concil.uin cjus. Immissus
est enim pes cjus in laquenm [AL 13 juco], et iniete
implicabitnr. Veniant sn;er enm laquei = confortahit
[ AL confortavit ] super com sitientes $ absconditis
est super terram funiculus cjus % et captio cjus in
semita | Al scmiis |. Per circuitum $ perdant enm
dolores, ct molti circa pedes ejus ven:ant in angu-
stia famis. Rutia cnim ei preparata est magna. Co-
mcdantur rami pedum ejus, et devoret decora cjus
¥ matura ; mors. Rumpatur de haditaculo cjus

.
sanilas, el lencat enm necessilas cause regalis. 7
llabitet in tabernacnlo ejus, % in nocte cjus. ¥

la
Aspergentur speciosa ejus su'phare. % Salier ra-
dices e,u. siccabuntur, ¥ ct de sursum irruet me:-
sio cjus ; Memoria cjus pereat de terra & ¥ et non

infirmarit in pulvere cornx mexm , quod commoling
Grvet interpretaninr, To 3i adivos pov sis yiv icCiahn.
flobnr a:tem wmewm in terva exstincium esl. Ad lidem
itaque Hebr:ei teatus ohelum susti limus,
d Videtur vox mortis, ad Alexaudrini codicis nor-
mawm asierised insignicuda.
< Martianvus Guuxntiastur, minus benc, ut et
illud, quod postremun asteriscum omiserat, ¢ucim
nos suflecimus. :
f Minus Lic bene Augustini codex, inwenil in rcs
seritatem. Paulo autem posi, conculse pro concus: .
& S. Augutinus, Accipiant, quod vlem est. Vernm
uwod infimi legimus , pro qno vitin:e Martiaueus in-
znli. ilhus watimonio debemus , el Graco textm ,
flaywwoe, ad cujus fidem leviora quaedaw infra ca-
stigantur.
ldem Olympiodorus noa etiose in Luug locam
ista annotavit : Alia ewtca excinplaria pro eo, in
nocte ejus, heben!, in corpore cjus..... Theodolio :
habitabit in tabernaculo ejus rerum omuinm egestas.
Hebreus autem amplivs gniddawm dicens, habet | ha-
bitabit in tabernaculis non suis, id est , vagab:ndws
in aliorum edibus commorabitur. Cetcrum qui inter-
prelantur, in nocte ejus, ahjecto o Mem cx hogicrin

Nobrro > Y22 m-bbeli-lo, legebam St ballajeln;
hoc enim siguitical, in nocte ejus. Mart.

{ Superiores proxime s asteriscos, addita in
finc crassiorum panctorum natv, ad eodicis Alexan-
drini reguia-n estitnimus , ubi iste a:t-riscus soli
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sit nomen ejus in facie platearum : et pellatur de lu- A mihi, miseremini mei, 0 amici! Manus enim Domini

minc in teuebras : ct non sit cognoscibilis in populo
suo, nec¢ resalvetur sub caelo domus ejus; sed in po-
pulo ejus vivaat alteri. Super eum geuue: unt inflmi,
ct proceres teouit miraculum. Hac sunt domus im-
piorum, et bic est lucus ignorantium Deum,
RESPOXDENS AUTEM JOB, DIXIT:

{Cep. XIX.| Quousque fatigatis animam meam, et
destruitis me verbis? Seitote tantum, quia Dominus{ AL,
Deus] fecit mihi sic. ® Detrahitis me, et nonerubescitis
incumbere ruihi. Sed esto, vere ego erravi, et apud

me habitat error + ut loqaerer verbum, quod non -

oporicbat <+ et sermones mel erant, et now sunt in
tempore ; Cur autem vos in me exaltamini, et expro-
bratis mihi opprobrium? Scitolc ergo quia Dominusest

qui me turbavit : et vallam suum circa me circumdedit. B

Eece ® ridco opprobria, et nou loquar : clamabo, et
nusquam est judicium. ¢ ¥ Circumseptus sum,
nee vado. In vultu meo tenebras posuit, el gloria
me exuit, el abstulit coropam de capite meo, et
disrupit me undique, et 4 abii. Excidit tamquam
sthorem spem meam. Sx:vissine abusus est me in
iracandia : et arbitratus est me tamqnam inimicum.
Simul vemernnt tentationes ejus, ¥ et fecerant per
me viam snam, ¥ et circnmdederunt tabernaculum
meum ; Fratres mei recesserunt. Cognoverunt alie-
nos magis quam me, et amici mei immisericordes
ficti sunt. Non curaverunt me proxitni mei, et scien-
{es nomen menm obliti sunt me. Vicini domus, atque
ancille mex ¥ quasi alienum rcputaverunt me : ex-
traneus cram coram eis. Servam meum vocavi, et non
respondit, Os meam deprecabatur : et rogabam uxo-
rem meam. Invocabam (Al invocavit] -+ blandiens |
filios ¥ nteri mei { et illi in perpetuum despexerunt
ire. Cum surrexero loqmentur ad me. Abominati
suil me, qui noverant me, ct quos dilexeram con-
surrexerunt in me. In cute computruerunt carnes
mer, el ossa mea in dentibus meis sunt. Miseremini

preligitue negandi particule non, idque, ut videtur,
ver.us, quod (antum wonere voluimus. Post vecem
platearym August. addit , ubi erat, que tamen verba
in nnllo originali textu inveniuntur.

* Pro Detrahitis , invenit in suo ms. Martianzus
Decies trahitis , quod ipsemet improbavit.

est, que tetigit me. Quare me persequimini sicut et
Dominus ? De carnibus meis non satiamini. Quis mihi
tribuatut scribantur sermanes mei, et ponanturin libro
in perpetuum ¢ in stylo ferreo ; et plumbo : aut 3¢
in testimoninm [ Al. testimonii ] § in petris sculpan-
tur ? Scio enim quia xlernus est qui me resoluturus
esl. Super tcrram resurget culis mea qui hac pa-
titur. A Domino enim mihi hxe contigerunt, quorum-
ego mihi conscius sum, que oculus meus vidit et
non alius, et omnia mihi consummata sunt in sinu.
Quod et si dixeritis, quid dicemus conira eum, et
radicem sermonis inveniemus in eo ? Timete et vos
3 a gladio ; lra enim super iniguos veniet, et tunc
cognoscetis ¢ quia est judicium.
RESPOXDENS ® AUTEM SOPHAR NINZUS, AIT :

|Cap. XX.] Non sic sperabam contradicturum te
haxe. Nec [Al. non] enim f intelligitis magis quam
ego. ¥ Eruditionem confusionis mex audiam, 3
et spiritus sapientize respondebit mihi. ¢ Numquid
hxc nosti a seculis ex quo posilus est homo super
terram ? Jucunditas impiorum ruina magna est; et
gaudium iniquorum perditio est. Si ascenderint in
ceelum mnnera ejus, et vielima ejus nubes telige-
rit8 -+ cum pulaverit se jam stabilem esse ; in
fine peribit ; et qui noverunt eum, dicent : Ubi est ?
Tamquam sonus avolans, nusquam comparel : et
volavit velut phantasma nocturnum. 3¥ Oculus vi-
debit, et non adjiciet 3% et ultra non cernet eum
locus ejus ¥ filios ejus disperdat impius, ¥ el ma-
nus cjus succendantur [Al. succend.tur] doloribus.
¥ Ossa ejus repleta sunt b juventute ejus, > et
cum illo in cinere dormient. 3¢ Si dulcis fuerit in
ore ejus malilia. ¥ Abscondet eam sub lingua sua.
Parcet ci, ct non relinquet eam, et tenebit eam in
medio gutture suo, et non poterit subvenire sibi.
Fel aspidis in ventre ejus. Divitiz inique congre-
gate cvomentur. De i domo ejus protrahet eam an-

ma pergona , ut nos restituimus, preferunt,

¢ llzc omissa in ms. incuria librarii, supplevimus
ex interpretatione LXX, qui pro Naamathite, Sophar
Mincum dicunt, MarT.

t Minori numero penes Marlianceum intelligis :
Grxcus et Augustinus, quos sequimur, in plurali le-

b Primum hxc verba, rideo opprobria, et non p gunt.

loguar , obelo liberavimus , quo plane immerito a
Martianxo comfodiebantur, cum manifesto sint in

lebreo , quem consulere debuissct, N9 D= pyan

TYR : ad verbum, vociferabor opprobria, et non au-
diar: quae Greeci paulo liberiori seusu converterunt,
76k (vel hadédj Gveidn, xaiov dadiiow : Ridebo (veldicam)
opprobria , et mon loquar. Deinde ipsam Martianwi
lectionem emendavimus, nam rideor legerat pro
rideo, quod ferme contrarium sensum reddit : tum
opprobrio pro opprobria, tamenetsi in idem utrumque
recidil , et Grzeca quedam exemplaria ipsa éveidn ,
Pro éxeidee legant. Sed hiee magis probatur August.
qui etian loquor in instanti habet pro foquar.

¢ Hloc loco positus erat obelus, -+, pro asterisco.
#. Hunce pro falso codicis obelo asteriscum de suo
Martianzzus substituit. Nobis ad Alexandrini ms.
fidem utramque notam exsulare satins videtur.

d Falso legerat Martian. aglsit. Libri omnesin pri-

& Non quod nihil his verbis in Ylebreo respon.
deat, okelo praenotantur; sed quod alia ibi, unoque

comprehensa sil verbo sententia, Y2, id est, quasi
stercus ejus, llicronymus verlil, quasi sterquilinium,
Graci antemn aliter eam videntur legisse, neque adev
in Alexandrino cedice locum hunc jugulant.

b Expunximus juxta Augustini lectionem et Grae-
cam in prapositionem, quam Martianxus inserverat;
asteriscos antem duos aut tres, qui deerant, com-
matum initiis prfiximus. Al qui duo subsequuntur
post verbum dormient, in nupera Alexandrini cod.
cdiiione non sunt.

i Isthac Greecornm propemodum omnium, ipso-
rumque fexaplarium codicum, e quibus Ilierony-
mus transtulit, lectio é oizizs, de domo, librariorum
corrupta est, sive incwia, sive perversa cura pro
I vodiag, de ven!re, juxta llebraam =y, quam
ipsemet llieronymus in sua ex Hebraico versione
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gelus, et 2 furorem draconum mulgebit. Interficiat A feeta corum salvavit, et peperit.  Et mittunt sie-

illum lingua colubri, et non videat mulctram peco-
rum , neque pabula mellis et butyri. In vanum et
frustra laboravit divitias, de quibus non est gustatu-
rus : que egerentur, ut durum quid quod mandi
non potest, nec glatiri. Multorum enim validorum
domos confregit : et habitacula djruit, nec instaura-
vit. b Non est salus substantie ejus. 3 In desiderio
suo non salvabitur. 3 Non erunt reliquiz de cibis
ejus : ideo non florebunt bona ejus. ; Cum putave-
rit se repletum esse, coarctabitur, et omnis neces-
silas super eum veniet. Si quomodo impleat ven-
trem suum, emillet super eum furorem iracundiz.
Pluet super eum dolorem, et non liberabitur de
manu gladii. Vulneret eum sagitta ®rea, perirans-
eal corpus ejus © -+ jaculum. ; Fulgura in habita-
culis [Al. tabernaculis] ejus, X discurrant super
eum terribiliter : et omnes tenebrz in eo maneant.
Comedat eum ignis inexstinguibilis, ledat advena
domum ejus, et detegat ceelum iniquitates ejus.
Terra adversetur ei : trahat domum ejus perditio in
finecm. Dies ir» superveniat illi. llec pars hominis
impii a Domino, ol possessio bonorum ejus ab epi-
£€OpO.

RESPONDENS ¢ AUTEM JOB, AIT :

-~

[Cap. XXL.] Audite, audite sermones meos, et non
sit mihi a vobis hec consolatio. Sufferte me, ego
autem loquar, et ita demum ridebitis me. Quid
cnim? Numquid humana est castigatio mea? aut
quare non irascar ? Respicite ad me, et admiramini,
et ponile manum sub mento. Si enim recorder, per-
turbor ; et tenentur carnes mex doloribus. Quare
impii vivunt, et senuerunt in divitiis? Semen
eorum secundum - desiderium © animx ; et nepo-
tes eorum ante oculos. Domus eorum abundantes,
et timor nusquam, nec flagellum Domini est super
eos. Yacce eornm concipientes non ahortant, et

novit. Olympiodorus quoque in hunc locum auctor
est, reliquos interpretes vertisse ix yaorpis.

a Minus bene in co, quo usus est Augusiinus,
exemplari, furore draconum fulgebit : sed neque satis
bene hic erat mulcebit, quod nos, recto cogente
sensu, in mulgebit converlimus : Grxce est Gndaase.
Mox pro mulciuram ex Augustino rescripsimus
mulciram.

b Nupera codicis Alexandrini editio ex hoc loco
asteriscos exorditur, quos per quimnque incisa, usque
ad finalia, qu:e nos suffecimus, puncta continuat,

¢ Mutatum est hic loci asteriscus-in obelum ; quia
imperitia exscriptoris, vel incuria signum isthoc 3 in
ms. positumn erat pro <, quod subsiituimus.
Marr.

4 Prelermissa initia capitulorum supplere cogimur
sepius cuin ea quz litulorum loco ponuntur, no-
tariorum diligentiam effugeriut. MarT.

° Placeret magis unam obelo confodi vocem, desi-
derium, non et quax subsequitur anima. Conjicio au-
tem LXX, aliter Hebreum legisse, et pro orvzh,
quod esl, coram eis, scriptura perquam simililegisse
DTwnh. quod interprelati sunt xura Yuxiv, juzia
animam ; neque enim videntur potuisse aliter anima
vocabulum hic comminisci.

 Excidit, ni fallor, exscriptori verbum pecus,
\ut greges , quod in llebraico scriptum legitur : sen-

ut f 3 infantes suos ; et permanent sicut veluste
oves eorum. Et parvuli eorum ludo se provocant.
Tenent psalterium et citharam, et lelantur ad vo-
cem X organi. ; Et finierunt in bonis vitam suam,
atque in requie inferi dormierunt. Dicunt autem Do-
mino : Discede a nobis. Nosse vias tuas nolumus. ¥
Quid est Dominus quiaserviemus ei? ¥ aut que utili-
tas,quia 8 obediemus ei? { Eraut autem in manibus
eorum bona. Sed facta impiorum non respicit.
Immo vero lucerna impiorum exstinguetur, et su-
perveniet eis eversio. Dolores autem tenebunt eos
" ab ira, et erunt sicul palea in vento, el sicut pulvis
~quem abstulit turbo. ® Deus, deficiant filii % ejus ¢
bona ejus. x Redde ei, et sciet. Videant oculi ejus
B necem suam, et a Domino non salvetur. X Quia
nulla voluntas ejus in domo sua post eum X licet
numerus mensium ejus dimidiatus sit. Numquid
non Dominus qui docet sensum et scientiam, ipse !
etiam homicidas judicat? % hic ¢ morietar in ro-
bore simplicitatis sux, totus in abundantia et felici-
tate. Intestina ejus plena sunt adipe, et medulla
eorum diffunditur. Alius vero moritur ab amaritu-
dine anim= su, non comedens quidquam boni. Et
simul in terra dormient, et putredo operiet eos.
Itaque scio, vos audacter [Al. audaciter] mihi insi-
stere % quia dicitis : Ubi est domus principis, ¥ et
ubi est velamen in tabernaculis impiorum? X In-
terrogate eos qui transeunt per viam, X et signa
eorum non ignorabitis. ¥ Quia in die perditionis
C salvatur malus, X in diem ire deducentur. ¥ Quis
annuntiabit coram eo viam ejus, ¥ et qua ipse fe-
cit, qui reddet ei? 3 Et ipse in sepulcra [Al. se-
pulcrum] deductus est, % et super acervum vigila-
vit. X Dulces ei fuerunt lapilli[ Al. lapides] torrentis,
X et post eum omnis homo sequitur, % et ante
eum innumerabiles. Quomodo ergo consolamini me
inaniter? Requies enim mihi a vobis nulla est.

sus quoque nullug, vel imperfecius est absque hac
voce. Deinde secundus asteriscus in hoc versiculo
superfluus videripotest; quoniam tota isthaec senten-
tia ex Hebr. voluminibus addita interpretationi LXX
sulficienter notetur sub uno asterisco. Marr.

—Non superat in Graeco apographo, qua bic duo-
bus asteriscis designatur, pericope. Satis autem
erudite notatum Martianzo, videri excidisse ver-
bum pecus, aut greges, quod in Hebraico resonat
n¥, et sine quo nullus aut imperfectus est sensus :
quin etiam poluisse unico aslerisco sententiam hanc
ex llebrzo, sive Theodolione Septuagintavirali edi-
tioni additam illustrari. Tum pro eo quod est, ve-
tuste oves, Augustinus ex inemcndato, ut videtur,
codice legit, vetxstate oves.

& Conjicio ex Graco verbo aravricwpey, istud
obediemus , Latinorum esse amanuensium errorem
pro obviemus, cujus est fere similis scriptura. Au-
gustinus hunc locum praterit.

b Videtur asterisco illusirandum nomen Dess,
uod etismnum in Greco desideratur. Levia quee-
am alia infra emendamus.

i Minus bhene penes August. ipse enim homicidia
judicat. Qui subsequitur asteriscus, non, ut Martia-
nawus posuerat, totum versicutum, sed unicum pro-
nomen hic illucescere facit, quod adeo (inalibus
punctis conclusimus.
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RESPONDIT AUTEM ELIPHAZ THEMANITES, ET DIXIT :

iCap. XXII.]Nonne Dominus est qui docet sensum a
el scientiam, % et habitare facit super nos intelli-
gentiam? ; Quid enim pertinet ad Dominum, si tu
sis in operibus X absque crimine? | aut quid ei
prodest, quia simplex est via tua? aut timens te ar-
guel te, et veniet tecum in judicium ? Nonune malitia
tua® ++ est | multa: etinnumerabilia peccata tua? x
Quia ; pignus tulisti fratrum tworum sine cau<a; et
vestimenlum pauperum abstulisti : aquam sitienti-
bus non dedisti, et esurientes privasti pane. < Ha-
bitare fecisti quemquam super terram, aut miratus
es personam aliquorum? Viduas dimisisti vacuas,
et pupillos alflixisti. Igitur circumvenerunt te laquei,
et contrivit te bellum magnum. Lumen tuum in 4

A cies iniquitatem a tabernaculo tuo. X Et pones

illud super aggerem in petram, ¥ b et in saxa tor-
rentis Ophir. Erit omnipotens adjutor tuus contra
inimiicos, et quasi argentum mundum igni proba-
tum, facict te. Tunc coram Domino habebis fiduciam,
suscipiens ceelum cum hilaritate. Et cum oraveris
“ad eum, exaudiet te, volaque tua reddes. Et resti-
tuct tibi conversationem justitize, % et in viis tuis
erit lumen ; i Quia humiliavit semetipsum, et dices,
elatus est in superbiam. Et inclinaium oculis salva-
bit. Erue innocentem, et salvaberis in munditia ma-
nuum tuarum.
RESPONDENS AUTEM JOB, DIXIT :

|Cap. XXMI.] Et quidem scio quia de manu mea
est increpalio, et manus i cjus gravis facta est su-

tenebras conversum est; el dormicniem te aqua B per gemitum meum. Quis dabit scire me et invenire

operuil. Nonne qui in excelso manet respicit, et
injuriam facientes humiliat? Et dixisti : Quid novit
Deus ? an per nebulam judicat [Al. dijudicat]?
nubes latibulum ejus, et non videbitur. 3 Et ambi-
tum celi percurrit. % Ergone semitam seculi cus-
todis % quam calcavervnt viriiniqui x qui capiti sant
immatari? Flominis decurrentis fundamenta corum.
¢ Qui dicunt : Dominus quid faciet nobis , vel quid
nobis importabit omnipotens? Et ipse implevit do-
mos eorum bonis. Et cogilatio impii longe est ab eo.
Videntes justi ¢ riserunt ; et inculpabilis subsanna-
bit eos. % Numgquid non demolita est substantia
eorum, X et reliquias eorum comedit ignis ?  Esto
durus ! : si sustinueris &, deinde fructus tuus erit

eum, et venire usque ad solium ejus, ut dicam co-
ram eo causam meam, et 0s meum impleam inere-
pationibus, et cngnoscam causationes quas loquetur
mihi, et sentiam quz annuntiat mihi? Aa in mulia
virtute dijudicabitur mecum? Nequaquam. Tantum
[ Al. Tamen] in terrore non abulatur me. Verilas
enim, et increpalio ab eo est. Educit k in finem ju-
dicium meum. Nam et si primus ambulavero, ultra
non ero. Et in novissimis quomodo sciam X enm?
% 1 A lzva quid aget? non apprehendam. % Con-
vertetur ad dexteram, et non videbo ; sed scit ipse
viam meam, et = probavit me sicut aurum. Egrediar
in preceplis ejus. % Tenuit pes meus ™ vias ejus.
Custodivi, non declinabo. A prxceplis ejus non

.in bonis. Accipe magis ex ore ejus edictum, et sus- C discedam. In sinu autem meo abscondi verba cjus.

c¢ipe verba ejus in corde tuo. Quod si reversus
fueris, et hamiliaveris t: coram Domino, procul fa-

* Longius bic lacus abh llebrzo abludit : Grecus
autem , que subsequuntur sub asterisco, verba non
retinet. Confer utrumque textum : nos tinalia puncta
statim suffecimus.

b Qux sub asterisco notantur, leguntur in He-
braico : male igitur positus fuit in ms. codice -+
obelus pro asterisco . Mart.

— Obelum quem hic restitnimus, retinebat et
Martanzi ms., acjure, unum verbum est, jugulat.
Quod illc minime animadvertens, obelo expuncto,
contra S. Interpretis mentem de suo asteriscum
substituit. Paulo post asterisco, qui unice adverbium
quia respicit, finalia puncta subjunximus.

Si autem ipse judicavit sic, quis est qui contradicat
ei? Quod enim ipse voluit, et fecit °. Propterea ad

erant apud Ilieronymum, non obeli +. MarT.

—Prafixos isti et subsequenti isocolo obelos mani-
festo falsos, atque ipsi improbatos Martianxo , ad
aliorum librorum fide:n sustulimus. Tum ex Augus-
tini testimonio rescripsimus, elatus est in superbiam,
pro quo Martian. elevatus es superbia. Nupera co-
dicis Alexandrini editio emendata Jrepnpavevoaro :
qu.e subsequens comma, et inclinatum oculis salvabit,
asterisco illustrat,

} Haud recte penes Augustinum, manus mea, pro
ejus.
’ k Martianeus, Educet in fine. Tum Augustinus,
Nam si, intermedia el particula pretermissa: deni-

¢ Horum versuum ordo inversus est apud Septua- p quc postea non ero, pro ulira, eic.

ginta. MarT.
4 Vitiuse penes Martianeum, in tenebris, Infra le-
viora alia ex Augustino emendantur.
¢ Satis mendose apud August., Videntes justio-
res erxnt, contra Greci textus fidem 'Iovrec dixacor

V.

! Durus hoe in loco, id est, firmus et patiens, non
mollis et efleminatus.

. & Addit S. Augustinus patiens, quod nec habetur
in Graco, sed unde fluxerit ivtelligere est ex vetere
hic ad libri oram apposito Scholio.

b Nullos hic asteriscos luxata Alexandrini codicis
editio praefigit. Minus porro bene ponens, pro pones
Iegit Augustinus : denique pro el in saxa, Grecus
hibet, et ut saza, sive petra, xai G witpa.

i Que obelis hic notata sunt, reperiuntur in He-
bruico : frustra igitur apposuit exscriptor hujusce-
modi signa obelorum, quorum usus nullus est, cum
senfentiz exsiant in fonte Hebrzo. Asterisci ¥ forte

! Jta ex Angustini testimonio reposnimus, A leva
quid aget, concinniori sensn, maxime vero Grxco
suffragante textu , *Aptorepa movigavros avrod. Mar-
tianeus in prima persoua sub interrogandi etiam
nota, legerat, Ad Ievam quid agam? .

w Corrupte Mariian®us in futuro, probabit, quod,
Augustino consenticnte, in probavit emendavimus ex
Gricco durpwvs. Leviora supra atque infra taciti ca-

® stigamus. .

n Videtor ad Grecum refigendus locus, subjunctis
hic finalibus punctis, ac novo exinde arocysiw ince-
pto: Vias ejus custodivi: non yeclmabo. elc. ‘0dovs
7&8 alrrop pudabx, xal 00 i Erxkovid, . .

Solidus decimus quartus versus, quem ita exfie-
breeo interpretatns est S. Pater, cum expleverit in
me voluntatem suam,e! alia multa similga presto sunt
ei, hic cum in Gricco exemplari, tum in Latina 142
versione desideratur,
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enm festinavi, et commouitus sol'icitus fui de A suam. Cum infirmari ceeperit, non sperct sani-

eo @ 3¢, ldcirco a facie cjus tnrbabor. Considerabo,
et timcho ab eo ¢ Et Dominus mollivit cor meum,
et omuipoiens conturbavit me. Nec enim sciebam
quod supervenirent mihi tenchre, et ante faciem
meam tegeret caligo. [Cap. XXIV.] Quare Dominum
non latuerunt borx, impii autem ¥ nescierunt dies
ejus? finem trafsgressi sunt. Gregem cum pastore
rapientes 3 paraverant ; Jumentum pupillorum
abegerunt, et bovem vidux pignoraverunt. Elin-
clinaverunt pauperes a via -+ justa § simul abscon-
dni sunt mites terrx. Et irruerunt® sicut asini %
feri §in agro super me, exeuntes ad opus suum.
s¢ Suavis factus est eis panis in adolescentes {
¢ Agrum ante tempus non suum demessuerunt. In-
firmi vineas Impiorum absque mercede, et cibo co-
lucrunt. Nudos multos fecerunt dormire sine vestl-
mentis, et tegumen in frigcre abstulerunt. 3 De
stillicidiis montium madescent § qui com tegumen
non haberent, petra operti sunt. Rapuerunt ab ubere
pupillum ; et eum qui ceciderat, huwmiliaverunt.
Nudos fecerunt dormire inique, et esurientiuin abs-
tulcrant panem. In angustils inique insidiati sunt,
-viam autem justitixz ignoraveruni. De civitate et
de domibus 2 vi eficiebantur. Anima vero partulo-
rurm in gemitu valde. Ipse autem Deus corum curam
non habuit? Cum essent super terram, ct ignorarent
viam juslitie, non ambulaverunt in semitis cjus :
et sciens eorum opera tradidit eos in tencbras. %
Et nocte erit sicut fur. 3¢ Oculus adulteri observat

tatem, sed cadet [Al. cadit] in languorc. Mullos
enim afflixit altitudo ejus. Emarcuit sicut malva in

_testu, antsicut de stipula spica > & sponte | deci-
dens ¥ alioquin quis est qui loquatur mendacivm
me dicere, ¢ et ponet in nihilum verba mea?

RESPONDENS AUTEM BALDAD SAUCHITES, DIXIT:
[Cap. XXV.] Quid enim exordium quam timor ab
€o qui facit universa in excelso? Nemo cnim pulet
esse moram piratis. In quem enim non venicnt insi-
diz ab co? aut quomodo crit homo justus coram
Domino, vel quomodo sc mundabit natus cx mu-
liere, si luna pracipit, et non lucet, nec stelle sunt
mund® ante [Al. apud ] eum? Quanto magis homo

B putredo, aut filius hominis vermis !

RESPONDENS AUTEM JOB, PIXIT!

[ Cap. XXVI1.] Cui ades, vel quem adiuturus es?
nonne cum cul multa virtus cst et brachium forte?
Cul tu das consilium ? nonne cui on:nis est sapicn-
tia? vel quem sequeris? nonne enm cui magm
est fortitudo? Cui annuntiasti sermones, aut spira-
men cnjus cst quod exit a te? ¥ Numquid gigantes
redigentur in hihilum % subter aquam, ct proxini
eorum? ¥ Nudus infernus coram eo, ¢ et non cst
velamen perditionf. 3¢ Extendens aquilonem super
nihilum X suspendens terram super nibilum (in
aerem ) 3¢ ligans quam in nubibus suis, X ct non
est scissa nubes ® sub eo. % Qui tenet facicm solii
¥ et extendens [ Al. extendit ] super cum nubem

tenebras 3« dicens, non videbit me oculus, ¥ ct C snam, ¥ preceptum circumdedit swper ficiem

latibulum faciel posuit. 3 Suffodit in tencbris do-
mos. Per diem obsignaverunt semetipsos. ¥ Non
cognoverunt lucem, ¢ quia simu) eis ® mane umbra
mortis ! 3 levis cst super faciem aqux  Maledica-
tur pars corum cuper terram, Apparcant plantatio-
nes eorum super lerram aride. De sinu enim
pupillorum rapuerunt. Deisile rememoratum est pec-
catam ejus. Sicut nchala roris nusquam comparuit,
Retribuatar illi <icut egit. Conteratur sicut lignum
in<anabile omnis -iniquus. Sterili evim non fecit
bene, et mulieris non est misertus. In ira evertit in-
firmos. Consurgens ergo non credit contra vitam

2 llze vero que asteriscis illusiratur, pericope,
alia est cjusdem proxime superioris versus decimi
quinti, eaqne gemina interpre:atio, ut ex IHebrvi

8qn2 ¥ usque ad consnmmationem lucis. ¥ Co-
fnmnz { ceeli intremucrunt [A/, coutremuerunt]
¢t ohstnpuerunt ab increpatione ejus ¢ Virtute sua
sedavit mare. Prudentia cjus vulneratus cst cetus,
et claustra cceli metuunt eum. Preceplo autem per-
emil draconem desertorem. Ecce hx partes i vie
cjus. Et adhue stillam sermonis audivimus de eo.
Virtulem autem tonitrui ejus quis sciet quando fa-
ciet?
ET ADJECIT JOB AD PPOCEMIUM SCUM, ET DIXIT:

[Cap. XXVIL.] Vivit Dominus, qui sic me judica-
vit, cl omuipotens qui amaricavit animam mecam :
culentissime nedum in Grieco , ot émipvdgstac
Tapuyc; ouds Oxvzrov : sed et in Helero, =02y v

archetypi collatione perspicies. Potiori adeo jure l)ﬁ"n"x mAT. Ex Graeco autem sie fere transferas

obelis confodienda esset, nisi et in Graeco asteriscis
gauderct.

¥ Augustinus, ad cujus lectionem lxvia quxdam
modo emendavimus, hic sicut adverbium tacet.

© Isiud comma, Agrum ante tempus, etc., in Greco
Alexandrino codice non habetur, atque adeo vidotur
asterisco designandum. Quod subseqguitur, Infirmi
vineas, etc., ab lebrazo longius abludit; sed hee
persequi haud vacat.

Voculam vi, quam proprie nec Grxeus habet,

Augustinus quoque tacet,

° Mcndose penes Augustinum manet , pro mane
legitur.

¢ Supplendum alterom hemistichium videtar,
quod facile ob carumdem vocum, umbra mortis,
recursum a Latino codice exciderit. Lst autem lu-

ad verbum, et suppleas, asterisco prapocite, quia
cognoscet sollicitudines umbree mortis. Pro levis voca-
bulo, quod statim subsequitar, minus recie Mariia-
naas lezerat alio significatu (evis.

& Fortasse verius legit Augustinus sponte ejus.
Grae. abropatos. Posiremum asteriscumn ex codicis
Alexandrint nupera editione suffechinus.

b Martiau®us ab eo: tum male penes Augusti-
num faciem Solis, pro solii, Greee Gpivou.

I Expunximus hie vocem fucis, «quam nee Augu-
gtinus, nce libri alii originales agnos.:unt, ac temere
intrusam glossema ex margine in textum se prodit.
Carteru:n et singulis hemistichiis asteriscos suffeci-
mus, additis demum in fine crassioribus punetis, qu.c
deerant.

J Hic rursum pronomen ejus, falso repetitumn, we
fquod in ceteris Jibris omnibus vaeat, expunximus.
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quiadoneespirationiea ¢st in me, et spliritus divinus
in naribus mecis, non loquentur labia mea inju-ta,
nec anima mea meditabitar iniqua. Ab-it & wie ju-
stos vosdicere, donec moriar. Nec enim separabo in-
10 :cntiam » medm 4 me. Justitiam nitan tencbo, et
non dimittany, Nec enim conscias sutn mili iniqunra
quid commisisse. ltajque sunt inimfel wei sicut
evefsio imploram, €t qui in me insu gunt sient per-
ditio iniquorum. Quze enim spes est impin, quia ex-
speetat, et confidit in Domino si forte solvainr, aut
preces ejus exaudiat Dominus? ant si venerit [Al
cvenerit] ei neecssitac, vungrid habet aliquam (idu-
ciam iu conspectu cjus, aut erim invocaverit eum, bes-
dudiet illum ? Quapropter annuuntiabo vobis quid sit
in mana Domini. Qure sant ah. omnipotente, neon
mentiar. Ecce omnes 10siis quia vane ¢ vana lojui-
mini. Hae est pars homiuis inipii a Domino. Pos-
sessio vcro potentium veniet ab omnijolente super
eos. Quod i nmlti foerint filii cjus, in occisionem
crunt. Si autem ct juvenes facti fuerint, indigebunt.
EL qui circa cum sunt , wmerte moricntur, et vidais
eoruw nemo [ Al nen | miserebitur. Qunud i et col-
legerit ut terram argentmin, et velut lntom parave-
rit sarum, hxee omnia justi consequentur, ct sub-
stantiam ejns ¢ 3 veraces possidcbunt ;. Erunt enim
coram domus sicut tinca [Al. tince], et aranea [Al.
aramex| que scrvavit. Dives dormit, et non adji-
ciet. ¢ Oculos suas aperuit, et non est, X Occur-
rent ei quasi mqua dolores, % nocte auferet eum
caligo. ¥ Tollet enm 2slue, el abibits % et venti-
labil eum de loco suo | et prujiciet super eum, et
* hon parcet. P& manu enim cjus fuga fugiet. Plandet
super eum moni bus suis, et trahet eum de loco suo.
[Cap. XXVUL. ] E<t enim argento (Al argenti] locus
ende sit ; locue antem auro ubi pargatue: Ferrum

* Angustinus, separabo inmocentem a me. Et in
Grreo quidem ipso, tameuetsi , fanocentiam, sive
wozizy pra-fer wr, nea addicur tamen meam.

b Wew, dibuat fiduciam, absque alignam : ¢t mox,
# Irocurerit, cxaudiet, ahsque eum.

¢ Addidm:ns ex Augusuno vana, justa Grecum,
qui, licet pavlo diverso seusu, cain vocem repetit,
0 zvols émfad)eabe. Semel antea erat vane loqua-
wivi. Leviora hiifra emendautnr,

dUbetns, wt alibi sxpissime, notatus erat pro
Aeriscn, guem rextitmmus ad fidem Hebe. voluni-
an:' ubi legitur nomen veracis, site innocentis.

T.

¢ Apud Amgustinum , wi lapides, extuditur: in
Greeo fra 33 daxrousizar.

'Yerius in' 1ecto umbra, quemadmodum et cum
Greco axek Augustines legit: non item quod sub-
Jugit et facta est discissio, ele,

* Perperam et coutrario sensu antea eral firmali
st po Enfirdati sunt, quod ex Gricco jobivnoav re-
ponere non dobitavimus. Quod sequitur «b fromini-
bus, Angustinus ad subsequens comma, commoti sunt,
propius ad Graecum refert.

Y Octo versus sequentes asterisels omnes notati le-
oatur apul S. Augnst. libro Annotationum in Jub:
unde certum exstat hac Hieronymi versione nsum
fuisse Augustinum, non veleri aiia et Vulgaa in qua

nt septingenti vel oclingenti versus priu-quam
nymiana mauus eidem succurreret. Mart.
Emeutavimus subter ex Greco vmoxdtm, pro

LIBER JUB. ALYLRA VERSIO.

%

Aenim de terra fit, s autem similiter ut ¢ lapis
exciditur. Ordinem posuil tenebris, 3 et omnem
finem ipse invenit ¥ lipis tenebree et umbrae ! wor-
lis, % discissio torrentis a cinere § Qui vero obli-
viscuntur vian justitie, & infirmati sunt ab homini-
bus, % et commoti sunt. b X% Terra de qua egressus
st panis ! 3¢ subter eam versus est quasi Ignis. 3¢
Lucus sapphiri lapides «jus, ¥ et durdni i cjus agger
esl X semilam quam non cognovit avis ¢ nec vidit
cam ocules volturis, x nec [Al. non] calcarcrunt
eam Mlii arrogamtium, X mnec transiit Buper cam
Ieo. % Induris-imo lapide extendit manum suam; &«
vertit cnim nb stirpibus montes | et ripas fluminum
disrupit. Omne vero pretiosum vidit oculus k ejus,
altitudines flaminum revelavit ; ostenditque virtutem

B suam in lumine. Sapientia vero unde inventa est,
vel quis sit locus scientie? Ignorat mortalis viam
ejus, nec invenietur in hominibas. 3 Abyssus dixit:
Non est in me ¥ EL mare dixit, non est mmecum ¥
non dabitnr aurum o+ ! conclnsum | pro ea ¥ ct
non appendetur argentam in commutatione cjus. %
Non erit deterior awro Ophir, ¥ onyche pretioso,
et sapphiro. % Non tequabitur ef aurnm et vitrnm,
% ® el commutatio ejus vasa aurea. ¥ Et Ex-
¢clsa ® et Gabis non erunt in memoria. ¥ Et trahes
sapientiam de occultis. % Non ecomponetur ei to-
prrium Athiopie. X Auro mumio non comparabi-
tur, ¢ Sapientia unde invema est? 3¢ Quis avtem
focus est intellectus ? Latet ab ocnlis omnis homi-
nis, X et a volucrum eceli abscondita est.  Perditio

C et mors dixerunt : Audivimus ejos gloriam ; Dutni-
nus commendavit viam ejus, et ipse novit focum
ejus. Ipse enim omne quod est sub ccelo, © perspi-
cit, el novit quae sunt in terra, qui omnia fecit:
ventorum Lbramenta, aqua mensuras. P Quando

mendose lecto a Martianxo super. Aliter S. Augn-
slinus, et eam incensurus esl. : .

i Nobis Augustini lectio, et a;gercs avrum ei,
probatur €o magis. quo magis Griveo adh vret exem-
plari, xui yzopa ypvowy adre. Piget vero repetere,
qued cum bic, L alibi fere semper zsteriscos,
et terminalia puncta suis quaeque locis restimintus.

x S. Augustinus ocnlus meus legit, Gr. tamen re-
hucnte textu, pro ejus, avTed. .

! In Hebreo legimus =D Segor, quod [llicron,
verlit aurum obryzum, id est, purissimum. LXX ovy-
»uapdv, conclusuram interpretati sunt, Quare con-

D clfusum, quod uon est in Hebr., obelo notatuin est in
ms. MarT. ) .

m Erat ¢ ntrario scnsn, nec commulatio, ctc., quod
restituimus in et commutatio, etc. , juxta Gr. et Au-
gustinum. Asteriscos quoque plures et finalia, que
deerant; puncta suffecimus. .

n Ms. codex,gravis, corrupte pro Gabis, voee lle-
braica, nam lfcbraice scriptum cst, W2 ITONY,
ramoth, vegabis : id est, Corallia et Unio, uti quibus-
dam placet. MarT. . .

o Male retinuit Martion. ex vitiato codice perfecit,
contra Gr. testum, épop&, €t Augustinl lectionem,
perspicit, quam restituimus, . L

P Legerat idem Martian. quoniam hoc fecit, sicut
vidit, el fecit, qux cum a Gr. texiu longius ablude-
reut, et glossatoris olercnt ingenium, placuit Augu-
stinianam hanc lectionem, quando_fecit, sicut vidit
enumeravit, substituere, que et salis recle habet, e}
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haxe fecit, sicat vidit, enumeravit 3 et viam tempe- A
statis |Al. tempestatum] vocibus % tune vidit eam
et exposuit eam, paravit, et investigavit ¢ Dixit autem
homini : Ecce pictas est sapientia, abstinere vero
‘a malis, scientia.

ET ADJECIT JOB AD PREFATIONEM, DICENS :

[Cap. XXIX.] Quisnam me restituel in menses prio-
rum dierum, in quibus Dominus custodiebat me? Cum
lucebat lucerna ejus & super meum caput: cum in
lumine ejus ambulabam in tenebris; cum eram flo-
rens in viis ; cam ® Dominus inspiceret domum meam,
el essem in abundantia magna, et circum me pueri
mei. Cum fluerct per vias meas butyrum ; cum mon-
tes mei abundarent lacte. Cum exirem ¢ matutinus
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.mihi erat. 3¢ In eis 8 peribat omnis vita. 3 In ege-
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princeps, X et habitabam sicut rex cinctas fortibus
¥ quasi tristes consolans |

|Cap. XXX.] Nunc autem derident me infimi : nune
moncnt me minores tempore, quorum spernebam
® parentes ; et { virtus manuum eorum quasi nibilum

state et fame instabiles : qui fugiebant * in desertum
heri [ Al. heremi] propter anguslias, et miserias. ¥
Qui rodebant cortices aiborumn; quorum erat cibus
radix herbarum. Inhonorati et subjecti [Al. ab-
jrcti], et egentes omni bono. Qui radices lignorum
manducabant propter famem magnam. {nsurrexerunt
in [ Al. super] me fures, quoruin domus erant ca-
verne pelrarum, ¥ el inter arbores clamabant |
Qui sub stirpibus terr manebant. Filii stultorum,

in civitate, et in plateis ponebatur mihi sella. Vi- B X et ignobilium; nomen et honor exstinctus a terna,

dentes me adolescentes abscondebantur, senes au-
tem omnes [ Al. tacet omnes] assurgebant, ct poten-
tes cessaverunt loqui, digitum ponentcs ad 08 suum.
Et audientes me felicem dixerunt, et lingna eorum
gutturi eorum adhesit : quia auris audivit, et beati-
ficavit me ; et oculus videns me declinavit. Liberavi
enim panperem ¢ de -+ manu ; potentis, et pupillo,
cui non erat adjutorium, auxilium detuli. X Bene-
dictio perituri super me veniebat ; et os viduze be-
nedixit me. Justitiaque indatus eram, et vesliebar
judicio sicut chlamyde. Oculus eram czcorum, et pes
claudorum. Ego eram pater invalidorum. Judicium,
quod non noveram, exquisivi. Confregi molas ini-
quorum, et de medio dentium eorum rapinas extorsi.

Nunc autem cithara eorum ego sum, et me habent
fabulam [ Al ad fabulam]. Abominati sunt me disce-
dentes procul ; nec in faciem meam pepercerant
spuere. Aperiens enim pharetram suam, afflixit me:
et frenum in faciem meam miserunt. Pedes meos
vinxerunt compedibus, et aperuerunt super me se-
mitas perditionis su®. Contrite sunt semile mez.
Exuit enim me stola, et jaculis suis vulneravit me.
Abusus est me sicut voluit. Doloribus involutus sum,
et iterantur dolores mei. Discedit sicut spiritus spes
mea, el sicut nubes % transiit ; salus mea. ¥ Et
nunc super me cffundetur anima mea ; Possederunt
me dies dolorum : Nocte vero ossa mea confracta
sunt, et nervi mei dissoluti sunt. In multa virtute

Dixi enim : /Etas mea senescet, sicut arbor palmz C apprehendit stelam meam, X et quasi ora vestimeati

multo vivam tempore. 3 Radix meca patet ad
aquas, X et ros morabitur in messe mea. ¥ Gloria
mea nova mecum, 3 et arcus meus in manu mea
gradietur { Me andientes intuiti sunt, et tacuerunt in
me» consilio, et in sermone mco non adjecervnt; ged
gavisi sunt cum loquerer eis. Sicut terra sitiens ex-
spectat pluviam : sic isli meum sermonem. Quod si
el redirem ad eos, non credebant, X et lux valtus
mei non concidebat. % Elegi viam eorum, et sedi

ad verbum respondet satis bene his Gr. textus, “ore
iroingey, oltws ddv vpiuns. .

a Duobus verbis, wmanifesto aulem mendo, antea
erat, sic per, pro super, quod nos ex Gr. umip, aliis-
que libris castigamus.

b Apud August.cum verbum Domini inspicerel, etc.
Sequendus timen Floriacensis ms., qui legit juxia D
prxesentem editionem, cum Dominus snspiceret, elc.

— Sic _multis abis scriptionum S. Augustini locis
ememlandis aut restinendis inservire potest Bi-
bliotheca divina S. Ilieronymi. Marr.

¢ Corrupte erat, matulinis in civitatem.

d Martian. solida verba, de manu potentis, obelo
transfixeral, cum tamen sola vox manu in lleb. abun-
det, celeris respondeat YN, Ac licet alind quam
quod Septuaginia interpretati sunt, vocabalum hoc
sonct:illud tamen est ipsum, quod verterunt, uvk-
aTov, alque, ut opinor, pro - acceperunt, dece-
pti vocum similitudine, qu:x postrema una litterula
v. hain, pro 1 res, inter se differunt. Nos adeo eam
dumtaxat vocem manu confodimus, nferius quoque
passim finalia puncta suis, quod sepe monemus, ad
:f’mm lectionis fines internoscendos, locis addi-

imnus.

mei circumdedit me  ZEstimavi me sicut lutum. Ia
terra et cinere pars mea. Clamavi vero ad te, et non
audisti me. X Steterunt, et consideraverunt me |
Aggressus es me sine misericordia. Manu potenti
verberasii me, et constituisti me in doloribus, X
et projecisti me a salute § scio enim quod mors
conteret me. Domus enim est omni mortali terra,
Alque utinam possem me ipsum interficere, aut ro-
gare ! alium ut faceret mihi hoc ! Ego autem flevi

¢ Martian., spernens parentes, qui lamen non ine-
rudite annotat, subsequi hic alterum hemistichium
debere, ad hunc fere modun, Quos non putavi dignos
esse cum canibus meorum gregum, ut in Gr. est, 0%
oy moauny &klove stvae xuvey Tév dudv vopadwy :il-
ludque videri e Latino ms. excidisse.

f Desunt in ms. nonnulla, videlicet, non putevi
dignos canibus meorum gregum, vel, non dignabar po-
nere eos cum canibus gregis mei : que tamen non le-
guntur in libro Annotationum S. Augustini ; nec enm
ca legisse in suo exemplari conjicere possumus ex
ejus expositione ad hunc locum. MarT.

8 August, in eo : tum recte peribat, pro quo cor-
rupte Mart. periebat. Qui subsequitnr asteriscus, ut
et paulo post alier in codicis Alexandrini nupera re-
censione, non sunt, nec sane alias nobis videntur,
nisi as, quas proxime prxcedunt, In et Qui vocu-
las illustrare. Inferius leviora quredam alia casti-

antur, et cum primis crassiora puncla suis quaeque
ocis ascribuntur.

b [{unc locum restituimus, moniti a S. Augustino,
qui post LXX legit hcri, non heremi, ut exscripior
codicis nostri ms. MArT.

t Apud Augustinum, rogarem alium, el faceret.
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uper omni invalido, et suspiravi cum viderem virum A adolescentia mea enutriebam qnasi pater X ! et de

#n necessitatibus. Ego bona prwxstolabar. Ecee oc-
«urrerunt mihi magis dies malorum. % @ Venter
meus efferbuit, et non tacebit. % Occupaverunt me
dies inopiz ; Gemens incessi sinc  silentio, et steti
in ceto clamans. Frater faclus sum sirenarum, et

amicus filiarum struthionum. Cutis mea innigrata est ’

valde, et 0ssa mea X [rixa sunt ; ab mstu, Versa est
in luctum cithara mea, et psalmus meus in fletum. %
{Cap. XXX).] Testamentum feci oculis meis, 3 ¢ et
son cogitabo de virgine. ¥ Et que est pars alia Dei
desuper,’ et heredilas omnipotentis de excelsis. %
Nonne perditio erit iniquo, et abalienatio facientibus
iniquitatem ?  Nonne ipse videbit viam meam, ct
omnes gressus meos dinumeravit? Si incessi cum

ventre matris mex dux eis fui | aut si despexi nu-
dum pereuntem, et non operui 3, non habentem
velamea ; Infirmorum vero si non benedixerunt mihi
humeri, et de tonsura ovium mearum calefacti sunt.
Si levavi super pupillum manum 3 meam ; fidens
quia multum est mihi adjutorimn, discedat & hume-
rus meus a jugulo meo, et brachium meum a cubito
meo conteratur. Timor enim Dowini [ Al. tacet Do-
mini] continuit me, % et a pondere ¢jus non susti-
nebo. 3 Si posui ® aurum robur meum { quod et ni
in lapide pretioso fidebam :si el lactatus sum cum
esset mihi census multus, si ct in i innwnerabilibus
posui macum meam. An non videmus so'em lucen-
tem deficere, et lunam minui? non enim in ipsis est,

irrisoribus, vel si festinavit ad dolum pes meus, ap- B x et deceptuin est clam cor meum ; Quod si et escu-

pendat me in statera 2quissima. Scit autem Domi-
ws innocentiam meam. Si defluxit pes meus de via,
¢ si secutum est oculum cor meum. Si manibus
neis leligi monera, seram, et alii fructus meos
tdant; sine stirpe sim super terram. Si secutum est
tr meum mulierem, aut si obsedi januas ejus, pla-
teat quoque uxor mea alieri, et filii mei humilien-
ter. Furor enim 4 animi est indomitus commaculare
viri mmorem. Ignis ardens est in omnibas membris.
(uocumque intraverit, radicitus perdet. Quod si et
despezi judicium famuli mei, aut ancille, ¢ cum ju-
dicarentur apud me; (quid enim faciam, si judicium
peum faciat Dominus?) quod si et visitationem,
qrod responsum dabo? Nonne sicut ego conceplus

lalus sum manum meam ponens ad os meum, et hoc
mibi ad magnam injustitiam reputetur : quia menti-
tus sum in conspectumn Domini excelsi. Quod si et
gavisus sum super ruina ivimici mei, et dixit cor
mewm, benefactum est : audiat avris mea maledi-
clionem meam, opprobrio sim in meo populodiffama-
tus. Quod si sepe dixerunt ancill:e meax,Quis det nobis
ut carnibus ejus satiemur? cum satis bonus essem.
Foris non manebat hospes. Janua mea omni advenien-
1i patebat. Quod si el sponte peccans abscondipec-
calum meum ; nec enim erubui multitudinem populi,
ne confiterer coram eis : aul si dimisi infirnum sinu
vacuo exire januam meam. X Quis mihi tribuat au-
ditorem ? % Manum Domini si non tiwui, § i conscrip-

nm in utero, et illi, et fuimus similiter in ventre ? C tioncm si quam habeo, super humeros meos levaus,

hirmis autem, si quid opus fuit, non denegavi. Vi-
duz oculum non excruciavi. Aut si panecm meum
comedi solus, et non dedi pupille 3 ex co (quia ab

¢ Hune, et qui subsequilur, asteriscum ad codicis
Alexandrini normam supplevimus.

b Gr. habel &vsv Gupol, vel b, id est, sineanimosi-
late, vel fremo; quare haud scio, unde sine silentio
escuderit noster : nisi cubat in mendo locus, ac for-
usse legendum est, sine confidentia, aul quid simile,
Tum nec recte Augustinus et sletit, pro steti, etc.

¢ Aliter et plus uno inciso Augustinus, ut non co-
gitem de virgine, et non cogilabo de virgine : hand
amen ex originalibus libris, tamen etsi illud cogi-
labo, probavimus magis ex Gr. guvicw, cum legisset

cogitavi

et corcnatus publice legam:et si non disrupi eam ,
et reddidi nibil accipiens a debitore. Si super me um-
quam lerra gemuil, aut sulci ejus ploraverunt simul ;

tis his, que parenthesi inclusimus, ab August. ipsa
audantur, sicque ab eo sunt totidem verbis descri-
pta, ut nihil jam dubitemus, quin eadem illa siut,
quz S. interpres Ilieron. in sua ista ex Gr.eco ver-
sione posuit. Sola, inquam, ea, que uncinis inclu-
duntur : Quid enim faciam, si judicium meum f[aciat
Dominus, supposita a nobis sunt ad Graci contexing
fidem, summa, ul videre esl, religione : ut hiee quo-
que vero simillimum sit, a genuinis, si exstarent,
fore ut nec verbo tenus abluderent. Inserta autcu
sunt textui, quod aliter nullus ferine constaret sen-
sus, nec restituta a nebis sententix ratio satis com-

4 Neque hic bene Augustini codex anime mee, pro ) mode lectori perspecia esse posscl.

simi Jumtaxal. .
¢ Suffecimus hic reliqua prasentis versiculi verba,
m judicarentur apud me; tum solidum subsequen-
\am, qui decimus quartus est in iis libris, ubi versus
» nemerorum seriem notantur : Quid enim faciam,
4 jadicisom meum [aciat Dominus? quod si et visila-
liowem, quod responsum dabo ? Deerat ante nos tanta
lmque insiguis periocha in Latina ista editione, ex
to et manco exemplari expressa : quam nihil
et dubium, sola veleris amanuensis oscitantia exci-
isse. Nimirum est si ‘Em alia pars sacri contextus
eertissima, quz nedum Heb. archetypo, ex quo postea
ab ipso Hieron. in Latinum conversa est; sed et in
f. superal, ex quo versionem hanc priorem suam
adornavit. Yerba sunt, xpwopdvew airav mpos pd, ti

7P oingw, kv §Tagis pov monian 6 KUptog, ddv o xai

t Et particulam, et finalia puncta quxe decrant,
nos reposuimus. Hujusmodi alie asteriscoram, pun-
ctorumque notx infra ad codicis Alexandrini excm-
plum restituuntur,

¢ In editione Romana LXX Interpretum humerus
meus a junctura, Augustinus autem, ut et ws. noster,
a jugulo meo. Mart.

b lia etiam S. Augustinus. Alil, si posui aurum in
congium meum. Couferat igitur lector studiosus hanc
editionem libri Job cum textu Annotationum S. Au-
gustini, statim pervidebit ipsissimam e¢ssc versionem,
qua ille utitur in codem opere. MART.

i Falso antea legebatur in numerabilibus. Greece
autem est, ¥n’ dvuplpitors, juxta quod emendamus.

i Ait S. Augustinus ad hunc locum : Conscriptio-
nem si gnam habeo. Et si non disrupi eam super hu-

v} Tive 64Ty morjoopat 3 1S aulem que  meros meos , el coronalus Iegam super humeros meos

Laune supplevimus, verbo ad verbum respondent :
¢l qax corum maxima germanitatis est nota, exce-

levans, etg,
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ant si et virtutem cjus comedi solus sine pretio; A viri, nec mortale confundar. Non enim scio mirari

aut si animam D wnini terrx decipiens contristavi: pro
tri‘ico germinet mihi @ urtica, et pro hordeo spina.

FT QUIEVERUNT VELB\ JOB.

[Cap XXX!1.] Cessaverunt autem el tres amici
cjus ultra contradicere Job; erzt enim Job in con-
specta suo justus. EU iras est furore Elius filius
Barachiel Buzites de cognatione Ram -+ Ausitidis
rv'gimnis ¢ Jub. Iratus autem valde, quia se dixerit
justum ante Peum. Et tribus amicis iratus est valde
quoil nou potucrunt respondere contraria Job ; ct
astimaverunt cum e-se impium. Elins auten susti-
nuit, ut daret responsum Job, quia seniores se erant
in di bus. EU vidit Elius , quia non est responsio in
ore trium virorum, 3 et iratus est furor ejus.’

ET RESPONDENS ELIUS FILIUS BARACHIEL BUZITES, DIXIT {

J.venis quidem sum xtate, vos autem cstis senio-
)e:; propierea tacui, timens referre vubis eruditio-
new meam. Dixi autem quia non cst xlas que lo-
quatur, neque in multis aanis noverunt sapicutiam :
sed spiritus st in bominibus, et inspiratio Omnipo-
tentis, qui docet eos. Nec enjm lougavi sunt sa-
picntes, ncque senes noverunt judicium. Propter
qﬁud dico, audite e, ut rcleram vobis qux novi.
# Ecce patiens fui in verba vestra, ¢ ¢t audivi
vestram prudentiam, usquequo discuterctis sermo-
nes, 3¢ et donee intelligerem vos 5 %< et ccce non
et qui arguat Job, >+ ¢l respondeat sermonibus ejug
ex vobis. 3¢ Ne dicatis : lnvenimus sapientiam b, 3
Dominus abjecit eum, ct non vir. 3 Nee dum ad me
locutus est, ¥ et [Al. tac. in] ip sermonibus vesiris
1.on respondebo ci. 3¢ Obstupucrunt , non respon-
derunt ulira. 3¢ Defecerunt ab eis sermones.
Quia ¢ crgo exspeclavi, et non sunt locuti, 3 ct
sicterupt ct non respondernnt ulira : 3 respondebo
cl ego partem mecam, 3 el annuntiabo scientiamn
meam. 3 49 Homini vero permisistis lequi talia
verba. )

ET ADJICIENS ELIUS AIT : ITERUM LOQUAR $

Plenus enim sum verborum, et angii we spiritus
veniris mei. Venter enim AL tec. enim] meus sicut
uter musto plenus, fervens ct ligatus, ct veluti fol-
lis :erarii disruptus. Loquar ¢t requiescam, apericns

facicm : alioquin et me tinex edunt [Al ecdent.
[Cap. XXXIIL. ]| Nunc ergo, Job, awdi verba meg, cf
loquclam weam auribus percipe. Ecce aperui os
meum, et Joenta est lingua mea - in gutture men. |
Mundum est cor meum in verbis, cd sensus Libiorum
meorum pura intetigit. Spiritus divinus qui fecit
me, ct inspiratio Umnipotentis que docet me. §i
potes, da mihi responsum ad hire, Sustine ista con-
tra we, et ego contra ¢ De luto factus cs tu, sicut
et ego. Ex eodem facti sumus. Nec {imor meus jer-
rebit me, nec manus mea cril gravis super te. X
Yerumtamen dixisti : in auribas meis § vocem ver-
borum tworwp andivi, qua dicis : Mundus suma
peccato, ¢t sine criming. Non euim deligni. Ecce

B querelam contra we reperit, ¢t pulo) me quasi con-

trarinm 3% sibi. ; Posuit epim in ligno pedem meum,
et custodivit omnes viag meas. Quomado eigo ¢ di-
cis, Justug stm, et non esudivit me? Ltepnus cuim
est quni ¢sy super homines. Dices autem ; Quore ju-
dicium non audivii, et omnem sermonem? Scemel
enjn loquitur Dominus, et in secundo ¢ non con-
siderabit illud. ; Per sompinm, aul iw yisitatione
nocturnd ; aul sicut incidit sevud timor in hggjnes,
cum dormiunt in cubili [4l. cubjculjs] : tupg ada-
perit aurem hominum, in figuris wlibus horrorum
illos perterrens : ut avertal homingm ab igjquitate,
et corpys ejus 3 ruing eruat, cl pepgreit gnima gjus
a morte. f Et iterum arpuet euny in infirpitate in
cubili; ct multi:udo essium cjus emarcuit; omuem-

C que escam non poterit sumere. ¥ Et anima cjug de-

siderabit cibum § donce carues cjus tabescant, et
osteundantur 0s.a «jus inania. Aceessilque ad morle
anima gjus, et vita cjus ad inferos. Quod i fuering
 angeli mortiferi 3 non respondebit ei. Unus ex
cis non vulnerabit eum, si intelleserit corde con-
verti ad Dominup, et puntigverit bomini yigm syam
<+ slultitiam suam ostenderit, -+ 8 subvenic) sibi ut
non cadat in morte, -+ ct rcnovabit corpus suum
sicut litura in parietg -+ ¢} gssa sua implebit me-
dulla, el molliet carnes suas sicul parvuli, et resti-
tuet se fortem in hominibus. Orabit ad Dominum,
et in acceplum refertur ¢i; et intrabit [Al. intravil]
facic hilari cum professione , et reddet hominibus
justitiam, et tune increpabit homo semetipsum, di-

labia respondebo. Neque cnim crubescam faciem D cens : Qualia facicham! ¢f noy me digne castigavi,

& Martianxus germinet miki urticam , et mox , spi-
nam,

b Expunximus quam hic Martianzeus addeba’, Do-
mini, vocem, quod neque in originali ullo sit libro,
nee genninam coutextus aut sententie vim servet :
preeierea ob subsequentis immediate recursum, quae
easdem est, errore veieris amanuensis facile videatur
repciita. Porro sunt gquidem in Hebreo , quae hing
subsequantur ad linesn usque seclionis , poslrema
excepla sententia 3 in Grazco autemy nonuuplla ex his
omnino desideranur , alia brevioribus ac ferme di-
versis sensibus conlinentur.

¢ Pro ego.quod Martian. legerat, restituimus juxta
Au}nslini lectionem ergo.

Lumo vero jugulanda obelo est, non asterisco
illustranda postrema isthaec sententia , quam le-

brwus textus nescit. Luxala preierea est, et non
suo loco posita, si ad Griccum componatyr, ubi ante
tres versus habelur , utcumque reetius , "adpdre i
éxscpidurs dadigat Towrita prgara.

¢ Quad hic degral vechwn, dicis, ad Greci textus
fillew et Augustini leerionem suflecimus.

f Supplenduw ex Grivea igxiv, 7ob pi wigay wotey
&y modinw, wi non cadat ille in bello, Aliter 8. Augus-
tinus legn, quia venturum est bellum,

¢ Obelus iste amovendus hing atgue expungendus
videtur; est enim illa, tamenctsi paulo diversis ver-
bis, in lNebrao sententia, aut certo supra Hebrivi
coutineptiam h®e non gbundat. Qui subscquitur,
verbo renovabit , postponebatur, nus cum Grca
cditione prapesuimus.
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¢ peccavi. % Salva animam meam, ne veniam in A que [AL injuste] agis 3 impiissime principibus §

cwrruptionem, 3 et vila mea Jucem videbit. i Eece
lec omnia faciet Deas ¥ vices tres cum viro . Sed
Yeruit animam mecam de morte, ul anima wea in
lun;irge collaudet enm. Auribus percipe, Job, et audi
me. Tace, ct ego loguar. . Si est tibi sermo, te-
sponde mihi, - loquere : volo cnim justificari te.
% Alioguin audi me, tace, ct doceho te sapientiam.

RESPOXDENS AUTEM ELIUS, DISIT @

[Cep. XXXIV.] Audite, sapientes, verba mea’; et
qui habetis saientiam |Al. scientiam], auribus pr-
cipite. ¥ Quia auris verba [Al. sermoncs] prob.t,
¥ ¢t guttur gustabit cibum. ¥ Judicium cligamns
nobis, ¥ b sententiam inter no-metipsos, quil est

.

bonum. | Quia dixit Job, justus sum, ¢t Dominus

abstulit judicium meum, et in judicio mco mentitus

est. # Yiolentum jaculum meum absque iniquitate.
¥ Quis est vir ut Job, 3% bibeus subsannationem
quasi aquam? ; non peccans, neque impie agens,
neque omnino parcens € corum qui facicbaat inqui-
alem, ut iret cum 3¢ viris § impiis. Dixit enim :
Non visitabitur 9 vir, qui ambulaverit cum Deo.
ldcirco prudeates corde, andite me. Absit a Domiuvo
impietas , et ab omnipotente turbare guod justum
est. Quia reddit bomini > opus suum, ¥ ¢t juxta
Yiam suam unusquisque reperict. ; Putas Dominum
iniyua facturum, et omnipotentem turbsturum judi-
cium, qui fecit terram? Quis est qui reficit orbem
sub ccelo, et qua sunt in en omnia? Si cnim volue-

tit inhibere, et spiritum ejus apud se tenere, moric- G

lar omuis caro simul, et omnis homo ibit in terram
+ unde formatus est. § Quod si nou es commolus,
audi lire, percipe yocem verl:orum meorum. Videto
odientem iniqna, et interficientemn malvs, qui cst
zlcrous et justus. 3 Impius est qui dicit regi, ini-

2 Penes Mariianxcum; Sed ¢t eruet ; minus hene.

b Mulim ulique rescribi sentiamus, pro sententiam :
mm el Grecus Mvopsy habet , et ex lebran videa-
mus, ipsemet Hicronyn:us interprefatns est : denique
cLrectus contex:us ordo sic postylat. Caterum as-
leriscos et puucla lerminalia piget, quam sape re-
titmamus, repetere.

¢ In Greeo o\ V8 zovwwvigws petd, x. 7. A. CX
o ista, que onming parcens:, eic., de mendo su-
specta mihi sunt. lmmo verojlegito sodes, me auc-
\ore, purliceps, pro puarcers : ut cnim in textum lec-
lonemn illam inferam, librorum originalium defeetus
velat.

4 Yoculam »ir 8. Augustinus tacet.
* Pro hoc inciso Auvgustinus , lucere sibi videban-
tar. Greei queque inter se libri dissentiunt.
exstinzi ivipios, lucere sibi videcbantur. o S.
Angusi. libro siepius memorato  Aunotationum in
Job. Vulgata justa Hebr. Quasi impios percussit eos
loco ridentium. Ms. autem noster Latinus excmplar
Grzeum Alexandrinum LXX secutus videlur ; nam
I co scriptuin est xxi patol dyivovro vavriov Téw
ixbpiy , et conspicui coram inimicis. MART.
, § Rectius 3d Grzcum saliem exewplar, &uv
tpxtol Sfopae , Augustinus legit Absque me videbo.
_® Hanc quoque pericopem Martian:vus sub aste-
Tiseis continuabat, quos superiori hemistichio post
loguere , wog crassioribus appositis punclis

qui non erubuit faciem inhonorati; nesciupt hono-
-rem deferre principibus,, et admirari facics coram.
Vaua cis evenicnt, ut clament, et rogeni virum.
Abusi sunt ¢nim inique, cum excluderentur infirmi.
Ipse enim perspicit opera hominum , nee latet cum
guidquam corum qua faciant. Neque erit locns; 5
el non cst umbra mortis § ut Jati:ent qui facinng
iniqua , 3 quia non in homine positum est ulira |
Dominus cnim omnes respicil, qui comprehesdit
invesiigabilia, glorifica, et admiranda, quornm non
est numerus. - Qui coyuoscit opera eorum ¥ cb
® evertet noctem, et humiliabuntur. % Et es:tingit
iinpios, f % et gloriosos coram inimicis suis ¥
quia declinaverunt a lege Dei, % et justitias ejus
B non cognoverunt 3¢ ut jerferatur ad cwm clamor
pauperis , et % clamoreny panperum exaudigl. %
Ipse quietem dabit, et quis puterit condemnare?
Abscoudet faciem, et quis videbit emmn? 3¢ Et con-
tra gentew , et contra hominem simul. 3 Qui re-
gnasre facit hominem bhypocritam propier perversi-
tatem populi. - Quia ad Dominum loqui ceepi, non
cessalo. X At 8 quod mipus video, tu ostende mibi.
Si iniquitatem operatus sum, non adjiciamn. ¥ Num-
quid a te exiget [AL exigit] cam, guia [Al. guam|
repulisti? Tua enim elegisti, et now e¢go : Eu si quid
scis, loquerc. , Proptcrea prudentes corde dicent
hie @ Et vir sapiens audiet b verbum meum : Job
autem nen in sapientia locutus est, el werba ejus
non sunt sciemix. Immo vero disce, Job, ct noli
jam respondere sicut stulti, ne augeaning super pee-
cala nostra, et injustitia super nos reputejur, multa
loquentibus verba coram Doniino.

RESPONDENS AUTEM ELIUS, AIT:

[Cup. XXXV.] Quare i hoc existimasti in judicio?

finivimus. Hic porro contraria nota, sive obelns vi-
detur prxponendus 5 rerbum , quod in llebrico

tacet, ubi ‘X, qudiat me, 1antum legitur,

i Totum istud capitulum abfuisse videtur in LXX
interpretatione, quac zowi , id est, Vulgata dicebatur
¢t Vetus. Nec obstat quod versus singulf non sum
3 asterisco prenotali: quia exscriptores multa omir-
tunt signa in medio paginarum, contenti ca annotasse
abinitio, et in fine. Hoc modo quatuor vel quingue
obelis inveniuntur prarnotata in Regio Biblioram ms,

D codice n. 3564, qua: qoadraginta et amplins hujus-
madisignaexiguntinsingulis paginis Prophete Danic-
lis, ubi hymnus trinin pueroswin descriptus est. Con-
sulat codicem jam dictum, conferatque qui voluerit
cuin nostra cditione Daniclis, ut rerum expericntia
persnasus, nihll praeter verum a nobis dictum fatea-
tur. ManT. .

— Autumat Martianxus, totumistud capitulum a
Greea edizione Vulgata abfuisse, atque adeo debe: e
hic unu:nquemque versum, sive hemistichium pra:-
notari asterisco. Nullam tamen addit probandx con-
jectur:e sux cansam , ac ne temere fidem veibo 1e-
nus id asscrenti adhibeamus, veri omnis species
vetat; quin immo cuin ex his aliquot modo, iique
numera nolati versus in Hexaplaribus | bris dican-
tur ex Theodotione suppleri, ut est in uno Collier-
tino apud Montfauconium: oplime ex ea annotalione
arguas, illos dumtaxat, ngn omnes xque abluisse.
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% Tu qui es quia [ Al qui] disisti, jusias sum ante A ecorum, = et de’i<ta, cum feerint roborali : ¥ sed

conspecium Dei? # aut dicis, quid prodest Libi :
aut quid faciam , si peceavi? | ltaque ego dabo tibi
responsum , et tribus amicis tois. Aspice in celum,
et vide. Respice in nubes, quam al:e sunt a te. Si
peccasti, quid ages [Al. agis]; aut si multa ® injusta
fecisti , quid poteris facere? Eu si justus es, quid
dabis ei ? # aut quid de manu tua accipict? Viro
bsimili toi, impietas tua, ¥ ci filio bominis justitia tua.
‘# Amultitudine c2lumniantiom clamabunt , #~ voei-
ferabuntura brachio multorum.: ¢ et non dixit : Ubiest
Deus qui fecit me ? Qui distribuit custodias nocturnas,
qui separal me a quadrupedibus terre, et a volatilibus
coeli. % Sapientiorem me fecit.  Ibi clamabunt, etnon
audiet [Al. audics| ; ab injuriis malorom. Vana enim

jestom exaudiet. ¥ Et dixit : quia coavertentur ab
iniquitate < si andierimi i le, et servierint ¥ com-
plebaat dies suas in bonis, = et anmos swos in glo-
ria ; Impios vero mom facit salvos , eo quod noluc-
rint [ Al. noluerunt | scire Dominom , et cum mone-
restur, inobedientes erant. i ¥ Et bypocrite corde
poneat furorem. Noa c¢lamabant quia k ligavit eos.
Moriatur ergo in juveniute anima eorum, et vila eo-
rum veloeretar ab angelis : quod tribalaverint in-
firmom et invalidem. Judiciom vero mansuelorim
statoet [ Al statit]. & Et quia decepit te ab ore
inimici abyssus, & effusi ssbier eam , % el descen-
dit [Al. descendet] mensa tua plena pinguedine . Non
deficiet justos [Al. justn]judiciom ; etira super impios

non vult Dominus videre. Ipse enim omnipolens per- B erit, propler impielatem munerum, que accipiebant

spicit eos qui faciont justitiam , et salvum me faciet.
Judicare itague contra [Al. tac. contra] cum, si po-
tes. Collaudare cum, sicuti ¢8t, * el nunc quia non
est visitans iram suam, nec % cognovit delicta ve-
hementer, % ct Job vane 9 apcrit os suum, X in
jgnorantia verba multiplicat.
ADDENS ERGO ELIUS, AIT :

|Cap. XXXVI.] Sustine ¢ me pusillum , ut te do-
ceam. Adhuc enim f sunt in me sermoncs. Suscipiens
scientiam meam de¢ longe, operibus autemn meis que
justa sunt, loquar. In veritate, et non & injusta
verba injuste intelliges. Et scito quia Dcas |Al. Do-
minus] non abjiciet innocentem. % Fortis robore
cordis non vivificabit. [ Al, vivificat ] impium % et

in [Al. tac. in] iniquitatibus. Non te avertat voluntas
apimi a precibus inirmorum, cum in necessilate
fucrint. Et omnes qui bhabent fortitudinem , noli
1 extraliere per noctem ¥ ut ascendant populi pro
eis; # sed cura me quid facias indecens; % hoc
enim elegisti super inopiam ;. ™ Ecce Deus robora-
bitur in fortitudine sva. Quis enim est sicut ille po-
tens, vel quis est qui_discutiat ejus opera, aut quis est
qui dicat, egit inique? Memento quiamagnasuntopera
ejus % quz laudaverunt viri. % Omnis homo re-
spicitad eum. Quicuimnque compunguntur homines. ¥
Ecce Deus multus, etnesciemus. % Numernsannoium
ejusinfinitus. % ® Eiautem numerabiles stille pluvie.
¥ Effundetur imber per semitas suas. % Fluent nu-

judicium pauperum | Al. pauperibus ] dabit. 3¢ Non C bes el tenebrascent super homines plurimos. -+ Ho-

auferet a justo oculos suos | Al. ejus], ¥ et
cum regibus in solio. % EL sedere eos b facit in
perpetuum, et exaltabuntur. % Et qui compediti
sunt compedibus ¥ capientur in funibus pauperta-
tis : » et annuntiabit [ Al. annuntiantur ] cis opera

& Vitiose Maritanzus injusto , pro injusta, sive in-
juste, et mox poles, pro poteris , qux duo nos ex Au-
gustino od Greeci textus fidem restituimus.

b lic iterum vitiose erat similis. Quxe infra est
vox clamantium ab Augus(ino ignoratur, qui et pavlo
post, vociferabantur , pro vociferabuntur legit.

¢ Erat pro finali punclormin nota penes Martia-

nxum asteriscus, quem ad nuperam codicis Alexan- |

drini editionem expungecre satius fuit. Ejusmodi alia
infra_emendantur. .

4 Penes Avgustin. aperuit, et mox in ignorantia
sua.

ram constiluit jumentis , et sciunt cubilis ordinem.
° «+ In his omnibus non torpescit animus tuus, «+
nec mutatur cor luum a corpore § 3 Si cogitaverit
extendere nebulam 3 aque P ad tabernaculum
expandit eam. X Ecce effundit super eum lucem

t Antea erat ligabit, refragantibus aliis libris, et
Greco {dnosv : deerat et finalis punctorum nota,
quam denuo inferius suo loco substituimus : aliaque
leviora emendamus.

1 Perperam legebatur extollere, nro extrahere. Mo-
nuit nos August., maxime vero Grecus testus , pd
Edavans. | )

m S, Augustinus duplicem hoc loco recitat varian-
tem lectionem sequentem : Ecce Deus consolabitur,
vel roborabitur in [ortitudine sua. Vide librum Anno-
tationum in Job. MarT.

»Pro vera, quam cx August. substituimus , le--

» Yoculam me ex August. el Greco textu suffe- D ctione, Ei autem numerabiles ; contrario ferme, atque

cimus,

f Perperam scripium antea erat juxia sunt.

s lterum mendose crat, non in justilia, pro non
injusta, quemadmodum ex Grxeo, odx dua,
utque ita pralegente Auguslino castigamus, Sed et
superior locus iisdem suffragiis nititur.

h Augustinus sedere eos ﬂcu , que verba et pre-
cede:nl immcdiate isocolo supplet subjungenda,
sentit,

! Pronomen te Gracus et Augusiinus tacent. In
fine versiculi flnalia, que deerant, puncta suffeci-
A,

} Verbum istud, corde, pretermissum in ms. nostro
supplevimus ex Augustino, qui legit, et hypocrite
corde ponent furorem, Mant, ‘

incongruo sensu, tantum erat in Martianxi editione
innumerabiles. Refragabatur vero Gracus ipse texius.
*Apdunral 8t ¢drd Jetolb aTaybves @ Ipsi vero numera-
biles sunt pluviee stille.

° In graco ovx éioraro ( vel igtasas ), non obstm-
puit , vel obstupescit, quam lectionem August. quo-
que prafert, ac sequi nos ipsi malumus, pro lorpes-
cit. Minus vero recle animus ejus idem , pro luus

~ legit. Vetus porro nota Colbertini codicis penes
Montfauconium est de quatuor hisce lLiemistichiis
obelo transverberalis : OUroc oids oV xivrar & T&
‘E6pucini, 316 7ai w6sMisbnoav. Hi quatuor (versiculi)
non exstant in Hebraico , adeoque obelis notati sunt.
i P lulegrius penes Augustin. @que wt per tabernacx-
um, e
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suam, = et radices maris contexit, X In eis judica- o differentiam nubium, et ingentes lapsus malorum ?

bit popules , X dabit escam plurimis. % !n mani-
bus contexit lumen, 3 et mandavil de eo in con-
trarium, ¢ utl nuntiaret super illo amico suo,
possessionem contra eum, qui ascendere nititur.
|Cap. XXXVIL.] ¥ Sed in boc || Al bis]- obstupuit
cor meum, >« el evalsum est de loco suo. < Audite
sonilum terroris, ¥ et 2 strepitum oris ipsius
exeanlem. ¥ Subler universum celum circuit, 3
ct lumen ejus in finibus terre. &« Post eum fremet
vox.  Tonabit in sonitu superbie sux, ¥ et non
poterit investigari cum audita fuerit vox ejus. ¥
Tonabit foriis in voce sua mirabiliter ; Fecit enim
migna qux nesciebamus, precipiens b nivi , esto
super lerram. ¥ Et lempestas pluviz, et tempestas

Tua vero stola est f valida, quiescente terra - ab
ausiro. » Firmabis cum eo ceelos, qui ®qualiter ad
vivendum fusi sunt? ; Quare doce & nos quid dica-
mus ei ; et requiescamus multa dicentes : Numquid
liber , aut scriba ®assistit mihi ; ut hic stans faciam
hominem lacere ? Omnibus autem non est visibile lu-
men, quod refulget in nubibus. Et i spiritus tran-
siens emundabit eas. Ab aquilone nubes coloris
aurei. In his est magna gloria, et honor Omnipoten-
lis; et nom invenimus alium similem virtuti ejus.
Qui juste judicat, non putas exaudire ewmn? pro-
ptereatimebunt eum homines, timebunt quoque eum
et sapientes corde.

[Cap. XXXVIIL.] Et postquam guievit Elius loqui,

imbriom , potestatis ejus. % In manu omnis homi- g dixit Dominus ad Job per turbinem nubis : Quis est

nis ¢ signat ; ut scial omnis homo infirmitatem
suam. Introierunt autem bestie sub protectione , et
quievernnt in cubili. De promptuariis supervenit
lempestas, et de prompluariis frigus, X et a Spi-_
rita Dei dabitur glacies ; gubernat avltem qualiter
illi placuerit, aquamn, et frumentum ¢ irrigabit nu-
hibus. Disseminabit nubes lucem suam, et ipsa per
cirenitam vertitur in gubeinaculis, ad opcranda
{ Al. operandum ] omnia que mandaverit eis. Hxe
constituta sunt ab eo super lerram ¥ Sive in tribu,
sive in terra sua, ¢ sive in misericordia inveniri
voluerit cam | Auribus percipe hxc, Job. Sta, ¢ et
commoncre virtuic Domini. Scimus quia Deus po-
suit opera sua , cum faceret lucemde tenebris. Scis

= Plus habet hic Augustinus, et vocis ejus, inm C

strepitx legit, pro strepitum. Graco autem ablu-
dente textu ab wiraqoe lectione cum hic loci, tum
cliam inferius, nihil audemus.

bMendo-e, ui videtur, praferebat Augustinia-
num exemplar nubi, pro nivi : Grece yww. Bene
autem est, gnod cx co accepimus paulo post poles-
natis . juxta Graecum Juvugtsivs . pro quo legeiat
Martianzeus polestas : et rursum signat, pro signatur,
itidem cum Greco ravugppwyilie. Subjunximus et
huic verbo finalia puncta. qua: deerant.

< Active legunt Angnstinus, et Vulgata, id est,
signat pro signatur. MaRT.

4 August. irrigavit nutes. Disseminavit nubem, haud
salis recte, si prius nomen , nnbes, excipias, quod
hodiernx scriptioni Grece, vigéln, consonal magis.
Sequentes asteriscos suonos loco suisque linibus con-
slituimus.

¢ Emendandus est textus in libro Annotationum
S. Augustini, in quo depravata hujusmodi exsiat
leetio , et commovere virtutem Domipi. MarT.

f Maauscriptus et Augustinus legunt sic valida,
pro calida , ut habel canon llebr. veritatis, ac Yul-
gala Latina. Nec error hic est recentiorum exscri-
plornm, sed vetermn, el antiquorum : nam codem
modo legebat in suo exemplari S. Augustinus, qui
sllolam validam interpretalur dignitatem superbam.

ART.

— Reseribendum calida, Greea vox 6:puid cla-
Bt : 1amenelsi ipse eliam valida Augustinus pre-
tlerit. ldem paulo post firmabis habet pro firmabit.
Stant ¢ Grect pro alleruira lectione codices.

. 8 Arridet magis, quod habet Augustinus me ,
jexta Grecum , pro nos. .

* Liem assistis : Graecus asliit, mapioaxsv. Cor-
resimus vero utriusque ope, u! voculam , (UX se-
quitur, pro qua eral mendose aul.

Pateor. XXIX,

qui celat me consilium, continens sermones in
corde, -+ et putat me | latere ; accinge tamquam
vir lumbum tunm , interrogabo te, tu autem res-
ponde mibhi. Ubi eras cum fundarem terram? Indica
mibi si nosti scientiam. Quis posuit k mensuras cjus
3 si nosti ¢ aul quis est qui induxit snper eam (uni-
culum, aut super quo [ Al. quod ] circuli ejus
! fusi sunt? Quis est autem qui misit lapidem
angularem : -+ ™ super eam ; quando facla
sunt simul sidera? Laudaverunt me voce ma-
gna omnes angeli mei. Conclusi portis mare, cam
fremeret ex [Al. in] utero matris sux, volens pro-
gredi. Circumposui illi nubem operimentum , et ne-
bula obvolvi illud; et posul illi terminos , imponens

i Que his, et spiritus transiens emundabit eas, in
Greco respondeant, haud invenimus. Sunt tamen in
Hebreo archietypo, ex quo ipsemet Hieronymns ver-
lit, el ventus transiens [ugavit eas. Legit eliam Au-
gustinus,, tamersi paulo aliter, spiritus transit, et
mundabit , etc.

i Apud Augustinum dare, pro latere, quod quidem
mendum apertissimum baud scio , num in suo ipse
olim exemplari legerit, an requiorum culpa libra- -
riorum in describendo Annotationum S. Pauris Li-
bro sit perpctratum : nam latendi verbum, non
dandi in proposilo textu a se lectum, sive laudatum
fuisse, non obscure, ut mikhi quidem videtur, ipse in-
dicat in subnexa ibi annotatione his proprie verbis ,
quonium Deum non latent. Cmlerum el pro Accinge
legitur apud eum Accingere.

k QObelus hic positus fuit proasterisco : quod emen-
dare nequaquam perumescimus, cum ille qui nobis
transcripsit hanc editionem e ms. codice, plures aste-
riscos ¥ posuerit pro obelis «+ Proclivi enim lapsa
mutantursignaisthec ab scriptoribus, qui eorum nec
vsus, nec significantias intelligunt. Marr.

"Idem fixi sunt, pro fusi, elc. Grzce memiyagt.

m Voces super eam, que in Marlianxi editione de-
siderabantur, nos suffecimus, ex Augusiiniauo
exemplari, et prefixo etiam obelo jugulavimus, -
cumn sint ille quidem in Grieco textu, ér' admis,
non item et in Hebraico addatur 715y. Sed et in illo,
ex quo hxe Martianzus descripsit codice ms. obelus
hic loci erat, verbis tamen , ut digimus , que con-
fodienda erant, praztermissis. Huc autem illi fraudi
fuerit , ut plane immerito verba , quando facta swu,
jugularet , quibus manilesto respondit in Hebro
2. et ab ipso llieronymo ex eo foute redduntur :
Cum me landarent: Graci ex alia vocabuli etymolo-
@i, "Ove ézavifin, Cum [acta sunt , elc.

s

D
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claustra et portas. Et dixi : Hucusque venies, et A et vesperum super adificationem ejus induces? |

non tramsibis : sed in lemelipso comminuentur flu-
clus tai. Aut numquid tecum constitui lucem matuti-
nam , aut ecognovit Lucifer ordinem sunm? * Appre-
hende pinnas terre, excule impios ex ea. Et tu su-
mens terrxe lutum figurasti ® animal, et famosum
eum posuisti super terram, et abtulisti ab impiis
lucem, aut brachimn superborum comminuisti, aut
venisti ad fontem maris, aut in vestiglis abyssi dee
ambulasti [Al. ambulas], aut tibi aperiuntur metu
porte mortis, aul janitores inferni videntes te ti-
muerunt,, aut c¢ognovisti latitudinem sub eceelo?
Narra ergo mihi quants ¢ quaeque sit, aut in qua
terra habitet [Al. habitat] lux, aut quis tenebrarum
locus. Si 4 duces me in fines eorum? Quod si ot nosti

Scis &€ commutationes ceeli, aut omnia que sub
cwlo pariter fiunt? Vocabis nubem voce, et in tre-
more aqume validie obedient [ Al obediunt ] tibi?
b Mittes vi fulmina, et ibunt; aut dicent tibi, quid est?
Quis dedit mulieribus texture sapientiam , ct varie-
tatum scicntiain 7 Aut quis ! est qui numeret nubes
sapientia, ¥ et organa celi in terram declinavit?
Diffusus est autem sicul lerra cinis , et agglutinavit
eum i sicut lapidibus cubum [AL cibum|. Aut capics
leonibus [Al. leoni] escas, aut animas draconum
[vel catulorum] replebis? Pavidi enim sunt in cubi-
libus suis, et sedent in silvis insidiantes. Quis autem
praparavit corvo escam : pulli enim ejus ad Domi-
num clamant , errantes et [Al. clamantes et] escam

scmilas eorum, numquid scis quia tunc natus eras B querentes. [Cap. XXXIX.] 3¢ Si cognovisti tempus

[Al. es], el numerus annorum tudorum multes? Aut
venisti in thesauris nivis, aut thesauros grandinis
vidisti; quee reposita sunt ¢in tempusinimicorum, et
in diem [Al. die] pugn® et belli? Unde autem pro.
cedit pruina , et dispergitur auster sub ceelo? Quis
preparavit pluvie validm flumen , et viam vccibus
tempestatis, » ul [Al. ut et] pluat super terram,
ubi non est vir, 3¥ in deserto, ubi non est homo. %,
ul satiet invium ct inkabitabile [Al. inviam et inha-
bitabilem]¢ ¢ et ut germinet herba viror? | Quis
est pluviee pater, vel ! quis est qui genuit stillas
roris? De cujus utero procedit glacies : aut pruinam
in ceelo quis genuit, qua descendit sicut aqux [Al,
®que] OQumen? aut faciem impii quis tabefecit? aut

pariendi tragelapliorum in petris [Al, petras| ; aut
partus cervarum custodisti , ¢l numerasti menses
partus earum, et dolores earum solvisti, et nutristi
hinnulos earum sine metu?3x¥Parlus carum emitles?
Abrumpent filii earum, > multiplicabuntue in Iri-
tico, k 3¢ exibunt, et non rcvertentur eis.  Quis
autem est qui dimisit onagrum liberum , et vincola
¢jus quis resolvit? Posui cnim ! tabernacnlum ejus
desertum, < et habitacunla ejus salsuginem. { leri-
dens muliitudinem civitatis, et querelam exactoris
non audiens. ¥ Consideravit monies pascuxe sue,
3% ¢l post omne viride quarit. ; Volet autem mono-
ceros servire Libi, aut dormire super presepe tnum;
aut [Al. et] alligabis in loris jugum suom, aut ducet

intellexisti nexus Pleiadis, et septum Orionis ape- C tibi sulcos in campo? Confidis autem in eo, quia

ruisti? 3¢ An aperies Mazuroth in tempore suo, ¥

a Apud Augustinum Apprehendere, et excutere :
nam quod peevas, pro pinnas , sive pennas legitur,
typographorum puto esse vitium. Pro eo autem quod
dyein e sequitur animal , eodem Augustino et Gr.
taov suffragante, vitiose Martian. legerat anima, ut
et paulo post fecisti, pro posuisti, juxia Gr. {ou.

b Augustinus post LXX, figurasti animal. Marr.

¢ lllud quaque nos ex Augustino supplemus, ita
cum primis Gr. jubente textu, méom vites éoriv. Novit
vero et Martian. hanc ilipponcnsis episcopi lectio-
‘nem, sed mirum plane , qua eam de causa repudict.
Melius, inquit, legitur in ns. juxta Hebr. 7b2 Hullah,
id est, teta ipsa, nempe, terra. Scilicet oblitus est,
ex Gr. versionem istam, non ex Hebr. derivari : nec
preierea intellexit, pihil in rem suam, aut lcctoris,
observationem eam esse.

d Error hic est, nifallor, exscriptoris, qui sub-
stantivum verbum sit, posuit pro conditionali parti-
cula si. Ia igitur legendum : aut quis tenebrarum
locus. Si duces me, cie. Huic lectioni consentiunt
- LXX et Augustinus. MarT.

— Antea corrupte legebatur, locus sit : tum ze-
Asix eriyun apposita , Duces me, etc. Emendavimus
vero nedum ad librorum omnium, et cum primis

" Graeei lidem; sed et ipsius Martian. mcutem, ut in
noljs monuerat, i

¢ Addit Augustinus (ibi; quam vocem cum in Gra-
cis codicibus invenias, et malis in Latinum adoptare,
obelo tamen praenotabis, quod in Hebraico non sit.
Leviora quxdam infra emendantur.

T Aliter Augnst. : Et quis est qui peperit glebas
roris. ln Gr. quoque varians est lectio, glebas, pro
stillas , Bédovs , Pro suvoxec, quarum uiramque re-
tinet codex Alexandrinus; nec tamen dicere susim ,

mutala cst virtus ejus, aut dimittes [Al. dimiutis] ei

quam ipse S. interpres prtulerit : aut si alteram ad
libri oram ipsemet annotavit.

5 Vitiose legerat Martian. commotiones , contra
Grxcum zpomes, commulationes , quemadmodum et
Augustinus legit: tun omnium erat pro omnia, ii-dem
contradicentibus libris,

b Legebat hoc loco S. Augustinus, mittes vi flumi-
na , et ibunt : qu profecto sensum Scripturxe legen-
tibus tollunt.” Quare nostre editioni ac Vulgalx
Latinxe prorsus adbhxrendum , ne errores librario-
Lum ®que nobis imponaut ,ac sanctissimo Docturi.

ART.

i Yoculas, est qui, nos ex Augustino suffccimus
coucinente Gr. texiu, tis 8¢ 6 &pibpiv, cte. Qui sub-
sequitur asteriscus unum puto vocabulum organa il-
lustrat, quod puto ex Symmacho suffectum esse, non
enim in aliis Graeeis livris habetur nisi odpuvov, ce-
lum. Denique pro declinatit, quod ex ejusdem Au-
gustini ct Grieci textus aucloritate rescrigsimus,
Martian. leg-rat declinet.

i Mendosus est locus iste tam in ms. nostro, quam
apad S. Augustinum. In ms. legitur, sicu lapidibus
civium : in annolationibus autem S, Augustini, sicut
lapidibus cibum. Sic unusqnisque velerum scriplo-
rum posvit quod imelligebat, non quod invenicbat.
Cubum ilaque restitnimus juxta id quod in LXX le-
K'imus aemep Ao x06ov : hoc est sicut lapide cubum,

ART.

k Minus bene erat penes Martian. duobus verbis et
ibunt. Nos cum Augustino fecimus , ¢t Gr. #ehsvgay-
rzc : quibuscum  etiam cis deinde rescripsimus, pro
ad cas.

! Penes Augustinum habitaculum desertum, et ha-
bitacula, ele.
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opera tua? aut (Al et] eredes ¢i ¢ qu'a reddet tibi A locutum fuisse, quam ut appareres justus? An bra-

sementem , @ et fn arcam toam fnferet? % Penna
strathionum mixta est alis herodionis et accipitris,
¥ et relingnit [Al. reliquit] in terra ova sua, = et
in pulverc calefiunt. ¥ Ut oblita est, quia pes di-
_spergit | Al. disperdet] ea; ¢ et bestix b agri con=
cvleabunt ea. "¢ Olduruit contra filios snos, ne sint
ejus, ¥ Frustra laboravit absque ullo timore , %
quia despesit eam Dominus [Al. Deus] in sapientia,
et non distribuit ei intellcetum. ¥ Cam tempus
faerit, in altom sc levabit [Al. evolabit], ¥ et deri-
debit [Al. irridebit] equitem , el ascensorem. ; An
tu circumdedisti equo virtutem, ct inseruisti collo
ejus hinnitum, et circumposnisti ei arma? Et ¢ glo-
riz pectoris ¢jus, andacia. Prodiens in campo luxu-

chium contra Dominum tibi est, ant vocibus contra
illum tonas? assume igitur altitudinem et virtutem,
gloriam et honorem vestire. Emitte in iracundia
angelos, et omnem injuriosum hunilia. Videns om-
nem superbum exstinguito. Contere impios statim,
et absconde sub terra simul, faciesque eorum imple
ignominia : ita demum confitebor, quia salvare te
potest dextera tua. Sed ecce bestia qnam feci apud
te, fenum sicat boves edit. Ecce virtus ejus in lum-
bis & ¥ ejus { et potentia ¥ ejus | super umbilicum
ventris. Et erexit caudam sicut cypressus, et nervi
¢jus implicati sunt, et coste ejus cosie mrex, et
spina ejus ferrum est fusile. Hoc est initium figmenii
Domini, quod fecit. Illudatar ab angelis ejus. Ascens

riat, et procedit in pralium [Al. prxlio] cum vir- B dens autem in moniem prxruptom, fecit gandiom

fute : ocenrrensque jaculo contemnit, nec se avertit
a ferro. Super ipsum autem gaudel arcus et gladius,
¥ lances, hastxque tremore. ; Et iracondia evertit
[AL. vertit] terram, ncc credet, donec clanguerit
(Al. clamaverit| tuba. Cum antem tuba cecinerit,
dicet, euge. Et procul odoratur pugnam ; tonitruum
dacem et clamorem. Numquid in sapientia tua plu-
mescit aceipiler, ¢ €éxpansis pennis immobilis ,
respiciens ad aanstram? ; aut [4l ac] tuo prxceplo
craltatur aquila; et vultur super nidum suum in
petra sedens morabitur ‘% in summitate petra, et in
caverna? | et cum ibi fuerit, quacrit escas ¥ longe
oculi ejus prospiciant [Al. respiciunt], | ct pulli ejus
volutantur in sanguine. Ubicumque fuerint cadavera,
statim [Al. confestim] reperiuntur.

¢ Et adjecit Dominus, et locutus est ad Jub :
Numquid qui disputat cnm Omnipolente, quiescet ;
arguens Dominum respondebit ita?

RESPONDENS AUTEM J0B, DONINO DIXIT :

¥ Quid ¢ ergo judicor -+ commonilus et incre-
patus 2 Domino < audiens falia  cum nihil sim?
quod responpsum dabo ! Manum ponam ad os meus.
Scmel locutus sum , iteram non adjiciam.
RESPONDENS AUTEM DOMINUS JOB DE TURBINE, AIT :

[Cap. XL.] Nequaquam. Sed accinge tamquam vir
lumbos tuos. Interrogabo te, tu vero responde mihi.
An abauis judicium meum? aut putas me aliter tibi

quadrupedibus in tartaro. Sub omnimodis arboribus
dormit, secus juncum, et calamum, et carfcem; et
obumbrantur in eo arbores magnx, cum stirpibus,
el virgaltis torrentis. < Si fuerit inundatio, non ti-
mebit X securus est, cam illisus fuerit Jordanis in
o0s ejus. x b In oculo suo suscipiet eum. Torto ver-
tice, pertnndit nares. . Adduces antem draconem in
hamo? Pones capisirum circa nares ejus, ¢ 1 sigil-
labis ¢irculum in ore ejus, et forcipe pertnndes
labium ejus? Loquetnr autem tibi preces et obse-
crationes blande: et ponel testamentum tecum, ct
accipies eum scrvum sempiternum; et ludes de co
sicut de ave, aut alligabis cum sicul passerem in-
fantulo? Soginantur in co nationes, ct partiuntur

C eum Phenicum gentes. Et omnes naves si conve-

niant , non portabunt corium candx ejus i et in
navibus piscatorum caput ejus. ; Impones autem ci
manum recordalus pugna, quz fit in cjus corpore,
et amplius non fial. [Cap. XLL.] Non vidisti eun,
neque in his qux dicuntur, miratus es; nec timuisti
quod prxparatum est mihi. Quis enim est qui mihi
resistat, aut quis mihi resistet, et sustinebit? Si
omne quod sub ccelo est, meum est? =~ Non tacebo
propler eum, % et sermo virtulum miserctur xqualis
sui. ; Quis denudabit faciem vestitus cjus, aut in
duplicatione thoracis ejus, quis intrabit? Portas
vultus ejus quis aperiet? Circa dentes ejus esl timor,
ct in praecordils ejus scula xrea. Colligatio ejus sicut

aVitiose Mariian., in arcam, contra Greecum textum D Dewm, pro Dominum.

si; dwva , atque ipsum Augustinum,

b Partim ex Augustino, partim ex Greco texlu
locum hinne restituimus. Nomen agri, quod utergne,
immo et libri omnes retinent, deerat. Geterum Au-
gustinus minori numero prefert, bestia agri concut-
cabit. Precedentes quoque asteriscos aliquot supple-
vimes, alque infra unum qui abundaverat expun-
ximus,

< Erat in recto gloria, pro glorie, quem casum una
praferunt Augustinus et Graeeus Jofec. .

Perperam, ac nullo ferme sensu legit Martianzus
&z passis pennis, pro expansis, eic., juxta Augustinumn
el Greeum sensum , ad guos lextus, e quoque co-
pulam post asteriscom expunximus. _

¢ Alitér apmd Awgustinum : Respordit Dominus,
et digit, Numguid, elc.; tum quicscil, pro quicsce!, et

{ Malim pro ergo rescribi ego, juxta Graecom iy,
Pro judicor legit Augusl. judicer. Obelus autem.pro
asterisco his verbis in Alexandrini codicis edit. pree-
figitur. Nos finalia puncia, qux male verbis, cum
nihil sim, postponebantur, iisdem praeposuimus juxta
Hebraicam veritatem. -

& Finalia puncta, que deerant et quibns unum,
ejus, pronomen asterisco illustrari ostenditur, nos
uirogque in loco ascripsimus.

L Peerant hi dun posteriores asterisei, et finalia
puncia, que juxta Alexand. cod. nuperam editionem
suffecimus.

1 Pro sigillabis uno verbo, malim equidem duobus
seorsim legi, si ligabis , aut quid simile : unamquc
adeo particnlam si asterisco prenoiari. Et vero in
Graco est, & shizig. Leviorainfra castigantur.
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a zirimitis lapis. : Unus uni adhaxret, s ct spiritus A nuntiavit mihi que nesciebam, ! { magna et mi-

non pertransibit ad cum ¥ vir fratri suo agglutina-
bitur -+ continebuntur, et non divellentur.  Iu ster-
nutamentis ejus illucescit fux, et oculi ejus species
luciferi. De ore ejus lampades ardentes exibunt b,
et craticulx ignis dispergentur. De naribus ejus exit
fumus fornacis ardentis igne carbonum. Anima ejus
carbones © accendet, et flamma de ore ejus procedet.
In collo ejus habitat fortitndo, et ante cum currit
perditio. Carnes corpori ejus adhxrent 3 circum-
fusx ei, el immobiles. ; Cor cjus obduruit sicut lapis,

el stat sicut incudo infatigabilis. EL cum se conver-

terit, timor est bestiis quadrupedibus sevientibus
super terram. Si occurrerint ei lancex, nihil facient
ei »< hastc elevatio, ct thoracis. ; Reputat enim pa-

rifica qu:e non noram? Audi me, Domine, ut ¢t eg»
loquar; interrogabo le, tu vero dcce me. Auditu
quidem auris audicham te prius : nunc autem ocu-
lus meus videt te. ldeo despexi memetipsum ct dis-
tabui, et astimavis lerram et cinerem b. Factum
est autem postquam Dominus locutus est omnia
verba hee ad Job.
DIXIT DOMINUS AD ELIPHAZ THEMANITEN :

Peccasti tu et duo amici tui. Non enim locuti es-
tis coram me verum quidquam sicut servus meus
Job. Et nunc sumite ¥ vobis i | septem vitulos et
seplem aricles, ct ite ad servum mema Job, et faciet
hostias pro vobis. Job famulus meus ovabit pro vo-
bis, quia nisi facies ejus mihi esset accepta, et nisi

leas ferrum, et sicut lignum putre ®s, non vulnera- B propter eum, perdidissem vos. Non enim locwi

bit eum sagitta wrea. Ducit balistam lamquam fe-
num, sicut stipulam wxstimabit malleum. [4 Aquas
astimat lapides , fundic jacius ut fenum] ct deridet
trementem hastam. Cubile ejus sudibus ferreis pre-
aculis, el omne aurum maris sub eo est, sicul lutum
immensum. Fervescere facit alyssum sicut vas -
neum : estimat mare sicul © delclum; et tartarum
abyssi sicut caplivum. % Computavit abyssum quasi
in dcambulacrum § non est guidquam super terram
siwi'e ci, fsctum ad illudendum ab angelis meis.
Omne altum videt, et ipse rex omuium qu: in a-juis
sunt.

[ Cap. XLIL. ] Respondens autem Job Domino,
dixit : Scio quia omnia potes, et impossibile tibi

estis § ad % me < i verumadversus famulum meum
Job.

Ev abiit Eliphaz Themauites, et Baldad Sauchi-
les, et Suphar Miuzus ; et fecerunt sicut pracepit
illis Dominus. Et solvit peccaium eorum propter
Job. Dominus vero anxit conversationem Joub. EL
cum orasset eliam pro aiicis, remisit illis pecca-
tum. Et dedit Dominus duplicia omnia qux habuecrat
prius Job. Audierunt autem omues fraires ejus et
sorores omnia qux acciderant ei, et venerunt ad
cum, et omncs qui eum noverant a principio. Et
cum-bibissent, ct comcdissent apud cum * panem
in domo ejus, consolati snnt eum, et mirati sont in
cmuibus malis, quic induxerat Dominus super cum.

est nibil. Quis est enim qui abscondat a te consi- C Et dedit ei unusquisque agnam unam; et ! vir in-

lium, parcens verbis te putet celarc? Quis vero

8 LXX, ogmip ouupitng , sicut smyrites. Alii legnnt
oldnpites , sideritis. Crediderim exscriplorem pro
smypitis, legisse zirimitis. MarT.

-— Videtur rescribendum smyrites justa Graecum
auvpitns, quemadmodun ct Mariianxus conjecerat.
Qui subsequuntur asterisci suis locis sunt a nobis
conslituti,

b lu instanti rectius habet Gr. izmopedovrar, et
SurpimzouTar, exeunt, et disperguntur, qua obiter
nolamus, neque enim haec persequi vacat.

¢ Neque hoc additur in Gr. verbum accendet, pro
quo ctism legi malim accendit, ut et procedit pro
procedet. Qui infra est asleriscus, ex Grxca cditione
codicis Alexandrini suppletur.

d Jlzec, quam uncinis inclusimus, pericope. Aquas
astimatlapides, f[undae jactus ut fenum, si quid video,
gemina est interpretatio ejus quie priecedit, senten-
tize, non vulnerabit euin sagitta rea : ducit balistam
tamquam [enum, ex varia codicum lectione hujus
loci, ¢t verborum ali(‘uot interpolatione derivata.
Cerle non nisi semel habetur sive in lebr. sive in
ipso Gr. texiu, ac versionibus exinde cxpressis :
nec qu:e alteri huic kacini:e respondeant in origina-
libus libris invenias. Facile vetus hae est Latina
ante H.eronymum interpretatio, que ad libri oram
private eruditionis gratia primum ab siudioso ali-
quo apposila, postea ab imperito antiquario contex-
i temere subjuncta est atque assuta. Nos id modo
licere duximus, ut ipsa assumenti ejus verba uncinis
concluderemus.

¢ In Gr.est ganep Eedsntpoy, quod Latine reddas,
sicut alabestrum, seu vas anguentarinm : sic enin
interpretantur lexicographi veieres, el cam primis
Pollux haud semel. T¢ 3i dyyeiov, & 10 pipoy éviv,
guahn wPOTEOLRIE 5 S5EAumTLOY Exadsito. Vas antem, cui

- aurem auream unam. Dominus autem benedixit no-

unguentum incrat, phiale non absimile, Ezaleiptron
dicebatur. Cuncinunt et Greei Script. Interp. ami-
qui, et presertim Aquila, qui pupsdrripeoy, transtu-
lit, quod est vas wunguentarium, et ipsemet Hieron,
in sua ex Hebraico versione, ubi quasi ollam vertit.
Quod igitur hic redditur deletum, non alia de causa
est, quun quod ab &Eudeigw verbo, quod sonat de-
lere, éEcdeerrrov lectum est perquam simili voce et
scriptura, pro {ademtpoy, sive illud Grxei ama-
nuensis vitium fuerit 1 proposito exemplari, sive
properantis oculo interpretis in legendo lapsus,

! Voces, magna et, obelo coufodimus, cum tan-
tum in lebr. sitFINOEY, id est, mirabilia. Facem
nobis pratulit Jaudata sapius nupera cod. Alexan-
drini cditio.

¢ Interserit hie, sive repelit Gr. textus fpuyTov,
id est. me, rectius. Quod subsequitur integruin com-

D ma, Factum est autem postquam, elc., cam in suo

315. exemplari desideraretur, suffecit Mariian. ex
rieco.

b Yerba sequentia nd nomen Job usque omissa sunt
incuria hibrarii in ms. Latino nostro. MArT.

i Crassiora hae puncta, que solum robis prono-
men_asterisco illustrari ducent, ac deerant jeies
Martian. nos ascripsimus.

i In Graeeo propric est quidquam boni, 003iv &yyudov.

k Redoleut ista versionem ex llehr, non ¢x Gra-
co, ubi uliter est, manducantes et bibentes apud enm,
consolali sunt, ele. : payéves di x0i midvres Tap ad-
TR, TApsxAETay aUTov,

! Longius iterum abludit hic loeus a Grieeo  tex-
u, in quo esl, zai tetpidpaypov ypugeiv aanmoy
el tetradrachmum ouri non signatein : Ex lebr. au-
tem sic verlit 8. Pater, ef unusquisgue inaurem an-
ream unam,
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vissima Job, magis quam_priora. Fit erant pecora A quidem habitasse Ausitide, in finibus Idumazx ct

¢jis oves quatuordecim millia, cameli sex millia,
juga boum mille, asinze pascuales mille. Et natisunt
illi filii septem, et filiz tres. Et vocavit primam qui-
dem Diem, sccundam vero Cassiam, tertiam autem
Cornu Amalthex. Et non sunt invent® mulieres a
filiabus Job sub ccelo. Et dedit eis pater hzredita-
tem inter fratres. Vixit autem Job post plagam
*centum quadr.ginta annis. -+ Et omnes anni vite
ejus fuernul ducenti quadraginta octo; » Et vidit
Job filios suos, '« el filios filiorum suorum qunarta
generalione ; b, Et defunctus est Job senex plenus
dierum. © - Scriptum est autem resurrecturum
cum cum his, quos Pominus suscitabit.

+ 4 Hic interpretatur de Syriaco libro, in terra

Arabix, et erat ei antea nomen Jobab. Et accepit
uxorem Arabissamn. Genuilque (ilium, cui nomen
erat Ennon. Erat antem ipse filius quidem Zare,
de Essu filiis filius, de matre vero Bosram, ita ut
sit quintus ab Alnaham. Ethi sunt reges qui regna-
verunt in Edom, in qua el ipse regnavit regione.
Prins Balaac filius BRoor, et nomen civitalis ejus
Dennaba. Post Balaac autem Jobab, qui vecatur
Job. Post huuc Casum, qai erat dux ex Themano-
rum regione. Post haec Adad filius Barad, qui exci-
dit Madian in campo Moab : et nomen civitatis ejus
Gethem. Qui auten venerunt ad eum amici ¢ Eli-
phaz ex filiis Esau Themanorum rex, Baldad Sau-

.

chiorum tyrannus, Sophar Minxorum rex.

Ezplicit liber Job secundum Septuaginta,

1 Septuaginta, centum septuaginta annis, Omnes au- B Sophar rex Mincorum.

t:m annos vizit ducentos quadraginta. Ms. tamen Ale-
sandrinus coucordat cum editione nostra in uhimo
commate , Omnes autems amnos, cic., quia habet,
ducentos quadraginta octo. Caternm notari debuit
obelus ad istam annorum Job summawm : non enim
legitur ille versiculus in voluminibus llebrzorum.
Marr.

b jlxe annorum Jobi summa neque in llebraico,
neque apud reliqnos interpr. exsiat, ut Colbertini
eodicis atque alicrins Regii Hexaplaris apud Mont-
fanconium nota tesialur : ob xeitae év 1 ‘Ebpuixdg,
o) mape Tois darmois. Nos itaque illam obelo con-
fodimns.

¢ Hic desinit Hebr. archetypum, et qui ex illo
transtulerunt interpretes Greer. Quie subsequuutur,
ohelo singulis quibusique versibus pracnotata apud
LXX et Theodotinnem, ex Syriaco desumpta ha-
hentur. Placet vero, gnandoquidem et per inane
pagine spatium licel, veteris Vulgate edit. ex Gre-
¢ hic interpreiationem hu,us assumenti spponere :
Scriptum est autem quoniam hic resurget cum iis, qui
a Domino suscitandi sunt. Qua sequuntur, ex Syriaca
educta sunt : Jub wero habitabat in terra Us, inter ter-
minos Edom et Arabie, et antea vocaba:ur Jobab. Hic
drzit uzorem ulienigenam (Arabem), ipsique natus est
fiius, dicrus Ennon. Job vero erat filius Zare, filii
fliorum Esau, et Bozra ; ct ipse erat quintus ab Abra-
hamo (Arabs, sexius). Et hi reges, qui regnarunt in
Edom, xbi Job regnavit. Primns Balac filins Beor :
Et nomen urbis istius viri Dennaba. Et post hunc,
Jobab iste qui rocarur Job : et post Job, Asomi, qui
erat princeps in Terra Theman. Et post eum, Adad,
flius Burac, hic est qui occidit, et fugavit Madian in
plauitie Moab : et nomnen urtis ejus Gethem. Et ex
awicis Job, qui eum convenerunt, erat Elphaz de filiis
Esan, et rex Themam ; Baldad rex Sauchaorum, et

d Meminerit lector verborum Origenis, quibus in
fronte hujus libri docebamur integram istam pariem
obelis notatam abcsse in Hebreorum voluminibus ,
quamvis eam retineant Septnaginia Inmerpretes cum
Theudotione. Porro additamentum hoc antiquissi-
mum esse consentiunt cruditi omnes : quia mentio-
nem ejus faciunt, Aristeas, Philo, et Polyhistor ,
teste Spanhemio in llist. Job., c. 4. Quante vero fuc-
ritaucioritatis apud Griecos, seire poteris ex prowemio
Caten:e Griee. PP, in Job. De eoden additamento
hxe habet S. Dierorymus libro Quastionum He-
braicarwin : Male , inquit, quidam estimant Job de
genere esse Esau : siquidem illud quod in fine libri
psius habetur, eo quod de sermone Syro (ranslaius
est ; et quartus sit ab Esau, et reliqua, quuw ibi continen-
tur , in Hebreis voluminibus non habdentur. llierony-

o adjungendus Polyehronius qui additamenti fidem

quo.ue clevavit his verbis : Genealogiam, que in fine
est, quidam rejiciunt, quia in Hebreo non reperitur...
Nominis similitudinem in Genealogia Esau, que in
libro GGeneseos exstat , ubi Jobabi mentio fit, ansam
erroris et hujusmodi scholii quibusdam prabuisse :
tractuque temporis postea, que margini adscripta
erant , in libri contextum ab aliis assumpla esse ,
asserunt. Mart.

¢ Additur preeterea in Alexandrino codice isthme
non spernenda lacinia, quam Lutine saltem prastat
describere : Themam filins Eliphaz, prefectus ldu-
mee. Hic interprctatur ex Syriaco libro. In terra
quidem Ausitide (Job) habitabal ad fines Euphratia.
Oiim (uit nomen ejus Jobab. Erat autem pater ejus
Zureth, ex ortu Solis. Cicterum cum de isto, tum de
superiore additamento Griccornm eodicum veteris-
que Vulgatze Latine, conferendus ipse est S. inter -
pres in Qu. Hebraicis in Genesim,

ADMONITIO IN OPUS SUBSEQUENS.

Psalmorum volumen juzta Septuaginta Interpretes, semel alque iterum emendatum ab Hieronymo, ante
axnos circiter decem, J . Cari presbyleri studio ac labore, Rome primum editum est : additis obelis et asteriscis
in eo Psalterio, quod Gallicanum vocant veteres ac recentiores scriptores. Ilujus eruditi Cari diligentiam in
edendo duplici Hieronymi Psalterio, ut imitaremur ; nonnihilque castigatius el auctius apud nos prodiret,
quamplures antiquissimos codices mss. perquisivimus ad supplenda ea, que tum in lexiu, tum in signis obclo-
TNm et asleriscorum deesse videbantur. Sub.idium ergo ministrante haud mediocri cop’a veterum codicum,
Cari votis [ecimussatis ; qui eodem mss. librorum destitutus auxilio fatetur inchoatum a seopus, aliis perficiendum
tradidisse. Hornm, inquit, Psalmorum tituli ex mss. codicibus et Cassicdoro, quantum quidem licuit, sed
™00 guantum oporiebat ac optabamus (cum id rei plures oculatioresque viros, ag ipsos manuseriptos codi-
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ces ad manus haberi exigeret), sunt excerpti. Quam ampliorem diligentiam desiderari ia obelorum, aste-
riscorum ac diapsalmatum additione, versuumque distinctione in uiraque editione, ingenue fatemur. Spe-
cimen certe dedimus, ut quod in votis erat, aperia simul via, cura laboreque absolatiore alii accuratius
prastarent. Sincero itague pectori quidquid peccavit in hac editione Psalterii facile condonantes, in id unum
intenti erimus, ut Psalterium Hieronymianum, quod partim editum, pariim ineditum supra dicebamus, emen-
datissimum omnibusque numeris suis absolutum prodea! nunc ad publicam Ecclesie ac studiosermm utilitatem.
Porro duplicis Psalinorum juxia LXX emendationis a se suscepte meminit S. Doclor prerfatione jamjam sub-
secutura : libro etiam secundo Apologie adversus Rufinum, Psulterium curis suis castigatum, Rome olim sue
sceptum testatur his rerbis : Psalterium quoque, quod certe emendatissinum juxia Sepluaginta Interpretes
nosfro labore dudum Roma suscepit, rursum juxta Hebraicum vertens, efc. Cujus vero emendationis hic rea
cordetur ; an cjus quam Rome positus priorem subministravil; an posterioris in Bethlehemitico secessn edilm
cum obelis el asteriscis, vix nobis compertum esse potest. Cerie de prima illa emendatione quam cursim Rome
elaboratam dicit infra, heee intelligenda minime reniunt ; quamquam id asseranl scriplores mon panci : nam qui
fierl potuit ut Ecclesia Romana emendatissimum susciperet ab Hieronymo Psalterivm, quod ille cursim et
magna tantum ex parle correxerat ? Verisimillimum igitur apparet uiramque Hieronymianam editionem, tam
priorem quam posteriorem, in urbe Romana [uisse susceptam ; ac Hieronymum indistinctim ambas emendatio-
nes comprehendere, cum Psalterium suum juzta LXX emendatissimum Rufino objiciebar. Opinioni mostree im-
pense favent Valafridi paulo post citati dicta, quibus certi sumus Gallos a Romanis mutuatos esse posteriorem
etiam emendationem Psalterii. Ceoterum prior editio Romani Psalterii momen obtinuit, quod ea uteretur an-
tiquitus Ecclesia Romana ; hodieque wsus perseveretin Ecclesia Vaticana. Gallicanum amtem Psalterium ap-
pellata est editio posterior el accuratissima, eo quod primé inler omnes ad wsmus ecc!esiasticos eamdem adhi-
buerint Galli nostrates. Meminerit proinde lector in nostra hac editione Psalterii duplicis, Romani et Gallicani,
prius a nobis notatum esse in capite columnarum littera R, posterius autem littera G ; his enim litteris pre-
missis,nulla deinceps versionum confusio subrepere polerit s,

a Distinctio versionum apud nos obtinebitur distinctione characterum. Romani designabuat codicem
Romapum : lialici vero codicem Gallicanum.

TESTIMONIA -
DE DUPLICI NIERONYMIANO PSALTERIO JUXTA LXX INTERPRETES.

Hieronymus epist. 71, ad Lucinium Beticum, num. 5. A Ibidem.

Septuaginta luterpretum editionem et te habere
non dubito, et ante annos plurimos diligentissime
emendatam studiosis tradidi.

Idem lib. 1, contra Rufinum, num. 30.

Psalteriuin guoque, quod certe emendatissimum
juxta Septuaginta Interpretes nostro labore’dudum
Roma suscepit, rursum juxia ligbraicum vertens,
elc.

Item epist, 108, ad Sunniam el Fretelam.

Cujus rei vobis sensum breviter aperiam. Ubi

ui minus habetur in Greco, ab llebraica veritate,

rigenes de translatione Theodotionis addidit, et
signuin posuil asterisci, id est, stellam, qure, quod

riug ahsconditum videbutur, illuminet, et in me-
sium proferat : ubi autem quod in Hebreo non est,
in Grxcis codicibus invenitur, obelon, id est, ja-
centem preposuil virgulam, quam nos Latine veru
possumus dicere ; quo ostenditur jugulandum esse
et confodiendum, quod in authenticis libris non in-
venitur. Qua signa et in Grecorum, Latinorumque
poematibus inveniuntur.

Idem eademque epistola.

Et hine (:rud vos, et apud plerosque error ex-
oritur, quod scriptorum negligentia, virgulis et as-
teriscis subtractis, distinctio universa confunditur.
Kt iterum : Et dicitis qnod in Graco, sibi, non ha-
beat. Nec in licbreo habet, et apad Septuaginia
obelo prienotatum est : qua signa dum per scriplo-
rum negligentiam a plerisque quasi superflua relin-
quuntur, magnus in legendo error exoritur,

Aliam editionem LXX Interpretnm, que et in
{Eamdoic codicibus reperitur, et a nobis in Latinum
sernmonem lideliter versa est.

Ibidem paulo post.

Ea autem qux habentur in éar)ofs, el quam nos
verlimus, ipsa est, que in eruditorum libris incor-
rupla et immaculata Septuaginta Interpretum trans-
latio servatur,

Idem epist. 412, ad Augustinum, num. 19.

Queeris cur prior mea in libris Canonicis inter-
pretatio asteriscos haheat virgulas praenotatas.

Tum ejusdem ad eumdem epist. 134, in fine.

. Preeceplis luis parere non potuimus, maxime in
editionc Septuaginta, que asteriscis verubusque di-

B stincta est. Plurague enim prioris laboris ob fraudem

cujusdam amisimus.

Idem in prefatione Psalierii cx Hebraico ad
Sophronium.

Nee hoe dico, quo prrcessores meos mordeam,
aut quidquam de his arbitrer detrahendum, quorem
transiationem diligentissime emendatam olim mem

lingux hominibus dederim. .
Es Valafrido Strabone de Rebus Eoclesinsticis,
cap. 25.

Psalmos autem cum secundum LXX Interpreles
Romani adhuc habeant; Galli et Germanorum aliqui
secundum emendationen, quan Hicronymus Pater
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uan Gregorius Turonensis episcopus a partibus
omanis mutuatam , in Galliarum dicitur Lcclesias
transtulisse.

Es riplici Psalterio ms. Serbonico, num, 3783.

Psalterium quod secundum LXX Interpretes in
omnibus Ecclesiis cantabator, Hieronymus correxit :
quo ilerum vitiawo, Psalterium novem composuit,
quod et 2 LXX Interpretum editione non multum
discordaret, et cum Hebraico multum concordaret.
Quod ut emnibus clarum fieret, psalterium distinxit
per asteriscos, id est, stellam ¢, el per obelos, id
cst,virgam jacentem ¢, doccns e qua contingntur sub

PRAEFATIO IN LIBRUM PSALMORUM.
de LYX editione composuit Psaltcrium cantat : A asterisco nsque ad duopuncta
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%, inHebraeo non habe-
ri, et a LXX addita esse. * Juxta Theodotionis dum-
taxat emendationem. lloc Psalterium Damasus papa,
rogatu Hieronymi, in Gallicanis ecclesiis cantari in-
stituit, et propter fioc Gallicanum voeatur : Romanis
Psalterium secundum LXX retinentibus sibi, pro-
pter quod Romanum vocatur.

lec duo Psalteria cum non sufficerent ad propo-
nenda testimonia de Christo contra Jud®os, qui non
recipinnt nisi ea qua habentur in Hebreeo, addidit
et tertium quod vocatur Hebraicum, pro eo quod,
rogatuSophronii, viri sapientis, transtulitillud de He-
braica veritate in Latinum, verbo ad verbum. Quod
Psalterium etalia llieronymi opuscula idem Sophro«
nius de Latino in Grxcwn transtulit.

* Hie nonnulla deesse videntur. Cenfer Hlicr. prfat. seq,

‘PREFATIO HIERONYMI IN

LIBRUM ® PSALMORUM.

Psalterium Rom: dudum positus emendaram , et B emend ationem ¢ valere : cogitis , ut veluti quodam

justa Septuaginta interpretes , licct cursim , magna
illud ex parte correxeram. Quod quih rursum vide-
tis, 0 Paula et Eustochium, scriptorum vitio depra-
valum, plusque antiquum errorem , quam novam

a Yidetur Martianxus hanc prxfationem ex vul-
gato quopiam Bibliorum volumine, non ex mss. co-
dicibus, quos non memorat,, exscripsisse. Hubetur
vern ineo, quod cum glossa ordinaria et interlineari,
ac Nicolai Lyrani commentoriis editum est, hec non
in postilla Hugonis de S. Caro : denique ct in ve-
tere, quam sxpe laudamus , editione Hieronymiano-
rum aliquot operum anui 4496 : alios autem edito-
res, el cum primis Erasmum et Victorium latuit.
Nos ex mss. libris, quos imus laudatum in subse-
quenti aanolatione, expressimus, cumque ipsis vul-
gatis contulimus.

% Exegimus itaque hunc librum cum ipsa, ut dixi-
mus, prefaiione ad duos summ:e vetustalis alque
optime cumprimis noie codices mss. Vaticane bi-
bliothecz, quorum alter olim reginz Suecorum fuit ,
et numn. 2§ prenotatur, alter Palatinus est subu. 39,
uncislibus ferme litteris totus exaratus , tanteque
emendationis, ut parem ei nullum facile velim inve-
nias. Habet hic liber preter hanc prefationem , il-
lam gnoque ad Sophroninm ; qua versioni alteri Hie-
ronymiane ex llebrico praefigitur : tum alia quadam
afluitde Laudibus Psalmorum : denique hancex minio
notam : Perscriptor. Veracissime secundum Hierony-
=un dcisg hoc esse Psalterinm, quod corrcctum secnn-
dum LXX n Hierosolyma lRomam (ms. Rome) trans-
mis't. Subsequuutur multi, qui formam quadripartiti
Pralterii cdisserunt, ligata oratione versus, ¢ quibus
opere pretium csse duximus hos saltem describere,

C

EXEMPLAR QUADRIPARTITI PSALTERII.

Reatus vir qui non abiit
in consilio impiorum :

Ftiu csthedra pestilentize ki in cathedra pestilentiz
noa Sty non sedit,

Estet apud nos in Veron. or
resotissimze antiquitatis Psalierium , Latinum scili-
eet of Grecum - sed Grecum Latinis litteris exara-
tam, Latinum vero ex velere, sed non Hicronymiana
versione : quam ego quidem Italam hand dixerim;
alii ctiam, que lala ab Augustino appellatur, velint
novi Testamenti, non veteris versionem esse. Hujus
antem codicis quee variant a Romano exemplari ne-
sire, lectiones haud sane mulias in hac ipsa nostra
editione exhibere haud pigebit, tum in studiosi
Jeeteris gratiam , cum ad ingentis operis compen-

. Bealos \ir qui non abiit
i & Bsilin impiorum:

novali, scissum jam arvum exerceam, et obliquis sul-
tis renascentes &pinas eradicem : ®quum esse, di-
centes, ut quod crebro male pullulat , crebrius suc-
cidatur.d Unde consueta prefatione commoneo tam

quos etiam alicubi emendamus.
Pagina bis binis loquitur nam qnaque columais
ggm stylus Hebraico verissima fonte refundat,

ieronymo haec reserante quidem sermone Latino.

Gracus el hic proprie sensus sc sermo patescit
Litterulis nostris nostroque charactere scriptus,
Quem tamen ex Graco versum sermone Latino,
Quem dixi supra retinel quoque pagina scripta,
Ectlesia Lizc etiam jugiter Romana frequentat,
Editio communis et hxze Vulgataque fertur,
Ex quibus Hebraicx interpres lingu® venerandus,
Ut reprobanda notat, necnon retinenda figurat.
Sed Lamen hae quarta translatio scripta colnmna
Est, quam ‘;r:eralus bene Sepluagiuta secutus
Ex Graco in lingnam (ransferre lideliter istam
Hieron{mus studuit, totaque lide rescravit. '
Hane etiam populi psallunt Orientis, et isti
Gallia quos geuuit, quos et Sepleotrio giguit.
Quadrurlicem ergo, precor, caute nunc iuspice, lector,
Psaiterli formam vario sermone coaclam,
Amplius et noli quovis paradigmate falli,
Veridica aute oculos anctorum dogmata cernens.
Prima quidem supra folio descripta columna
Quie recitant Galli, retinet sermone fideli :
Horum Hieronymo, ut dixi, interprete fido.
Hac quidquid certe discordat ab editione,
Hoe ¢t ab Hebraico pariter distarec memento.
S Valgata tenet @ minus et correcta secunda
H:ec, quam Romani psallunt, lialique frequentant.
Tertia sed vere Hebeaico translata magistro
Continent, et nobis melius hee omnia pandet.
Liltima nam Graco proprie sermone notata,
Qu: minus, ut dixi, cum sint vulgala, probamus,

Macharios anir 08 ue epo-
reuthi cn buli asebon :

Ce epi cathedra limon nc
ecathisen.

Beatus vir qui non ablit -
in consilio imptorum :

In cathedraderisorum non
sedit.

bibliotheca diglotton D dium; nam qui nuper universum illum codicem, lta-

12z versionis obtenta , descripsit, ediditjue apie in
prolegomenis ad Anastasii Vilas serie inlegra, alque
iterun cum Greeco Latinis litteris expresso recudit
ne ille otio abundat, ac librariam preepostero studio
rem curat. Czterum prfixam huic tomo prafatio-
pen cousunlito. - i

¢ Tacet in Palatino ms. verbum valere, tum legi-
tur veluti quoddam novalis. . .

4 e quoque voces, Unde conswela , in Palutino
ms. desiderantur,
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vos, quibus forte labor iste desudat, quam eos qui A
exemplaria istiusmodi habere voluerint, ut que dili-
genter emendavi, cum cura et diligentia 2 transcri-
bantur. Notet sibi unusquisque vel jacentem lineam,
vel gigna radiantia : id est, P vel obelos - vel aste-
riscos ¥. Et ubicumque viderit virgulam preceden-
temn -, ab ca usque ad duo puncla | qux impres-
simus, sciatin Sepiuaginta translatoribus [Al inter-
pretibus] plus haberi. Ubi autem stelle % similitu-

a Velus editio anni 149, active habel transcribant
ferme rectius.

b Addidimus vel voculam, que deerat, ex Palatini,
Regin:e, aliorumque librorum auctoritate.

¢ Palatin, ms. 7o usque pratermittit.

d [dem ms., videre. Diximus vero ad geminam isti
sententiam in pricfatione Psalierii ex Hebraico ad
Sophronium, videri nobis legendum et invidere : ea-

S. INIERONYMI DIVINA BIBLIOTHECA.
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dinem perspexeril, de Ilebreeis volominibus additum
woverit, eque © usque ad duo puncta, juxta Theo-
dotionis dumtaxat editionem , qui simplicitate ser-
monis a Septuaginta interpretibus non discordar,
Hxc ergo et vobis et studioso cuique fecisse me
sciens, non ambigo multos fore, qui vel invidia, vel
supercilio malint contemnere 4 videri praclara,quam
discere, et de turbulento magis rivulo { Al rivo],
quam de purissimo fonte potare.

que esse Plinii verba, qua in sua transtulerit S. Pa-
ter. Et vero in alia prefatione inferius recudenda
in libros Paralipomenon juxta LXX , sub finem de
hac ipsa lectione fidejussor S. ipsemet doctor acce-
dit, ubi de nomine Plinium laudat : Optima enim
queeque, ut ait Plinius, malunt contemnere, et invidere
plerique, quam discere.

INCIPIT

LIBER PSALMORUM

JUXTA

SEPTUAGINTA INTERPRETES

AB HIERONYMO SEMEL ET ITERUM EMENDATUS
Atque in hac editione Obelis et Asteriscis ab eodem illusiratus.

PSALMUS I.

& GALLICANUM PSALTERIUM.

Beatus vir, qui non abiit in consilio impiorum, et in
via peccatorum non stetit : b et in cathedra pestilentie

non sedit.

Sed in lege Domini voluntas ejus : etin lege ejus
meditabitur die ac nocte.

Et erit, tomquam lignum, - quod ; plantatum -+ cst
secus decursus aquarum : quod fructum suum dabit in
tempore suo.

Et folium ejus non defluet : et omnia quecumque
facict, prosperabuntur.

a In ms. Regio 3561 ac in Colbertino 2200 hanc
legimus epigraphen in fronte hujus editionis : Incipit
Psalterium de translatione Septuaginta Interpretum,
emendatum a S. Hieronymo presbytero, in novo. Poste-
rivrem editionem vocabant Psalterium emendatum
a novo, il est, de novo. MarT,

b Ms. Colbertinus n. 2200 mnale notat ohelam pro C
conjunctione ef, que legitur in liebraeo. Simitem ms.
habuit Carus, qui prnotavit étipse obelum ad eam-
gom particulam. Alii mss. pure legunt absque obelo.

JART.

< Romanum hoc dicitur, quod sive Damasi, sive
aliornm etiam de Urbe amicorum rogatu in ejus
certe ficelesie gratiam atque usum fuerit ab iliero.
nymo elaboratnm, ut ex primis statim prologi vee-
bis didicimus: Psalterium Rome dudum positus emen-
daram et juxta LXX interpretcs, licet cursim , magna
illud ex parte correxeram. Alierum obelis atque aste-
riscis distinctum, et posteriori accuratiorique studio
a S. Doctore ad Grzcum lexaplare ecmendatum, Gal-
licanum ea de causa dicitnr, quod eo jampridem
G llicana Ecclesia in divinis ofticiis usa est. Gum

B

¢ ROMANUM PSALTERIUM.

Beatus vir, qui non abiit in consilio impiorum, et
in via peccatorum non stetit : et in cathedra pesti-
lentize non sedit.

Scd in lege Domini fuit voluntas ejus : et in lege
¢jus meditabitur die ac nocte.

Et erit, tamquam lignum, quod plantalum est se-
cus decursus aquarum.

Quod fructum suum dabit in tempore suo : et fo-
lium ejus non decidet, et omnia qurcumque fecerit,
prosperabuntur.

igitor de hac ipsa recognitione Psalterii ait S. Pater
lib. xi contea Rufinum , Psalterium emendatissimum
Juxta LXX interpretes nostro labore dudum HKoma
suscepit : non ita accipiendus est, quasi in ejus Ec-
clesizc usum hoc quoque acceptum fuisse dicat :
qum priore correctione contenta, eam tenel etiamnum
in Vaticana hasilica; sed illud modo siguificar, quod
et Romam laborem huné¢ suum transmiserit : quem-
admodum et superins landati Palatini codicis nota

. indicat. Hoe porro Gallicannm Psalterium cum obe~

lis atque asleriscis commentario Brunonis episcopi
llerbipolensis illustraium primo typis vulgatum est
anno 1694, ac deinde anuo 1618, in Bibliotheca Pa-
trum Coloniensi, lomo x1 recusum ex Joannis Coch-
lei recogunitione. Aliam hujus editionem anni 1539
laudat Usserius de LXX versione, capite 9. Denique
aliam ven. cardin. Thomasius , sub nomine Josephi
M.rix Cari presbyteri e Vaticanis mss. summo stu-
dio ac diligentia concinnavit, quam et Marianzeus
usurpavit, et nos de verbo ad verbum continenter
expendimus.

.
:
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Non sicimpii < wom sic $ sed, tumguam pulvis, A Non sic impii, non sic : sed, tamquam pulvis,

quem progicit ventns - a [acie terree |

ldeo nen 2 resurgent impii in judicio, neque pecca-
lores in concilio justorum :

(Juoniam norit Dominus viam justorum : et iler im-
piorum peribil.

quem projicit ventus a facie terre.
- ldeo non resurgunt impii in judicio : neque pecca-
tores & in concilio jusiorum.

Quoniam novit Dominus viam jastorum : el iter
impiorum peribit.

PSALMUS II.

PSALWUS DAVID.

Quare fremuerunt gentes : el populi meditati sunt
inania?

Asliterunt reges terree, et principes convenerunt in
anm : edrersus Dominum et adversus Chrisium ejus
< DiarsarLua |

Dirumpamus vincula eorum : el projiciamus ® a no-
bis jugum ipsorum.

<+ (ui { habitat in ceelis, + ir | ridebit -+ eos : et |
Dowminus subsannabit eos.

Tunc loquetur ad eos, in ira sua : et in furore smo
conturbabit eos.

Ego autem constitulus sum rex -+ ab co  super
Sion montem sancium ejus : preedicans preceplum ejus.

Dominus dixit ad me, Filins meus es tu : ego hodie
genni te. ©
" Pestula @ me, et dabo (libi gentes , hereditutem
tuam : el possessionem tnam, lerminos terree.

Reges eos in virga ferrea : 9 -+ el | tamquam vas
figuli confringes eos.

Et nunc, reges, intelligite : erudimini -+ qui | ju-
dicatis terram.

Servite Domino in timore : el ¢ exsultate -+ ei |
cam tremore.

PSALMUS DAVID.

Quare » fremuerunt gentes, et populi meditati
sunt inania?

Astiterunt reges terr®, et principes convenerunt
in unum : adversus Dominum, et i adversus Chri-
stum cjus. DiarsaLMa.

Dirumpamus vincula eorum :
nobis jugum ipsoram.

Qui habitat in ceelis, irridebit cos : et Dominus

et projiciamus a

B subsannabit eos.

Tunc loquetur ad eos, in ira sua: et in i furore
suo conturbabit eos.

Ego autem conslitutus rum rex ab eo, super Sion
moatem sanclum ejus : pradicans preceptum Domini.

Dominus dixit ad me, Filius meus es tu : ego ho-
die genui te.

Postula a me, et dabo tibi gentes, bzreditatem
tuam : et k possessionem tuam, terminos terrx.

Reges eos in virga ferrea : et, tamquam vas figuli,
conlringes eos.

Et nunc, reges, intelligite : erudimini, omnes,
qui judicatis terram.

Servite Domino in timore : et exsultate ei cum
tremore.

Apprehendute disciplinam, ne quando irascatur -+ G Apprebendite disciplinam, ne quando irascatur

Dominus | et pereatis de via -+ justa |
Cum ezarserit in brevi ira ejus : beati omnes, qui
confidunt in eo.

Dominus : ! ne pereatis de via justa.
Cum exarserit in brevi ira ejus : beati omnes qui
confidunt in eo.

PSALMUS Il

PSALMUS DAYVID, CUM FUGERET A FACIE ABALOM
FIL1l SUIL.

’ Domine, quid multiplicati sunt, qui tribulant me?
Malti insurgunt adversum me.

MNulti dicunt anime mee : Non est salus ipsi in Deo
<+ ejus o 1 DiapsaLma.

® Et vero avuotigoutae Graecus quoque habet tex-
tus, quem plerigne al.i codices Latini referunt. Pa-
latinus tamen ms. in instanti mavult resurgunt.

b Tota pars isthae versiculi corrupte pranotatur

obelo in edito ac mss. jam dictis. Duo vero signa
obelornm finmediate sequemtia suppleta sunt ex
mss. codicibus nostris. MaRT.
« —Verba dumtaxat a nobis Palatinus ms. obelo ju-
gulat: editio autem Cari cliam quz subsequuntur
dun, jugrm ipsorum. Neuter bene. Sed et subsequenti
versu in vbelis pranotandis fallitue, qui Palatinum
codicem ita descripsit == Qui habitat in ceelis =t in {
tidebit eos -+ et Dominus | subsannabit eos.

¢ Addit Palatin. mis. biapsalma, quod libri alii
omaes relicent.

4 lem ms. ntrumque pretermiitit obelum, atque
@ copulam. Carus obelum dumtaxal.

. * Neque hic satis bene Palatin. ms. exsullate ei +
o tremore. -

. T Non addit Palatinus ms. Diapsaima, quod neque
W vetustiori versione exslitisse, Veronensis, aliique
Rss. eodices indicio suut. Alque hic sane asterisco

P3ALMUS DAVID, CUM FUGERET A FPACIE ABESSALOM
FILl sUL.

Domine, ™ quid multiplicati sunt, qui tribulant
me? Multi insurgunt adversum me, muiti dicunt
apimz mex : Non est salus illi in Deo cjus. Dir-
PSALMA.

prenotandum erat, quemadmodum in Grazca codicis
Alexandrini editione fit, ut scires suffecium fuisse
ab Origene in llexaplis ex Symmacho aut Theodo-
tione, cum in Vulgatis exemplaribus, cujusmodi erat
Aldinum, desideraretur. Vide, si libet, epist. in no-
stra recensiouc 28, ad Marcellam, .

& Alii libri in coucilio : quodidem est tamen hic loci.

b Veronens. codex. Ut guid. X

i Perperam idem liber, qrod erat notatu dignum,
hic apponit Diapsalma, qnod fucrat in fine versiculi
subjungendum.

i llem ms, in indignatione sua.

k¥ Manifesto amtiquarii mendo erat in endem ms.
tuas, pro (uam, guod non ausus castigare ejus editor,
praccedens nomen quod minori numero reete habe-
bat, depravare maluit in pissessiones, deditque pro
se vadem Syriacum interpretem.

! Veronensis, aliique passim Pgalterii codices et
pro ne, quod crat anim:adv_erlem.lum.

m [lem ms., qui pro quid legil, tum super me pro
adoersum me , denique Diapsalma, in Gue versiculj
pratermitit, quod prastabal monujsse.
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Twu antem, Domine, susceplor meus = es
mea, et cxallans caput mewmn,
Voce mea ad Dominum clamari :
de monte sanclo suo. DiarsaLwa.
- Kyo dormivi, et soporatus sum : &t ® + ex | surreai,
quia Dominus suscepit me.
Non timebo millia populi circumdantis me : + Kz |
surge, Domine, salvum me fac, Deus meus.
Quoniam -+ tu | percussisti omnes adversantes mihi
sine causa : denles peccatorum contrivisti.
Domini est salus, -+ et ; super populum tsuum be-
nedictio tua % DIAPSALMA.

el exaudivit me

IN FINEM, IN CARMINIBUS, PSALMUS DAVID.

S. HIERONIMI DIVINA BIBLIOTHECA.
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gloria A Tu autem, Domine, suseeplor meus es : glotia

mea, ct exallans caput meum.

Yoce mea ad Dominum clamari : et exaudivit me
de monte sancto suo. DiapsaLua.

Ego dormivi, et somnum i cepi, et resurrexi:
quoniam Dominus suscipiet me.

Non timebo millia populi circomdantis me :
Exsurge, Domine, salvum me fae, Deas meus.

Quoniam tu percussisii omnes adversantes mihi
sine causa : dentes peccalorum i contrivisti.

Domini est salus : et super populum tuum bene-
dictio tua.

| PSALMUS 1IV.

IN FINEM, PSALMUS DAVID, CAKTICUM.

" Cum invocarem, exaudivit me Deus justiti@ mee : B Cum invocarem te, exaudisti me, Deus justitix

in tribulatione dilatasti miki.

Miserere mei : el » exaudi orationem meam. *

Filit hominum, usquequo gravi corde ? ¢ -+ ut quid |
diligitis vanitatem, 4 -+ el ; queeritis mendacium, Dia-
PSALMA.

¥ o Eu  scitole, quoniam mirificavit Dominus
sancium suxm : Dominus exaudiet - me | cum cla-
mavero ad eum,

Irascimini, et nolite pecenre, ! que dicitis in cordi-
bus vestris ; in cubilibus vesiris compungimini. Dir+
PSALMA.

Sacrificate sacrificium justitie, et sperate in Domi-
no : Multi dicunt : Quis ostendit nobis bona ?

Signatum est super nos lumen vultus tui, Domine :
dedisti lcetitinm in corde meo.

A fructu [rumenti, € el vini -+ el olei | sui : mulij-
plicati sunt.

In pace, in idipsum, dormiam et requiescam.

Quoniam (u, Domine , singulariter in spe consti-
tuisti me.

me:e : in tribulatione dilatasti ¥ me.

Miserere mihi, Domine, et exaudi orationem
meam.

Filii homlnom, usquequo gravi corde? ut quid
diligitis vanitalem, et queritis mendacium? Dia-
PSALMA.

Scitote quoniam ! magnificavit Dominus sanctom
suum : Dominus exaudiet me, dum clamavero ad eum.

Irascimini, et nolite peccare : que dicitis In cer-
dibus vestris, et in cubilibus vestris compungimini.
DiapsaLma.

Suacrificate sacrificium justitiz, et sperate in Doe
mino.

Multi dicunt : Quis ostendit nobis bona ? Signatum
est, super nos, lumen vultus tui, Demine.

Dedisti l=titiam in corde meo: A tempore fru-
menti, vini et olei ™ sui, multiplicati sunt.

In pace, in idipsum , obdormiam et requiescam :
quoniam tu, -Domine, singulariter in spe constituisti
me.

PSALMUS V.

, IN FINEM PRO EA, QUE HEREDITATEM CONSEQUITUR,
PSALMUS DAVID.

Verba mea ® anribus percipe, Domine, intellige cla-
morem meum.

® Ad hunc modum prepositiones, quibus verba
componuntur, obelo jugulant mss, quod et plerum-
que Palatinus facit, non tamen hic loci ; sed hc
momenti perquam cxigui visa res esl.

b Nimirum hoc loco priepositisnem obelo trans-
verberat Palatinns, ef =+ ex $ cudi, etc.

IN FINEM, " PRO HEREDITATE, PSALMUS DAVID.

Verba mea auribus percipe, Domine : intellige
clamorem meum.

llebr. tantum est Y38 Porro quod est In fine ver-
siculi Diapsalma, Palatin. ms. ignorat, neque olim
Aldinum Griecum exemplar habuit.

¢ Et copulam Palatin. ms. hic supplet. Melius an-
tem a tempore in Romana legitur, quam e frucen :
videturque ipse textus Gr. juxta lleb. ry refigendus,

¢ Nec tamen jure videntur obelo prenotandz vo- D ac rescribendum »upss pro xapmod

cule, ut quid; neque enim propric abundant, sed
verbo b respondent, ut LXX quidem acceperunt,

qui duobus verbis mab 25 legerunt pro unico .

d Deerat, quem a.l codicis Palatini fidem prapo-
suimus, obelum et copul:o : nempe et in Hebrxo tan-
tum est 'mp:m, nec Y, sive el, prrponitur.

e Idem ms. Sorbonicus pranotavit veru sive obelo
hane particulam ef, sed ms. codex monasterii nostri
Sagensis nolat asteriscum ¢, idq'ie merito, cum par-
ticula conjunctiva et legatur in lchraico fonte. Mart.

—Rectins, puto, praiermittit Palatin. ms. hune
asteriscum, neque enim si qu exstiterint aliquando
Gr. exemplaria, quie xel copulam omitterent, comper-
tum est. In subsequenti isocolo ad verbum exandiet,
pr.epositionem de more idem Palatin. confodit,

! Videtur veru transfigenda, que, vocula, quod et
“codicis Alexaudrini editori probatur. Scilicet in

b Ms. Sorbounicus, anteposito veru =-, jugulat ver-
bum awribus, quod tamen ad sensum Scripture ex-
primendum necessario usnrpari videtur. ldem exem -
plar, eisi oplimum ac priccipuum nobis sit, frustrae
tamen in consequentibus apposuit multa sigha obelo-
rum, que in aliis mss. non visuntur. MarT.

t In eodem ms., somniim cepi, exsurrexi, etc.; tum
subsequenti versu a millibus pro millia.

i Denuo idem ms., conternisti, quod ®que Latinum
est, non librarii mendum, ut editor ejus putat.

k ldem ms., dilatasti mihi. Miserere mei : tum in-
fra graves corde pro gravi, ele.

1"Veronensis ms., admirabilem fecit cum Augusti-
no : et subsequenti versu, cubiculis pro cubilibus.

m Tacet idem ms. sui : in fine habitare fecisti me
legit, pro constituisti, etc. o

n In eodem ms., quee hereditate accep’t.
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Intende voci orationis nee : rex 1nens, et Deus mens. A

Quoniam ad te orabo, Domine : mane -+ ex | an-
dies rocem meam.

Mane astabo tibi, et videbo ; quoniam mon, Deus,
rolens iniquilalem tw - s |
- Neqre habitabit juzta te malignus, neque permame-
buml injusti ante ocules tuos.

Odisti omnes , * « qui ; eperantur iniquitatem :
perdes < ommes qui ; logwuntur mendacium.,

Virn sanguinum, et dolosum abominabitur Domi-
nus : Ego autem in mmititudine misericordie tuce.

Introibo in domum twam : adorobo ad templum
sanrctum tmum, #n limore (uo.

Domine, deduc me in justilia lua, propter inimicos
meos, dirige in conspecin meo ® viam tuam.
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Intende voci orationis mese, rex meus, et Deus meus.

Quoniam ad te orabo, Domine : mane cxaudies
vocen meam.

Mane astabo Uibi, b et videbo : quoniam non vo-
lens, Deus, iniquitatem tu es,

Non habitabit juxta te malignus ; neque permane-
bunt injusti ante oculos tuos.

Odisti, Domine, omnes qui operantur iniquita-
tem : perdes cos qui loquuntur mendacium.

Yirum sanguinum, et dolosum abominabitur Do-
minus : Ego autem in multitudine misericordiz tuxe.

Introibo, ! Domine, in domum tuam : adorabo ad
templum sanctum tuum in timore tuo.

Deduc me, Domine, in tua juslitia : propter ini-
micos } mecos dirige in conspectu tuo viam meam.

Quowiam non est in ore eornm veritas : cor eorsm B Quoniam non est in ore eorum verilas : cor corum

ranum esl.

Sepulcrum patens -+ est ; gultur eorum, ¢ linguis
snig dolose agebant : judica illos, Deus.

Decidant a cogitationibns suis, secundum multitndi-
nem impiclatum eorum expelle eos : guoniam irrilu-
verunt te, -+ Domine ! :

Et letentur omnes, qui sperant in le : in @lernum
exsultabunt, et habitabis in eis.

Et gloriabuntur in te + omues | qui diligunt nomen
luum : quoniam tu benedices justo.
Domine, ut scuto 4 bonee voluntatis : coronasti nes.

vanum est.

Sepulcrum patens est gultur eorum : linguis suis
dolose agebant, judica illos, Deus.

Decidant a cogitationibus suis : secundum multitu-
dipem impietatum corum, expelle eos : quoniam &
exacerbaverunt te, Domine.

Et lztentur omnes qui sperant in te : in xternum
exultabunt, et inhabitabis in eis, et gloriabuntur in
te omnes qui diligunt nomen tuum.

Quoniam tu, Domine [Ms. tacet Domine], benedi-
ces justum : Domine, ut scuto bon voluniatis tux
coronasti nos.

PSALMUS VI

IV € FINEN IN CARMINIBUS, PRO OCTATA PSALMUS DAVID.  IN FINEM, ! IN HYMNIS, PRO OCTAVA, PSALMUS DAVID.

Domine, me in furore (uo arguas me : nequs in ira
tua corripias me.

Miserere mei, Domine, quomiam infirmus sum :
sana me, Domine, quoniam f conturbata sunt ossa mea,

Et anima mea turbala est valde : sed tu, Domine,

usquequo ? :
Convertere, Domine, & -+ et | eripe animam meam ;
salrum me fac, propter misericordiam twam.

2 Nlunc obelum baud satis recte Palatin. end.
pretermittit.
bAliyuor mss. legunt: In conspectn luo viam meam.
llocque monet scholion marginale ms. codicis Sor-
ici, qui in_textu retinet puram Hieronymi leetio-
sem, quam edidimas. Puram dixi dilectionem, quia
S. Hieronymus docet nos epist. ad Sunniam et Frete-
m : Dirige in conspeciu (uo viam mean, non haberi,
Bec apud Septuaginta, uec apud alios interpretes ; sed
lnsola editione Vulgata, qui xoivs dicebatur. MarT.
¢ Ms, Palatin., in linguis.
liaud bene penes Martian. obelus verbo bone,
prafigebatur, quem nos ad cod. Palat. fidem ipsius-
que Gari edit. inde amovimus; nam quud Hebr.
lestas tantwm habet 133 nequo addit, sive praponit

0 ea nimiram cansa est, quod nomen illud non
axias voluntatem, scd bonam voluntatem, beneplaci-
fum, benevolentiam, Gr. ev30xizs sonal : neque adeo
iitud banee in Latine abundat, aut in llebr. 12w addi
poterat. Tum aliud eju-dem ms. ope atque anciori-
lale mendom sustulimns, addebator enim in Martian,
edit. verbo volnniatis pronomen fue, quod nedum
Hebr, textus, ne ipsi quidem Septaaginta aguoscant,
taqne propter a nobis inductum est.

Domine, ne in ira tua arguas me : neque in furore
tuo corripias me.

Miserere mihi, Domine, quoniam infirmus sum :
sana me, Domine, quoniam conturbata ™ sunt omnia
0ss2 mea, ct anima mea turbata est valde,

Et tu, Domine, nsquequo ? convertere », et eripe
animam meam : salvum ne fac, propler misericor-
diam tuam.

° Palatinus : In finem pro oclava in carminibus
David.,

¢ De more idem ms. praepositionem ita jugulat,
quoniam= conturbata , erc. Mox, et tu, Domine, pro
sed tn, eic., legit ferme rectius juxta Gr. xal ov.

& Juxta Palatinmm Cari quoque editio obelum
hunc et qui proxime sequitur, praeiermittit : haud
tamen bene.

b Licm ms., et contemplabor te, quoniam non Dens
volens iniquilates tu es. Non erit incola tibi malignus.
Confer. epist. 106, ad Sunnian et Fretelam, n. 3.

i Non cst in Veronensi ms. vé Domine, reclius.

i In eodem ms., propter inimicos (uos, dirige in
couspcin tuo iler menm.

k Veronensis ms., Quoniam inamaricaverunt te :
nioX et jucundeniur pro l@tentur, ex Augustino, ut
carlera quie sequuntur, ne eadem continuo repetam,

1 In Veronensi ms. In finem ipsi David, Domine,
ne in indignatione tua aryuas me, meque in ira lua
emendaveris me. Miserere mei, ete. .

m Ifem ms., quoniam (nrbata sunt ossa mea : scd
neque Gr. addit omnia.

o Alterun, Domine, rectius hic addit Veronensis
ms. rectiusque subsequentem ¢f copulam ta cet,
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Quoniam non est in morte, - qui ; memor sit (ui : A Quoniam non est in morte, qui memor sit (ui: in

in inferno - autem ; quis confitebitur tibi ?

Laboravi in gemitu meo : lavabo per singulas noctes
lectum meum, lacrymis meis stralum meum rigabo. ®-

Turbatus est a furore oculus meus : inveleravi inlter
omnes inimicos meos.

Discedite a me omnes, qui operamini iniquitatem :
quoniam <+ ex | audivit Dominus vocem flelus mei.

+ Ex | audivit Dominus deprecationem meam :
Dominus orationem meam suscepit.

Erubescant et conturbentur 3 vehementer ; omnes
inimici mei, convertantur et erubescant -+ valde | ve-
lociter.

inferno autem quis confitebitur tibi ?

Laboravi in gemita meo : lavabo per singulas no-
cles lectum meum :¢ lacrymis siratum meum rigabo.

Turbatus est pra ira oculus meus : inveleravi in-
ter omnes inimicos meos.

Discedite 2 me, omnes qui operamini iniquita-
tem : quoniam exaudivit Dominus vocem fetus mei,

Exaudivit Dominus deprecationem meam : Domi-
nus oralionem meam assumpsit.

Erubescant et conturbentur omnes inimici mei :
averlantur f retrorsum, et erubescant valde velo-
citer.

PSALMUS VII.

PSALMUS DAYID, QUEM CANTAVIT DOMINO, PRO VERBIS B PSALMUS 6 DAVID, QUEM CANTAVIT DOMIXO , PRO

CHUsl, FILU JENINI.

Domine, Deus meus, in te speravi : salvum me fuc
ex omnibus persequentibus me, el libera me.

Ne quando rapiat, ut leo, animam meam : dum non
est, qui redimat, neque qui sulvum faciat.

Domine D.us meus, si feci istud : si est iniquitas
in manibus meis,

Si reddidi retribuentibus mihi mala, decidam me-
rito ab inimicis meis inanis,

Persequatur inimicus animam meam, et comprehén-
dat, et conculcet in lerra vitam meam : et gloriam
meam in pulverem deducat. b 3 DIAPSALMA.

<+ Ex | surge, Dontine, in ita tua : el exaltare in
finibus inimicorum meorum. % ; Exsurge, + Do-

VERBIS CHUS!, FILI JEMINI.

Domine Deus meus, in te speravi : libera me ab
omuibus persequentibus me, et eripe me.

Ne quando rapiat, ut leo, animam meam : dum
non est qui redimat, neque qui salvum faciat.

Domine Deus meus, si feci istud : si est iniqui-
tas in manibus meis.

Si reddidiretribuentibus mihi mala, decidam ® me-
rito ab inimicis meis inanis.

Persequatur inimicus animam meam, el compre-
hendat eam, et conculeet in terra vitam meam : et
gloriam meam in pulverem deducat. DiapsaLua.

! Exsurge, Domine, in ira tua : et exaltare in
finibus inimicorum tuorum.

mine, ¢ . Deus meus in precepto quod mandasti : et Exsurge, Domiine , Deus meus, in pracepto quod

synagoga populorum circumdabit te.

Et propter hane, in altum regredere : Dominus ju-
dicat populos.

Judica me, Doinine, secundum justitiam meam, et
secundum irnocentiam meami, super me.

Consumetur nequitia peccatorum, et diriges justum,
4 34 et % scrntans corda et renes, Deus.

Justum adjutorium meum a Domino; qui salvos
facit rectos corde. : '

4 E regione hujus versicnli, ut et ab hoe tertii ac
rursum postremi apponit Palat. ms. Dp., hoc esi,
Diapsalma : neque hoe tamen vere.

b 3ale cod. Palatinus a:teriscum ®que atque Dia-
psalma hic omittit,

¢ Hic vero omninm optime duo finalia puncta ap-
ponit idem ms.
Deus mens, subdiderat. Nempe una vox, Domine,
supra Hebraicum textum abundat.

4 Curiose ms. Sorbonicus observat ad marginem
hujuslnci, et pariiculam haberi in quibusdum locis cum
obelo, id est, =+ et scrutans corda : sed curiosius obser-
vandum eamdem particalan inveniri in ms. Regio
supra wemorato, com asterisco in hunc modum 3¢,
et { scrutans corda. Sic pro voluniate scriptoruin po-
nuntur scepius asterisci vel obeli. ManT.

— Asterisenin atque ipsam et copulam ex eodem
Palstine ms. suffecimus, qu eum in uno Regio
Martian®us invenisset, repudiavit tamen, neque
sane animadveriit, aperie in llebraeo esse e
scrulans,

_® Wem ms,, inlacrymis : tum, Turbatus est ab in-
dignatione vculus meus; inveleravi in omnibus inimicis

valde, ete.,

ne Martianzus subsequentibus, D

Persequatur ergo inimicus, cte.
loco est cpa.

mandasii; et synagoga populorum circumdabit te.

Et propter hane, in alium regredere : Domine,
Jjudica populos.

Judica me, Domine, secundum justitiam meam,
et secundum innocentiam manuuin mearum, su-
per me.

Consummetur nequitia peccatorum, et dirige
justum, scrutans corda ct renes, Deus.

Justum i adjutorium meum a Domino : qui sal-
vos facit rectos corde.

meis. Abscedile, etc.
{ Veronensis ms. converlantur et confundantar
ue Augustini emendatio est.
8 Interscrit idem ms. ipsi, quod ct fere continen-
ter in sequentinm psalmorum titulis nomini Darid
preponit, satisque adeo erit semel atque iterum

annotasse. Ita porro exorditur : Dominus Deus, ete.,
salvum me fac ex omnibus persequentibus me, et erne
me, de more juxia Augustin.

b Idem ex Augustino ms., decidam ergo, et mox
Grece utroque in

i ldem, El exsurge, tum congregatio pro synr-

goga : denique -inferius, Dominus judicat, propins
Graco, pro Domine, judica : qwe pridein ommpin
Augnstin. reposucrat.

I In eodem ms., auxilium : tum subsequenti

versu, non in iram addncens, pro numquid irascitur,
pressius iterum Grxco, ad exewplar autem Au-
gustini, qui ad hune locum, Significantius, inquit,
fortasse dicitur iram adducens, quam irascens; ef
dta in cxemplaribus Greeeis invenimus, e'c,
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Dews, juder justus, fortis =+ ol patiens ; numquid A  Deus, judex justus, fortis et longanimis : num-

irascitur per singulos dies ?
Nisi conversi fueritis, gladium swum vibrabit : ar-
cum suum tetendit, et paravit illum.

Eiin eo pararit vasa morlis ; sagillas suas arden- -

tibus effecit.

Ecce parturiit injustitiam 5 * et | concepit dolo-
Tem, of peperit iniquilalem.

Lacum aperuit, et eflodit eum; et incidit in foveam,
quam fecit.

Comvertetur dolor ejus in caput ejus ; el in verticem
ipsius iniquitas ejus descendet.

Confitebor Domino sccundum justitiam cjus : el
psallam nomini Domini altissimi.

quid irascitur per singulos dics?

Nisi convertamini, gladium suum vibravit, arcum
suum tetendit, et paravil illum.

Etin ipso paravit vasa mortis : sagillas suas ar-
dentibus 5 effecit.

Ecce parturiit injustitiam : concepit dolorem, et
peperit iniquitatem.

Lacum aperuit, et cffodit cum : et incidet in fo-
veam, quam fecil.

Convertetur ® dolor ejus in caput ejus; ct in ver-
ticem ejus iniquitas cjus descendet.

Confitebor Domiro secundum justitiam ejus : et
psallam nomini Domini Aliissimi.

PSALMUS VIil.

INP FINEM , PRO TORCULARIBUS, PSALMUS DAVID.

Domine, Dominus noster, quam admirabile est no-
men (num in u iversa lerra !

Quoniam elevata est magnificentia tua super ceelos.

Ex oreinfantium et < laclentium, perfecisti laudem,
propler inimicos (wos : ul desiruas inimicum et ul-
torem.

Quoniam videbo ccelos 3 X tnos ; opera digitorum
tworum ; lunam et stellas quee + tu | fundasti.

Quid est homo, quod memor es ejus ? awt filius ho-
minis, quoniam visitas eum ?

Minuisti exm paulo minus ab angelis : gloria et
korore coronasti ewm : -+ ¢ et | consliluisti ewm su-
PeT Opera manuum (uarum.

Omnia subjecisti sub pedibus ejus : oves et boves
universas, insuper el pecora campi.

Volucres ceeli, et pisces maris : qui perambulant se-
miles maris.

Domine, Dominus noster, quam admirabile est no-
men (uum in universe terra!

IN FINEM, PRO | LAS:IS, PSALMUS DAVID.

Domine, Domiuus noster, quam adwirabile est
nomen tuum in universa terra!

Quoniam elevata cst magnificentia tua, super
ceelos.

Ex ore infanlium et lactentium perfecisti laudem,
propter inimicos tuos : ut destruas inimicum el de-
fensorem.

Quoniam videbo ceeles, opera digitorum tuorum :
lunam et stellas, quas (u fundasti.

Quid est homo, quod [Ms. quoniam] memor cs
ejus ? aut filius hominis, quoniam visitas eum ?

Minuisti eum paulo minus ab angelis: gloria et ho-
nore coronasti eum : et conslituisti. eum super
opera manuum (uarum.

Omnia subjecisti sub pedibus ejus : oves et boves
aniversas, insuper et pecora campi.

Volucres ceeli, et pisces maris; qui perambulant
semitas maris.

Domine, Dominus [Ms. Deus] noster, quam ad-
mirabile est nomen tuum in universa terra!

PSALMUS IX.

IN FINEM, PRO OCCULTIS ! FILII, PSALMUS DAVID,

Coafitcbor -+ tibi | Domine, in toto corde meo :
warrabo omnia mirabilia tua.

Letabor et exsuliabo in te : psallam nomini tuo, Al-
Gissime,

In convertendo inimicum meum retrorsum, infirma-
buntur e peribunt a facie tua.

Quoriam fecisti judicium meum el causam means :
tedisti super thronum, - qui | judicas justitiam.

IN FINEM, ] PROPTER OCCULTA FILII , PSALMUS DAVID.

Confitcbor 1ibi, Domine, in toto corde meo :
narrabo omnia mirabilia tua.

Lztabor et exsultabo in te : psallam nomini tuo,
Alt'ssime :

In convertendo inimicum mecum retrorsum, infir-
mabuntur et perient a facie (ua.

Quoniam fecisti judiciom mecum et causam meam :
sedes | Ms. sedisti] super thronum, qui judicas equi-
tatem.

* lterum et copulam, prafixo cliam asterisco, ex [) lerpretibus additum est sub asterisco, ctc.

0, quem Martianzus respuit, ms, suffccimus,
togente nos insuper Hebreo textu ;7. Sed et Pa-
latinas apud nos et voculam prepouit, tamenetsi
asieriscum omitlil.

» Tacet Palatin. ms. in finem.
¢ idem ms., lactantivm, tum prepositionem sub-
k’mus verbi de more jugulat + per | fecisti.

Annotanda quze et Martianzus laudat, Hiero-
¥ymi ad hunc locum verba in epist. ad Sunniam et
tctelam, num. 7 : Quoniam rvidebo ceelos tuos : et
licitis quod \uos in Greeco non habeal. Verum est; sed
in Hebreo legitur samacua, guod interpretatur celos
os : et de editione Theodolionis in Sepinaginta in-

¢ Pro obelo asteriscum nupera codicis Alexandiini
editio hic apponit. Palatinus ¢ regione versiculi Dia-
psalma ascribit, Gtrumque contra hodiernum He-
breom textum.

f Deestin Palatino ms. vox filii.

¢ Idem ms., operalus es!, quo item veibo utitnr
inferius pro fecit, cum Augustito, ete.

b Ex Augnstino, et pressius Graeco mivos, labor
est in Yerbuensi ms. pro dolor, ¢t mox descendat
pro descendet.

i Idem, Protorcularibus Psalmus ip-i David.

i Totum VYeronens. ms. bhic titulum |reter-
miutit.
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Increpasti gentes, -+ e! 5 periit implus : nomen eo- A

rum delesti, in @ternum, et @ -+ in § s@culum -+ se-
culi |

Inimici defecerunt framee in finem : et civita'es
destruxisti.

Periit memoria eorum cum sonitu : et Dominus in
@lernum permanet.

Paravit in judicio thronum suum : et ipse judicabit
orbem + b terr@ | in equitate : judicabit populos in
ustitia.

Et [actus est Dominus refugium pauperi : adjulor
in opportunitatibus, in tribulatione.

Et sperent in te, qui noverunt nomen tuum : quo-
niam non dereliquisti querentes te, Domine.

Psallite Domino, = < qui | habitat = in { Sion :
annuntiate, inter gentes, siudia ejus.

Quoniam, requirens sanguinem eorum, recordatus
est : non.est oblitus clamorem pauperum.

Miserere mei, Domine : vide humilitatem meam, de¢
inimicis meis.

d Qui exaltas me de portis mortis : ut annuntiem
omnes laudationes tuas, in portis filie Sion.

Ezxsultabo in salutari tuo : infixa sunt gentes in in-
terltu, © quem fecerunt.

In laqueo isto quem absconderunt, comprehensus
esl pes eorum.

Cognoscetur Dominus, judicia faciens : in operi-
bus manuum suarum comprehensus est peccator.

CANTICUM DIAPSALMATIS.
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Increpasti gentes, el poriit implas : nomon eorum
delesti, in xternum et in smculom seculi.

Iniici defecerunt 8 framex ia finem : et civila-
tes corum destruxisti.

Periit memorla eorum cam sonitu [Ms. strepitn| :
et Dominus in xternum permanet.

Paravit in judicio sedem suam : et ipse judieabit
[Ms. judicavit] orbem terrx in quitate : judicabit
popules cum justitia.

Et facus est Dominus refugium pauperwm : ad-
jutor in opportunitatibus, in tribulatione.

El sperent in le b omnes, qui noverunt momen
luum : quoniam uon derelinquis | Ms. derolingues|
querentes te, Domine. ‘

Psallite Domino, qui habitat in Sion : annuntiate.

B inter gentes [ Ms. in gentibus| mirabilia ¢jus,

Quoniam requirens sanguinem eorum, memoralus |
est, ct non est oblitus orationis [Ms. elamarcs)
pauperum.

Miserere mili | Ms. mei], Domine, et vide humili-
tatem meam, de inimicis meis, qui exaltas me de
portis mortis : ut annuntiem omnes laudes tuas in
portis filie Sion.

Exsultabo ! in salutari two : infixe susd gentes in
interitu, quem fecesunt : In laqueo isto, quem oc-
cultaverunt mihi, comprehensus est pes eorum.

Cognoscetur [Ms. cognoscitur| Dominus, jadicia
faciens : in operibus manuum suarum compreben-
sus est peccator.

CANTICUM DIAPSKLMATIS.

Convertantur peccatores in infernum : omnes gentes, G Convertantar peccatores in infernum : omnes gen-

que obliviscuntur Deum,

Quoniam non in finem oblivio erit pauperis : palien-
tia pauperum non peribit in finem.

«+ Ez | surge, Domine, non confortetur homo :
judic ntur gentes, in conspectu tuo.

Coustitue, Domine, legislatorem super eos :'f sciant
gentes -+ quoniam ; homines sunt. % DIAPSALMA |

Ut quid, Domine, recessisti longe ? despicis in op-
portunitatibus, in iribulatione ?

Dum' superbis impius, incenditur pamper : compre-
henduntur in consiliis, quibus cogitant.

& Obelum .in voculz, quem preecedenti et Palati-
nus przponebat, ab ipso ejus errore edocli nos prae-

tes, quie [ Ms. qui] obliviscuntur Dominum.
Quoniam non in finem | oblivio erit pauperum :

'pauenlia pauperum non peribit in finem.

Exsurge : Domine, non pravaleat homo : judicen-
tur gentes in conspectu tuo.

Constitue, Domine, legislatorem super eos : k ut
sciant gentes, quoniam homines sunt. DiapsaLua.

Ut quid, Domine, recessisti | Ms. discessisti] tonge ? .
despicis in opportunitatibus, in tribulatione ?

Dum [¥s. cum| superbit.impias, incenditur pau-
per : ! comprehenduntur in cogitationibue suis,
quas cogilant.

fidlem ut voculam expunximus. Carus s
duas obeli atque asterisci notas cum eodem

les
ti-

fiximus. Carus; subsequenti versu, civitates -+ eo- 1) DO cod. omiltit.

ram : prenolato, ut vides, obelo prafert; sed et
paulo superius in hisce apponcudis notis fallitur
cum Palatipo ms. qua singulis quibusque locis an-
notare nibil interest.

b In llebrao est 521, quod non simpliciter orbem,
scd orbem terrer, sive ul Griccus habet; iy olxovpévny
signiflicat : ut fere expungendus obelus iste videa-
tur.

¢ Palat. ms. et Cari editio.obelos hos nesciunt.

4 Hic vero obelum idem ms. prefigit + Qui :
exallas, elc.

¢ Prastabat quem veru prenotari, a quo nos sub-
scquenti slalim versu cxcmimus vocem isfo, jnxla
Palatinum ms. et Cari editionem, facem prcferente
Hiebrzo textu, *3-ny—a. .

f Ad ws. Palatini, tum llebrzi textus ct Gramcl

8 In veronensi codice, framea, qui et rectius pro-
nlqgnen eorum mox tacet cum Gallicano et plerisque
sliis.

h Rursum tacet idem ms. vocem omnes, quee et a
Greeis olim codicibus aberat : tem ferme rectius
agnoscunt pro novernnt , cum solo Angustine legit.

i ldem ms., super salutare tux:m, tum in ¢ sonne,
oro in inleritu : quas ex solo Augustino mutuavit mio-
nes ut ot in muscipula isla quam, elc., in lageeo,
ele., etiam prtermisso, quod hic admr, miki, et
in Granco ipso textu desideratur.

) Idem in oblivione erit pouper : lum, non periet
in @ternum : conlinentur ex Augustine.

k Ut vocdam cum Augustino el plerisque aliis Lati-
nis endicibus et Grieco, Veronensis quoque Lacet.

! ldem ms., comprehendantiur in cogitationibus smis,
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Quoniam landatur peccalor in desideris anime sue: A Quoniam laudatur peceator in desideriis animm

¢l iniquus benedicitxr.

" Esacorbavit Dominum peccator : sccundwum multi-
(udinem ire smee, mon queeret,

Non est Deus in conspecis ejus . inquinate sums
'vie illins, #n omni tempore.

Axfersntur judicia (ua a facie ejus : omniem ini-
wicorum suorwm dominabitur.

Dixit <~ a enim | in corde suo : Nom movebor, a ge-
nerations in generationem, sine malo.

Cajus, maledictione, os plenum est, el amaritudine
et dolo : subd lingus ejus, labor et dolor.

Sedet in insidiis, cum divitibus, in occultis, ut inter-
ficiat innocentem.

Oculi ejus in pauperem respiciunt : insidiatwr in
ab.condito, quasi leo in spelunca < sua ;.

lusidiatur, ut rapiai pasperem, rapere pauperem;
dam allrahil eum.

In lagueo suo humiliabit ewm : inclinabil se, i ca-
det cum dominatus fuerit panuperum.

Digit -+ enim  in corde swo, Oblitus est Deus :
averlit faciem swam, ne videat in finem.

+ Ez | surge, Domine Dexs, exalietur manus tua :
ne obliviscaris pauperum.

Propter quid irritavit impiss Dewm ? Digit enim in
corde suo : Non requiret.

Vides, quoniam (u laborem el dolorem consideras,
uf tradas eos in manus luas.

Tibi derelictus est pauper : orphano tu eris adjutor.

Contere brachium peocatoris et maligni : queretur
peceatumi illius, et nen invenietur.

Dominus regnabit in wternum, et in s@culum -+ sx-
culi | peribitis gentes de tevra b illius.

Desiderium paupersm -+ ex | audivit Dominns ;
preparationem cordis corum audivil auris tua.

Judicare pupillo et hwwili : ut non apponal wltra
magnificare se homo super terram.

sux : et qui iniqua gerit, benedicetur [Ms. Benedl-
citur].

Irritavit Dominum peccator : secundum muyltitu-
dinem irx sux non inquiret [ Ms. exquiret|.

Non est Deus in conspectu cjus : ¢ polluuntur vie
ejus, in tempore.

Auferuntur judicia tma a facie ¢jus : omnium ini-
micorum suorum dominabilur.

Dixit enim in corde suo : Non movebor, dec [Ms.
In] generatione in generationem [ Ms. et gencratione ),
sine malo.

Cujus 03, maledictione et amaritudine plenum est
et dolo : sub lingua ejus, labor et dolor.

Scdet in insidiis, cum divitibus, in occultis, ut

B interfitiat innocenicm ?

Uculi ejus in pauperem respiclunt : insidiatur in
occulto, sicut leo in cubili suo.

Insidiatur, ut rapiat pauperem [Ms. inopemj, ra-
pere pauperewn, dum attrahit eum. : ’

In 4 laqueo suo humiliabit evtn : inclinabit se, et
cadet, dum dominabitur pauperis.

Dixit enim in corde suo, Oblitus est Deus : avertit
faciem suam, ne videat usquc in finem.

Exsurge, Domine Deus meus, et exaltetur manus
tua : ne obliviscaris ¢ pauperem in finem.

Propter quid [Ms. quod] irritavit impius Domi-
num (Ms. Deum|? Disit enim in corde suo : Non
requiret [ Deus,

Vides, quoniam tu laborem ect dolorem conside-

C ras : ut tradas eos in manibus tuis : 1ibi enim dere-
lictus est pauper : pupillo tu eris adjutor.

Conteres brachium peccatoris et maligni : requi-
retur delictum cjus, nec invenietur. & )
Reguabit [Ms. Regnavit] Dominus in xtcrnum et
in sculum szculi, peribitis gentes de terra ejus.
Desiderium pauperum exaudivit Dominus : desi<
deria [Ms. praxparationcm)] cordis eorum exaudivit
auris tua. :
Judicare pupillo et humili : ut non apponat ulira
magnificare se homo super lerram. -

PSALMUS X.

IN FINEM, PSALMUS DAVID.
In Domino confido, quomodo dicitis anima mee :
Irangmigra in montem, sicut passer ?
Quoniam , ecce peccalores intenderunt arcum ; para.

_IN FINEM , PSALMUS DAVID [Ms, 1pSl DAVID].

In Domino confido, quomodo dicltis animx mex :
Transmigra in montem | Ms. montes), sicul passer ?

Quoniam, ecce peccalores lelenderunt [Ms. inten-

quibus cogitant. Ubi uno verbo comprehendantur, pro ) versn iram, pro dolorem, legit. Infra etiam cum Gal-

comprekenduntur ab edito Augusiino variat : cxtera
que subnolamus, ejus sunt adamussim omnia.

* Hunc quoque obclum Palatinus ms. et Carus
mesciant.

> In Grecl codicis Alexandrini nupera editione
vox isthaec, illius, asterisco prenotatur.

¢ Idem ms. contaminantur vie ejus in omni tem-

(8 .
4 [dem ms., in muscipula sua, tum inclinabitur, et
cadet, dum dominabitur pauperum.
°® Rursus idem, pauperum, ubi et sequiori manu
ilur fuorum.
T Non addit Veronensis nomen, Deus, tum sequenti

licano in manus tuas : 1ibi derelicius est pauper : et
contere brachium, pro conleres, elc.

® Veronensis ms. el non invenitur, subjungitque
proplter illud, que duo verba cum ejus editor Psal-
terii dicat deleta a recentiori manu mendose, quid
sibi velit, haud equidem intelligo, nisi mendose,
pro lemere, aut perperam dixit, nostra autem hoe
scirc intererat. Ac suntrevera quadam etiam Graca
excmplaria, quiec addunt 3 adriv, id esl, apapriey
propler illud (scil. peccatum), sicque etiam in Vero-
nensis ms. Greea Latinis litleris columna seripiusm
esse velim), di auten, non di anton, ut vere mendose
legitur, Piget repetere Augustini he csse,
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verunt sagittas ® suas in pharelra : ut sagittent in ob- A derunt] arcum : paraverunt sagittas b suas in phare-

scuro reclos corde.

Quoniam , quee perfecisti, destruxerunt : justus -
autem , quid fecit ? :

Dominus in templo sancto suo : Dominus in calo se-
des ejus. '

Oculi ejus -+ in pauperem °, respiciunt : palpebre
ejus interrogant filios hominum.

Dominus interrogat justum et impium : < b qui
autem diligit iniquitatem, odit animam suam.

Pluet super peccatores laqucos, ignis % et | sul-
phur¥ et’? spiritus procellarum, pars calicis eorum.

Quoniam justus Dominus, ¢ -
lexit : equitatem vidit vultus ejus.

el | justitias di-

ira : ut sagittent in obscuro rectos corde.

Quoniam, quem !perfecisti , destruxcrunt justus
autem quid fecit ?

Dominus in templo sancto suo : Dominus in celo
sedes ejus.

Oculi ejus in pauperem respiciunt : palpebrz ejus
interrogant filios heminum.

Dominus interrogat justum et impium : qui autem
diligit iniquitatem, odit animam suam.

Pluit [Ms. Pluet] super peccatores laqueos : ignis,
sulphur |Ms. et sulphur] et spiritus procellarum
| Ms. procellz], pars calicis eorum.

Quoniam justus Dominus justiviam dilexit : ®qui:
tatem vidit vultus ejus.

PSALMUS XI.

IN FINEM, PRO OCTAVA, PSALMUS DAVID.

Saloum - me | fac, Domine, quoniam defecit san-
clus : quoniam diminule sunt verilales a filiis homi-
nam.

Vana locuti sunt, unusquisque ad proximum susm ;
labia dolosa, in corde et corde 9 locuti sunt |,

Disperdat Dominus universa labia dolosa, et linguam
magniloquam,

Qui dizerunt : Linguam nostram maguificabimus ,
labia nostra , @ nobis sunt : quis noster Dominus est?

Propter miseriam inopum et gemitum pauperunt,
nunc exsurgam, dicit Dominus.
Ponam in salutari : fiducialiter agam in eo.

IN FINEM PRO OCTAVA | DIE , PSALMUS DAVID.

Salvam me fac, Domiue, quoniam defecit sanctns :
quoniam diminutze sunt veritates a filiis hominum.

Vana locuti sunt [Ms. locutus est], unusquisqne
ad proximum suum : labia dolosa ia corde et corde
locuti sunt mala,

Disperdat Dominus universa labia dolesa et lin-
guam magniloquam.

Qui dixerunt : Lingnam nostram magnificabimus
[Ms. magnilicavimus], labia nostra, i a nobis sunt:
quis noster est Dominus ?

Propter miseriam inopum, et gomitum pauperant,
nunc exsurgam, dicit Domiaus.

Ponam super k salutare meum : fiducialiter agam
in eo.

Eloquia Domini, eloquia casta : argentum igne exa- ¢ Eloquia Domini, cloquia casta : argentum, ig-e

minatum, probalum © terre, purgatum scpluplum.
Tu, Domine, servabis nos, et custodics nos a gene-
ratione hac in @ternum.

In circuitu impii ambulant : secundum aliitudinem -

tuam multiplicasti filios hominum.

examinatum terr®, purgatum septuplum,

Tu, Domiue, servabis noset custodies nos, agene-
ratione hac in [Ms. et in] xternum.

In circuitu impii ! ambulant : secundum altitudi-
nem tuam multiplicasti filios hominum.

PSALMUS XII

IN FINEM, PSALMUS DAVID.

Usquequo, 1 Domine, obliviscelis me in finem ? us-
quequo avertis faciem tuam a me ?

Quamdiu ponam consilia in anima mea : dolurem
in corde meo per diem ?

Usquegno exaltabitur inimicus meus super me ? Res-
pice + et ; exaudi me, Domine Deus meus. & '

a Videtur asterisco illustrandum pronomen hoc ,
suas, qurd in hodierno quidem Hebr:co resonat, non
autem el in Grxeco wav LXX, et facile ex Aquila aut
Symmacho suppletur.,

b Obelum praetermittunt Palatinus ms. et Carus.

¢ Hic preter obelum etiam et copulam idemn ms.
omittit.

1 Neque hic bene Palatinus ms. et Carus sine
asterisco legunt.

« Qui Palatinum codicem descripsit, temere, suo-
que pro captu verba hxc nectens, sic depravat : pro-
batum per, repurgatum sepluplum, qui lectio He-
brzeum textmn sive eliam Griecun non atiendenti,
facile fraudi esse potuisset.

f Denno fallitur codicis Palatini descriptor, qui
vocem hane, Domine, vern prenotat.

& K regione ponitur in Palatin, ms. Diapsaling, :3

IN FINEM, PSALMUS DAVID [Ms. 1ps1 DAVID].

Usquequo, Domine, oblivisceris me in finem :
quousque [Ms. usquequo] avertis faciem tuama me!?

Quamdiu ponam consilium in aniina mea [Als. ani-
mam meam] : dolorem in corde meo per dicm?

Usquequo exaltabitur inimicus meus super me!?
Respice : ¢t exaudi me, Domine Deus meus. .

b Tacet Veronens, pronomen suas : de quo in ap-
posita versione diximus. Ilahet prirterea tn obscura
luna, pro in obscuro tantum : idgue ex Gr.eco guo-
Topévy conlentiose factnm videtur ab Avgustine.
Videsis Tomi hujus prazfationem.

i lJdem ms., Pro octavo Psalmus ipsi David.

i Veronensis ins., apud nos : itcrum uno ¢ Latinis
Augustino concinente.

K'ldem, in salutari dumiaxat, ahsque meo.

1ln futuro idem ms., ambulabunt, que Hexapla-
rimm est lectio Interpretum. Tum secunduns meelritu-
dinem, pro altitudinem, qu:e hujus unice est co.licis,
sive lectio, sive, ut putarc malim, error. Tacet vero
hic editor, qui minutissimas quasque variantes le-
ciiones, immo et scripturas ad fastidium usque con-
tinuo ingerit.

-
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morte : ne quando dicat inimicus meus : Preevalui ad-
versus cum.

Qui tribulant me , exsultabunt, si molus fuero : ego
autem in misericordia twa speravi.

Ezxsullabit cor meum in salutari two; cantabo Domi-
%0, qui -+ ® boma ; (ribuit miki -+ et psallam nomini
Domini altissimi |
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lllumina oculos meos, ne umquam obdormiam in A
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Hllumina oculos meos, ne umquam obdormiam in
morte [Ms. mortem] : ne quando dicat inimicus
meus : Pravalui adversus eum.

Qui tribulant me, exsultabunt, si motus fuero :
€go autem in tua misericordia sperabo [ Ms. speravi].

Essultabit [Ms. exsultavit] cor meum in salutari
tuo; cantabo Domino, qui bona tribuit mihi : et
nsallam nomini Domini altissimi.

PSALMUS XIII.

IN FINEM, PSALMUS DAVID.

Dizil insipiens in corde swo : Non est Deus.

Corrupti sunt -+ et | abominabiles facti sunt in stu-
diis b suis ; non est qui faciat bonum , non est usque
od xnum

Dominus de calo prospezit super filios hominum :
ulvideas, si est intelligens -+ aut | requirens Deum.

Omnes declinaverunt, simul inutiles facti sunt : non
est qui faciat bonum, non est usque ad unum. ©

4 .+ Sepulcrum patens est guttur eorum | -+ linguis
suis dolose agebant | -+ venenum aspidum sub labiis
eoram |

+ Quorum os maledictione et amaritudine plenum
st -+ veloces pedes eorum ad effundendum san-
guinem {

-+ Contritio et infelicitas in viis corum ; - el viam
pacis non cognoverunt ; -+ non est timor Dei ante ocu-
los eorum |

Nonne cognoscent omnes, qui operantur iniquitatem :
qui devorant plebem meam, sicut escam panis ?

¢ Dominum non invocaverunt :illic trepidaverunt ti-
more -+ ubi non erat timor |

Quoniam Dominus in generatione justa est : consi-
liam imopis confudistis : quonium Dominus spes ejus est.

Quis dabit ex Sion salutare Isvael? Cum averlerit
Dominus captivitatem plebis sue, exsultabit Jacob -+
et 3 letabitur Israel.

IN FINEM PSALMUS DAVID [ Ms. 1ps1 pAvID].

Disit f insipiens in corde suo: Non est Deus. Cor-
ruptisunt, et abominabiles facti sunt in voluntatibus
suis.

Non est qui faciat bonum: non estusque ad unum.

Dominus de ccelo prospexit super filios hominum :
ut videat, si est intelligens, aut requirens Deum.

Omnes declinaverunt, simul- inutiles facti sunt :
non est qui faciat bonum, non est usque ad unum.

Sepulcrum patens est guttur eorum, linguis suis
dolose agebant : venenum aspidum sub labiis eorum.’

Quorum os maledictione, et amaritudine plenum
est: veloces pedes eorum ad effundendum sanguinem.

Contritio et infelicitas in viis eorum :et viam
pacis non cognoverunt : non est timor Dei ante
ocuios eorum.

Nonne cognoscent omnes, qui operantur iniquita-
tem : quidevorant s plebem meam, sicut escam panis?

Deum [ Ms. Dominum ] non invocaverunt : illic tre-
pidaverunt timore, ubi non erat timor.

Quoniam Deus in generatione justa est : consilium
inopis b confudistis, quoniam Deus [ Ms. Dominus |
spes ejus est.

Quis dabit ex Sion salutare lIsrael? Dum i avertet
Dominus captivitatem plebis suz.

Letetur Jacob, et exsultet Israel.

PSALMgS XIV.

PSALMUS DAVID.
Domine, quis Rabitabit in tabernaculo tuo? - aut ]
quis requiescet in monie sanclo (1o ?
_* Quod est in Hebrxo verbum  , cum alibi, tom
hic eerte loci, significat benefacere, remunerari. For-

tasse adeo veru, quo v0x, bona, prenolatur, satius
esset expungi.

» Sed neque in Graco additur suis : llbraice autem D

est; : sed qui suis primum addidit, videtur sub-
sequeniem Hebraici contextus vocem ™, fen negandi

particulam pro hem suffixo accepisse, alque una se-
rie continuasse. Palatinus supra atque infra in versi-
bus ascribendis non semel peccat.

_* In Palatino hac apponitur ex minio, et grandio-
ribus paulo litleris nota : Hi octo versus in Hebreis
codicibus non habentur : et consequenter singuli sin-
gulis obelis confodiuntur. Notum et Hieronymi ipsius
lestimoninm Prefatione libri xvi Commentarior. in

iam ; Omnes Grecie Traclalores, qui nobis erudi-
Uonis su@ in Psalmos Commentarios reliquerunt, hos
rersiculos verw annotant, alque prelereunt : liguido
confitentes in Hebraico non haberi, nec esse in seplua-
gi ta Interpretibus, sed in editione Vulgata, que Greece
»0 v} dicitur, el in tolo orte diversa est. Docueratvero
paulo superius, ex quo quisque loco versus csset
ascitus : Nam, inquit, duo primi versus ; Sepulcrum

Patror. XXIX.

IN FINEM, i PSALMUS DAVID.
Domine, quis habitabit in tabernaculo tuo? aut
quis requiescet in monte sancto tuo?

patens est guttur eorum, linguis suis dolose age-
hant, quinti psalmi sunt. Illud autem quod sequitur :
Venenum aspidum sub labiis eorum, centesimi trige-
simi noni psalmi est. Rursumque quod dicitur : Quorum
os maledictione el amaritudine plenum est, de nono
psalno sumptxm est. Tres autem versiculi qui sequun-
tur, veloces pedes eorum, usque, viam pacis non co-
gnoverunt, in Isaia propheta reperi, etc. Supposilitius
Hieronymus in Breviariv in psalmos etiam de Deu-
teronomio asciscit, quod a veri omni specie distat.

4 De octo versibus obelo hic praenotatis fuse dis-
putat Hieronymus respondens ad objecta Eustochii
virginis, proeemio Comment. lib. xviinIsaiam. Con-
sulat locum citatum qui voluerit. MArT.

o Allerum hic et post subsequentem versiculum
Diapsalma, ad libri oram Palatin. ms. apponit
., { Veronens. ms. imprudens, et mox affectionibus ,
pro voluntatibus : conlinenter ex Augustino.

8 ldem ms. devorant popplum meum, wtcibum panis.

h Vitiose lectum minori numero e Veronensi ms.
confudisti. .

i In eodem ms. avertit : et in fine, Exsultabit Ja-
cob, et leetabitur Israel. .

i Verbis, in finem, preetermissis, in Veron. ms_

)
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Qui ingreditur sine macula : el operatur justitiam: @ A Qui ingreditur sine macula, et operatur justitiam.

= Qui & loguitur veritatem in corde suo : qui non
egit dolum in lingua sua. '

Nec fecit proxinto suo malum : el opprobrium notf
accepit adversus proximos suos.

Ad nihilum deductus est in conspectu ejus malignus :
timentes autem Dominum , glorificat.

< Qui { jurat® proximo suo, et non decipit : -+ qui
* pecuniam suam non dedil ad usuram, el munera st-
per ¢ innocentem, non accepit.

Qui facit hec : non movebitur in @lernum.

Qui loquitur veritatem in corde suo : et {Ms. qui)
non egit dolum in lingua sua.

Nec fecit proximo suo inalum : et opprobrium non
accepit adversus proximum suum,

Ad nibilum deductus est in conspectu ejus ma-
lignus : timentes autem Dominum, magnificat. [ Hs.
glorificat].

Qui jurat proximo suo,et non decipit f eum : qui
pecuniam suam non dedit ad usuram, et munera su-
per innocenlem non accepit.

Qui facit hec:non commovebitur[ Ms. movebi-
tur ] in xternum.

PSALMUS XV.

d TiTULI INSCRIPTIO 1PSI DAVID,

Conserva me, Domine, quoniam speravi in te : dizi
Domino, Deus meus es tu, quoniam bonorum meorum
non eges. . ‘

Sanctis, qui sunt in terra ® ejus | mirificavit ¥ om-
nes % voluntates meas in eis.

Multiplicatee sunt infirmitates eorum : postea acce-
leraverunt. »

Non congregabo conventicula eorum de sanguinibus:
nec memor ero nominum eorum, per labia mea.

Dominus, pars hereditatis mee et calicis mei : Iu es,
qui restitues heereditatem meam mihi.

Funes ceciderunt mihi in preclaris : ef -+ enim |
hereditas mea preeclara est mihi.

Benedicam Dominum qui tribuit mihi intellectum :
insuper, et usque ad noctem, increpuersni me renes
mei.

Providebam Dominum in conspeclu meo semper :
quoniam a dextris est mihi, ne commovear.

Propter hoc lelatum est cor meum, et exsuitavil lin-
gua mea - insuper | et earo mea requiescet in spe.

Quoniamnon derelinques anintam meam in inferno :
nec dabis sanctum fuum videre corruplionem.

Notas mihi fecisti vias vit@, adimplebis me letitia -

cum vultu tuo ; delectationes in dextera tua - usque
. in finem.

8 IN TITULI INSCRIPTIONE, IPSI DAVID.

Conserva me, Domine, quoniam in le speravi :
dizi Domino, Deus meas es tu, quoniam bonorum
meorum non indiges [ Mg eges].

Sanctis qui in terra sunt ejus, mirificavit omnes
voluntates meas inter illos [ Ms. in illis ].

Multiplicatz sunt enim [ Ms. tac. cnim) infirmita-
tes corum : posiea acceleraverunt.

Non congregabo conventicula corum de sanguini-
bus: nec memor cro nominum|[ Ms. cmnium | illo-
rum, per labia mea.

Douminus, pars haereditatis meax et calicis mei : tues
qui restituisti[ Ms. restitues] mibi hzreditatem meam.

Funes ceciderunt mibi in preeclaris: etenim ha-
reditas mea preclara est mihi.

Benedicam Dominum, qui mihi tribuit intellectum :
insuper, b et usque ad noctem, increpaverunt me
renes mei.

Providebam Dominum in conspectu meo, semper :
quoniam a dextris est mibi, ne commovear.

Propter hue t delectatum est cor meum, et exsul-
tavitlingoa mea : insuperet caro mearequicseetin spe.

Quoniam non derelinques animam meam in infer-
no [Ms. infernum] : nec [Ms. neque]dabis sanctum
tuum videre corruptionem.

Notas mihi fecisti vias vite, adimplebis me lxtitia
cum vultu tao : i delectationcs ia dextera tua, usque
in finem.

PSALMUS XYL

ORATIO DAVID.
«+ Ez  audi, Domine, justitiam 4- meam ; inlende
deprecationem meam.

ORATI0 DAVID | Ms. 1PsI DaVID].
Exaudi, Domine [Ms. Deus), justitiam meam : in-
tende deprecationi mee. )

tantum est, Psalmus ipsi David, tum peregrinabitur D versu idem ms. et Cari editio praziermiitunt : e cwjus

pro habitabit, quod pridem Augustinus rescripserat.
a Jlic e regione Diapsalma Palat. codex aseribil.
Obelus aulem priori ac tertio qui, relaiivo prafi-
gendus videtur pari de eausa, quasecundvannolatur.
b Perperam in Martian. edilione obelus pricpone-
batur verbis proximo suo, qu® salis resonaul in
llebr. 3. Nos illumad codicis Palatini fldem sus-
tulimus.
ul: Idem ms. inmocentes : vafiat et in Gr. in’ dfoe ,
¢t ix' adoots.
< Palstin. ms. In lituli inscriptione.
¢ Obclum hunc, et qui infra proxime oceurrit sexto

ctiam regione versiculi Diapsalma Palat. apponit.

f Voculas, eum qui, Veronensis ms. omittit tem
plurium nuwmero innocentes pro innocentem legit.

& ldem ms. Tituli inscriptio, juxia GaHicanum, qno-
cum alius infra coucinit, ubia Romano abludit.

b Iden ms. insuper autem, et usque ad noclem
emendaverunt mie, etc. quo novo indicio merc An-
gustinianus apographum esse se prodit.

! lterum ex Augustini Psalterio, quoenm wnice
facit Veronensis cod., jucundatum pro delectatum.

! Denuo ad verbuni cum uno Augustino Veronens.
babet ms. miaori numero, delectatio.
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Awibis percipe oFationem meam : non in labiis A Auribus percipe orationem mesin » non in labiis

dolosis.

De vulin tuo judicium meum prodeat : oculi tui vi-
deant @quilates.

Probasti cor menm = et | visitnsti nocte : igne me
examinasti, el non est inventa in me iniquitas.

Ut non loguatur os meum opera hominum : groptet
verba labiorum tworum, ego cuslodivi vias duras.

Perfice gressus meos in semitis tuis : ut non movean-
ixt vestigia mea.

Ego clamavi, goniam exaudisti me, Deus : inclina
awrem tuam mihi = et ex | audi verba mea ®.

Mitifica misericordias tias, -+ qui % salvos fdcics
sperantes - in te |

A resistentibus dextere tuce custodi me, wi pupillam
oculi.

Sub umbra alarum tuarum protege me, a facie im-
pieram, Gui me afflizeruns.

Inimici mei animam meam circnmdederunt : adi-
pem suuint concluserunt : os eorum loculam est swper-
biam,

Projicientes me, nunc circumdederunt me : oculos
suos slatuerunt declinare in terram.

Susceperunt me, sicut leo patalus dd predani : el
sicul catnlus leonis habitans in abditis.

+ Exz | surge, Domine, preveni eum, et supplanta
eam, eripe animam meam ad impio : frameam tuam
ab inimicis manus tuce.

Domine, & paucis de terra divide eos in vita eornm ?
de absconditis tuis adimpletus [Al. repletus) est venter
eornms.

Saturati sunt filiis : et dimiserunt reliquias suas
parvulis suis.

Ego + autem | in justitia apparebo conspectui tuo :
satiabor, cnm apparserit gloria (ua.

dolosis ; de [Ms. a] vultu tuo judicium meum pro-
deat : oculi mei videant zquitatem.

Probasti cor meum, et visistati nocte : igne me
examinasti: et ron est inventa In me iniquita.

UL non loquatur os meum opeta Mothinum : pro-
pter verba labiorum tuorum, ego custodivi vias
duras.

Perfice J gressus meos in semitis tuis : ut non
moveantur vestigia mea.

Ego clamavi, quoniam exaudisti me , Deus : in-
clina aurem tuam mihi, et exaudi verba mea.

Mirifica misericordias tuas : qui salvos facls spe-
ranles in te, a resistentibns dexterm tuzx.

Custodi me, Domine [ ¥s. tac. Domine|, ut pupil-

B lam oculi : sub ® umbra alarum tuarum protege tne,

a facie impiorum, qui me afflixerunt.

Inimici mei arimath meam circumdederunt, adis
pem suum concluserunt : os eorum loctlum est su-
perbiam,

Projicientes me, nunc eirtamdederunt me : oculos
suos statuerunt declinare in terram.

Susceperunt me, sicut leo paratus ad predam : et
sicut catulus leonis habiians in ! abditis.

Exsurge, Domine, prveni éos, et subverte eos ¢
eripe animam meam ab impio, frameam inimicorum
de manu tua.

Domine, a paucis, 5 a terra dispertire eos : et
supplania eos, in vita ipsotum. ’

De absconditis tuis adimpletus st vetiter éopuin ¢

C saturati suni porcins ; et reliquerunt , » que super«

fucrunt, parvulis suis.

Ego autem cam jostitia apparebo in ctonspectu
tuo : satiabor, dumn manifestabitur gloria tua.

PSALMUS XVIL

IN FINEM , PUERO DOMINI DAVID, QUE LOCUTUS EST
BOMINO VERBA CANTIGI HUJUS, IN DIE QUA ERIPUIT EUN
DOMINGS b DE MANU OMNIUM INIBICORUM BIUS, ET DE
MANG BAUL, ET DIXIT ©

Ditigam te, Domine, fortitudo mea : Dominus firma-
menlum meum, el refugium meum, el liberator mens.,

Deus meus, adjutor meus, et sperabo in eum.

Ptotector mens, et cornu salutis meew, < el . susce-
plor meus,

Laxdans invocabo Dominum : et ab inimicis meis
salons ero ¢,

! lterum hic et ad decimum tertium versum in
libri albo Palatin. plus habet Diapsatma : carent vero
cam ipse, tum Carus, eo, qui subsequitur, obelo.
_» Palatin. de manu Sanl, et de many inimicorum
ejus, et dixit, etc.

¢ In codem Diapsalma hic annotatur.

¢ ldem, qui etiam cum a cxteris omnibus , num-
99m ab Auvgustino abludit, Ad perficiendos legit
PrO perfice.

¢ Kt hoc se Augustinianum probat Veronens. cod.
:ﬂoéli;': tegmine pro sub umbra, cum solo legit Au-
ustine,

IN FINEM, PUERO DOMINI, DAvID, Qui [Ms, 1hs) pavib
QUA] LOGUTUS EST AD BOMINUM VERBA CANTIC! nUITS,
JN DIE QUA ERIPUIT | Ms. ERUIT| EUM D MinUS DE MANY

BAUL, [Ms. cum Gallic.] ET DE MANU OMMIUM 1NIMI-
CORLM EJUS ET DItIT,

Diligam te, Dowine, virtus mea : Dominus [ Ms.
Domine], firmamentum meum et refugium meum.

Et liberator meus, Deus meus : adjutor meus spe-
rabo in eum.

Protector meus, el corhti salutis mez, ! adjutor

meus : laudans invoeabo Dominum, et ab inimicis
meis salvus ero.

! Idem unice juxia Augustinum, in occultis : ut et
mox erue, et ab impiis, pro eripe, et ab impio. Ceelera,
frameam twam ab inimicis manus tue, concinuut et
Gallicano.

¢ Tedel eadem continenter repetere, et est tamen
hic cadem Veronensis cod. et Augustini, quz a re-
liquis omnibus variat, lectio : Domine, perdens de
terra, dispertite ebs in vita eorum : Ei de, elc.

h Als. Veronens. cum uno Augustino, reliquias par-
vulis ejus. Ego autem in tua justitia appareo (pro ap-
parebo) in conspectu tuo : saturabor, elc.

i ldem ex Augustino, et redemptor meus.
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Circumdederunt me dolores mortis : et torrentes ini- A Circumdederunt me gemitus [Ms, dolores] mortis :

quilatis conturbaverunt me.
_ Dolores inferni circumdederunt me : praoccupave-
runt me laquei mortis.

-+ o Et b in tribulatione mea invocavi Dominum :
et al Deum meum clamavi.

=+ Etex | audivit de templo -+ sunclo | suo vocem
meam, et clamor meus in conspeclu ejus introibit in
aures ejus. '

Commola est, et contremuit terra: et fundamenta
montium conturbala sunt et commola sunt, quoniam
iralus est -+ eis. )

Ascendit fumus in ira ejus: et ignis a facie ejus
exarsit, carbones succensi sunt ab eo.

et torrentes iniquitatis conturbaverunt me,

Dolores inferni circumdederunt me : et [Ms. tac.
et] prevenerunt me laquei mortis.

Et in tribulatione [Ms. pressura] mea invocavi
Dominum : et ad Deum meum clamavi.

Et exaudivit, de templo sancto suo, vocem meam,
el clamor meus in conspectu ejus, introivit in aures
ejus.

Et commota est, el contremuit terra : fundamenta
montium conturbata sunt et commola sunt : quoniam
iratus est eis Deus.

Ascendit fumus in ira ejus : et ignis a facie ejus
exardescit [ Ms. exardescet], carhones succensi sunt
ab eo.

Inclinavit ceelos, et descendit : et caligo sub pedibus B Et inclinavit ccelos [Ms. calum], et descendit :

ejus.

Kt ascendit super Cherubim, et voiavit : volavit super
pennas ventorum. _

-+ Et 3 posuit tenebras, latibulum suum : in circuitu
ejus tabernaculum ejus , lenebrosa aqua in nubibus
aeris.

Pree fulgore in conspectu ejus nubes transierunt,
¢ grando et carbones ignis.

Et intonuit de celo Dominus : et Altissimus dedit
vocem suam : ¥ grando et carbones ignis |

Et misit sagittas suas, et dissipavit eos : fulgura
multiplicavit, et conturbavit eos.

Et apparuerunt fonles aquarum : et revelala sunt
fundamenta orbis -+ 4 terrarum {

Ab increpatione tua, Domine, ab inspiratione spi-
ritus ire tue. .

Misit de summo, el accepil me: et assumpsit me de
aquis multis.

Eripuit me de inimicis meis fortissimis, et ab iis,
qui oderunt me : quoniam conforlati sunt super me.

Preevenerunt me in die afflictionis mee, et factus est
Dominus protector meus :

Et eduzit me in latitudinem : salvum me fecit, quo-
niam voluit me.

-+ Ei ¢ retribuet mihi Dominus secundum justitiam
meam: -+ el ; secundum purilalem manuum mearum
retribuet mihi.

Quia custodivi vias Domini : nec impic gessi a Deo
meo.

1 Quoniam omnia judicia ejus in conspectu meo: et
justitias ejus non repuli a me.

a Aberat obelus, ipsaque et copula, quz origina+
Jes alii libri sufficiunt : infra leviora alia eorumdem
ope emendatur, ut est paulo post introibi¢ pro introi-
vit : tum et fundamenta, etc. cum dcessel el co-
pula, etc.

b Sagensis ms. codex prenotal prxposilionem in
asterisco : ¥ In ¢ tribulatione mea, etc. Alii nullnm
signum adbibent; sicut nec editio Romana Cari.
MarT.

¢ Non bene fulget hic in editione Cari imago stel-
Im . Neque vero abfuit apud LXX prasens versi-
culus ; sed repetitio ejusdem, juxta quod docuit Hie-
ronymus epist. sepius laudata in nostris annotatio-
nibus : Et queritis, inquit, cur Gracus istum versi-
culum sccundo non habeat, interpositis ducbus versi-

et caligo sub pedibus ejus.

Et ascendit super Cherubim, et volavit : volavit
super pennas ventorum.

Et posuit tenebras, latibulum suum : in circuita
ejus tabernaculum ejus, tenebrosa aqua in nubibus
aeris.

Pra fulgore in conspectu ejus nubes transierunt,
grando et carbones ignis.

Et intonuit de ceelo Dominus : et Altissimus dedit
vocem suam.

Misit e sagitlas suas, et dissipavit eos: fulgura
multiplicavit, et conturbavit eos. :

Et apparuerunt fontes aquarum : et revelata sunt
fundamenta orbis terra.

Ab increpatione tua, Domine, ab inspiratione spi-
ritus ire uz.

Misit de summo, et accepit me: et assumpsit me
de multitudine aquarum.

Eripuit [Ms. eruit] me de inimicis meis fortissi-

" mis, et ab his qui oderunt me : quoniam confortati

sunt super me.

Przvenerunt me in die afflictionis mez, et factus
est Dominus f prolector meas : et eduxit me in lati-
tudinem, salvum me fecit, quoniam voluit me.

Et retribuet mihi Dominus secundum ju:titiam
meam, el secundum innocentiam [Ms. puritatem]
manuum mearum retribuet mihi.

Quia custodivi vias Domini : nec impie gessi a Deo
meo. ,

Quoniam omnia judicia ejus, in conspectu meo
sunt 8 semper : et justitiam ejus non repuli a me.

bus? Sed sciendum quia de Hebraico et de Theodotionis
editione in Septuaginia Interpretibus subasterisco addi-
tum sit. MART.

4 Diximus et paulo superius, quod ¢st in Hebrao

Lan, non orbem &mlag, sed terrarum orbem signi-
ficare ; alque adeo bunc posse obelum induci. Pala-
tinus paulo post el voculam veru prenotat, misié de
summo -+ et § accepit me.

¢ Veronensis ms. juxta Augustinum, et emisit sa-
gittas, et dispersit cos, et coruscationes multiplicavit.

f Duo iidem libri Yeronens. et Avgustin., firma-
menlum meum, €l MOX erue!, sive eruit me, pro sal-
vum me [ecit.

8 Tacet in Veronensi ms. semper, ut et in Augus-
tinianis melioris note libris : tum justitias pro jws-
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Et ero immacnlatus cum eo : et observabo me abini- A Et ero immaculatus coram o : et observabo me

quilale mea.

Et raribxet miki Dominus secundum justiliam
meam: -+ el  secundum purilalem manuum mearum
in conspecty oculorum ejus.

Cam sanclo sanclus eris, el cum wiro innocenle inno-
cens eris.

<+ Et 2 cum electo electus cris : et cum perverso,
perverteris.

(Quoniam 1n popw/um humilem saltuin facies; et
scalos seperborum Aumiliabis.

Quoniam u illuminas lucernam meam, Domine:
Dexs mens, illumina tencbras meas.

Quoniam in te eripiar a tentatione: * et in Deo meo
Iransgrediar murum.

Deus - meus, impolinta via ejus; elognia Domini,
igne examinala : proleclor est omnium sperantium
inse.

Quoniam quis Deus, preeter Dominum? ® aut quis
Dens, preeter Deum nostrum?

Deus, qui precinzit me virtute, et posuit immacula-
{em viam meam.

Qui perfecit pedes meos, tamquam cervorum: et
super excelsa statuens me.

Qui docet manus meas ad prelium : et © posuisti,
at arcum @®rexm, brachia mea.

Et dedisti mihi protectionem salutis 3 tuee: el dex-
lere (ua suscepit me.

Ei discipling tua correxit me - in finem : et disci-
plinatua ipsa docebit

ab iniquitate mea.
- Et retribuet mihi Dominus secundum justitiam
meam : el secundum innocentiam | Ms. puritatem|
manuum mearum 8, in conspectu oculorum cjus.
Cum sancto sanctus eris, el cum viro innocente
innocens eris : et cum clecto clectus eris, ct cum
perverso, subverteris [Ms. perversus eris.]
Quoniam tn populum humilem salvum facies : et
oculos superborum b humiliabis :
Quoniam tu illuminas lucernam meam, Domine :
Deus meus, illumina tenebras meas. )
Quoniam in te eripiar a tentatione : et in Deo meo
transgrediar murum.
Deus meus, impolluta [Ms. inmaculata] via ejus;

B eloquia Domini, igne examinata : protector est om-

nium sperantivm in se.

Quoniam quis Deus prxter Dominum [Ms. Deum]?
aut quis Deus preter Dewn nostrum ?

Deus, qui precinxit [Ms. precingit] me virtutem:
Pposuil immaculatam viam meain.

Qui perficit pedes meos, tamquam cervi : et super
excelsa statuit [Ms. statuens] me.

Qui docet manus meas ad praelium [Ms. in praclio]
et posuit, ut [Ms. et posuisti ut] arcum ®reum, bra-
chia mea.

Et dedisti mihi protectionem salutis ! tu:e: et dex-
tera lua suscepit me, el disciplina tua ipsa me do-
cebit.

Dilatasti gressus meos subtus [Ms. subter hic atque

Dilatasti gressus meos subtus me, et non sunt infir- C infra] me: et non sunt infirmata vestigia mea.

mala vesligia mea.

Persequar inimicos meos, et comprehendam © illos :
el ron convertar, donec deficiant.

(onfringa:n illos, nec poluerunt stare : cadent subtus
pedes mcos.

Et preecinxisti me virtute ab bellum : t supplantusti
insurgentes in me, subtus me.

liliam legitur, et quod subsequenti versu ad verbum
observabo additur me, rursum tacel.

* Desiderator in Palatino ms. ef vocula.

b Rescripsit sequior manus in codem codice, Et
quis, pro aut, etc. Grece eliam est xai. E regione
versiculi Diapsalma insuper annotatur.

¢ Palatin. ns. posuif, sequiori lamen manu.

4 Maluisset Martianxcus mee, rescribi pro tue, juxta
recum ric cwmpias pov. Sed praterquam quod
Greei exemplaris mendum illud est manifestum, ac
facile obvium, ubi gov et pov sepius a librariis male
permutata sunt : id ipsum luculentissime notatum
llieronymo in epist. ad Sunniam et Fretelam : In
Greco vos legisse digistis, salutis me: sed in Hebreeo
Jesacn, salutis tuz, significal, nmon we®, quod et
omnes Interpretes transtulerunt. .

¢ Perperam Palatin. ms. pronomen illos veru pre-
nolat; sed et superius in hisce ascribendis notis non
semel peceat, qua manifesta menda scire nihil in-
lerest.

! Et copulam ad Palatini ms. tum llebri textus
el Greci fidem hinc amovimus. Male autem subse-
quenti statim versu idem ms. et Carus obelum pri-
notnt: -+ Et $ inimicos meos, elc.

s Addebatur in eodem ms. iterum retribuit mihi,

Persequar inimicos mcos, et comprehendam illos :
et non convertar, donec deficiant.

AMigam [Ms. confligam] illos, nec poterunt | Hs.
potucrunt] stare : cadent subtus pedcs meos.

Et precinxisti me virtutem, ad |Ms. in] bellum :
supplantasti omnes insurgentes in me, sublus me.

quod sequior manus cum hic, tum in adversa Greca
columna dclevit ad Augustiniannm exemplar: ac
sane etiam in codicis Alexandrini nupera editione
aliquo prxnotari signo debuisset, cum manifesto
abundent.

h Excideral Antiquarii errore postremum hoc

D verbum in Veronens. ms. in quo illuminabis utroque

in loco mox legitur pro illumina : tum in lc eruar a
tenlatione, que omuia ex Augustino descripta sunt.
Quod autem verbis, Deo mco, additur sperans, nosiri
esl amanueusis interpolatio.

i Mavult cum Augustino Veronensis ms. mee, ta-
menelsi minus recte; nam quod et Greea quedam
exemplaria sic praferant, sicpe obvius amanuensium
error cst, qui, ut paulo superins anhmadvertimus,
voculas pou et gov perquawm similes inter s¢ confun-
dunt, Mox quod repetit, el disciplina tua direxit me
in finem, et disciplina tua ipsa me docebit, commune
habet, ut et c®lera omnia, cum Augusiino, ilerum
mious bene; nam alterutrum ex his hemistichiis
abundat : immo et vetus Scholion monet, 6 ¢ K«i 9
rudeiz gov avrn pe diddBer, » Bsudotioves €aTwy, avtd
10D, (Kui % madeixgou cvbpbwaivps sic Téhos, b eipnpé ©
vou 7oig O'. Gonfer qua in opposita Gallicani columna
obelis verba confodiuntur.
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Circumdederunt me dolores morlis : et torrentes ini- A Circumdederunt me gemitus [Ms. dolores] mortis :

quilatis conturbaverunt me.

Dolores inferni circumdederunt me : preoccupave-
runt me laquei mortis.

-+ aEt i} in tribulatione mea invocavi Dominum :
et a:l Deum meum clamavi.

- Et ex  audivit de templo -+ sunclo %, suo vocem
meam, et clamor meus in conspeciu ejus introibit in
aures ejus. '

Commota est, et contremuit lerra : et fundamenta
montium conturbala sunt et commola sunt, quoniam
iratus est -+ eis. ]

Ascendit fumus in ira ejus : et ignis a [acie ejus
exarsil, carbones succensi sunt ab eo.

Inclinavit ceelos, el descendit : et caligo sub pedibus
ejus.

Kt ascendit super Cherubim, et voiavit : volavit super
pennas ventorum. )

-+ Et % posuit tenebras, latibulum suum : in circuilu
ejus tabernaculum ejus , tenebrosa aqua in nubibus
aeris.

Pree fulgore in conspectu ejus nubes transierunt,
¢ grando et carbones ignis.

Et intonuit de celo Dominus : et Altissimus dedit
vocem suam : X grando et carbones ignis |

Et misit sagittas suas, et dissipavit eos : [ulgura
multiplicavit, et conturbavit eos.

Et apparuerunt fonles aquarum : et revelala sunt
fundamenta orbis -+ 4 terrarum |

Ab increpatione tua, Domine, ab inspiratione spi-
ritus ire tue. .

Misit de summo, el. accepit me : et assumpsit me de
aquis multis.

Eripuit me de inimicis meis fortissimis, el ab iis,
qui oderunt me : quoniam confor!ati suni super me.

Praevenerunt me in die afflictionis mee, et factus est

Dominus prolector meus :

Et eduzit me in latitudinem : salvum me fecit, quo-
niam voluit me.

= Et ! retribuet mihi Dominus secundum justitiam
meam : -+ el , secundum purilalem manuum mearum
retribuet mihi.

Quia custodivi vias Domini : nec impic gessi a Deo
meo.
t Quoniam omnia judicia ejus in conspectu meo: et
justitias ejus non repuli a me.

a Aberat obelus, ipsaque et copula, qua origina<
les alii libri sufficiunt : infra leviora alia eorumdem
ope emendatur, ut est paulo post introibit pro introi-
vit : tum et fundamenta, etc. cum dcesset et co-
pula, etc.

b Sagensis ms. codex prenotat prepositionem in
asterisco : 3 In ¢ tribulatione mea, etc. Alii nullum
signum adbibent; sicut nec editio Romana Cari.
Marr. '

¢ Non bene fulget hic in editione Cari imago stel-
I . Neque vero abfuit apud LXX priesens versi-
culus; sed repetitio ejusdem, juxta quod docuit Hie-
ronymaus epist. sepius laudala in nostris annotatio-
nibus : Et queritis, inquit, cur Greecus istum versi-
culum secxndo non habeat, interpositis ducbus versi-

et torrentes iniquitatis conturbaverunt me.

Dolores inferni circumdederunt me : et |Ms. tac.
et] prevenerunt me laquei mortis.

Et in tribulatione [Ms. pressura] mea invocavi
Dominum : et ad Deum meum clamavi.

Et exaudivit, de templo sancto suo, vocem meam,
et clamor meus in conspectu cjus, introivit in aures
ejus.

Et commota est, el contremuit terra : fundamenta
montium conturbata sunt et commota sunt : quoniam
iratus est eis Deus.

Ascendit fumus in ira ejus : et ignis a facie ejus
exardescit [ Ms. exardescet], carbones succensi sunt
ab eo.

B Et inclinavit ccelos [Ms. ceelum], et descendit :

et caligo sub pedibus ejus.

Et ascendit super Cherubim, et volavit : volavit
super pennas venlorum.

Et posuit tenebras, latibulum suum : in circuita
ejus tabernaculum ejus, tenebrosa aqua in nubibus
aeris.

Pre fulgore in conspectu ejus nubes transierunt,
grando et carbones ignis.

El intonuit de ceelo Dominus : et Altissimus dedit
vocem suam.

Misit e sagittas suas, et dissipavit eos: fulgura
multiplicavit, et conturbavit eos. ’

E( apparuerunt fontes aquarum : et revelata sunt
fundamenta orbis terrz.

c Ab increpatione tua, Domine, ab inspiratione spi-

ritus ire tu.

Misit de summo, et accepit me: el assumpsit me
de multitudine aquarum.

Eripuit [Ms. eruit] me de inimicis meis fortissi-
mis, et ab his qui oderunt me : quoniam confortati
sunt super me.

Przvenerunt me in die afflictionis mez, et factus
est Dominus f protector meas : et eduxit me in lati-
tudinem, salvum me fecit, quoniam voluit me.

Et retribuet mihi Dominus secundum ju:titiam
meam, et secundum innocentiam [Ms. puritatem]
manuum mearum retribuet mihi.

Quia custodivi vias Domini : nec impie gessi a Deo
meo.

Quoniam omnia judicia ejus, in conspectu meo
sunt 8 semper : el justiliam ejus non repuli a me.

bus ? Sed sciendum quia de Hebraico et de Theodotionis
editione in Septuaginia Interprelibus sub asterisco addi-
tum sit. MART.

4 Diximus et paulo superius, quod est in Hebreo

tan, non orbem &mag, sed terrarum orbem signi-
ficare; alque adeo hunc posse obelum induci. Pala-
tinus paulo post ef voculam veru prenotat, misit de
swmmo <+ el § accepil me.

¢ Veronensis ms. juxta Augustinum, e! emisit sa-
giltas, et dispersit cos, et coruscationes mulliplicavit.

f Duo iidem libri Veronens. et Augustin., firma-
mentum meum, €L NOX eruet, sive eruit me, pro sal-
vum me fecit.

& Tacct in Veronensi ms. semper, ut et in Augus-
tinianis melioris note libris ; tum justitias pro jus-
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Et ero immacnlatus cum eo : et observabo me abini- A Et ero immaculatus coram ¢o : et observabo me

quilale mea.

Et retribmet mihi  Dominus secundum justitiam
wmegm : < et o secundum puritalem manuxm mearum
in conspectu oculorum ejus.

Cum sanclo sanctus eris, et cum viro innocenlc inno-
cens eris.

<+ Et 3 cwm efecto electus cris : et cum perverso,
perverteris.

(Qnoniam tu populum humilem salvum facies; et
oculos superborum humiliabis.

Quoniam tu illuminas lucernam meam, Domine:
Deus meus, illumina tencbras meas.

Quoniam in te eripiar a tentatione: * et in Deo meo
iransgrediar muram.

Dexs -+ meus, impolluia via ejus; elognia Domini,
igne examinata : prolector est omnium sperantium
inse.

Quoniam quis Deus, preter Dominum? ® aut quis
Deus, preeter Deum nostrum?

Deus, qui preecinzit me virtute, et posuit immacula-
lam viam meam.

Qui perfecit pedes meos, tamquam cervorum: et
super excelsa statuens me.

Qui docet manus meas ad preelium : et ¢ posuisti,
ut arcum cerewm, brachia mea.

Et dedisti mihi protectionem salutis ¢ tue : et dex-
lera tua suscepil me.

Et disciplina tua correxit me + in finem : et disci-
plina tug ipsa docebit |

ab iniquitate mea.
~ Et retribuet mibi Dominus secundum justitiam
meam : et secundum innocentiam |Ms. puritatem)|
manuum mearum &, in conspectu oculorum cjus.
Cum sancto sanctus eris, et cum viro innocente
innocens eris : et cum clecto electus eris, ct cum
perverso, subverteris [Ms. perversus eris. )
Quoniam tu populum humilem salvum facies : et
oculos superborum b humiliabis :
Quoniam tu illuminas lucernam meam, Domine :
Deus meus, illumina tenebras meas. )
Quoniam in tc eripiar a tentatione : et in Deo meo
transgrediar murum.
Deus meus, impolluta [¥s. immaculata) via ejus;

B eloquia Domini, igne examinata : protector est om-

nium sperantivm in se.

Quoniam quis Deus prater Dominum [Ms. Deum]?
aut quis Deus preter Dewn nostrum ?

Deus, qui precinxit [Ms. pracingit] me virtutem :
posuit immaculatam viam meain.

Qui perficit pedes meos, tamquam cervi : et super
excelsa statuit [Ms. statuens] me.

Qui docet manus meas ad pralium [Ms. in prelio]
el posuit, ut [Ms. et posuisti ut] arcum ®reum, bra-
chia mea. '

EL dedisti mibi protectionem salutis 1 tuze : et dex-
tera tua suscepit me, et disciplioa tua ipsa me do-
cebit.

Dilatasti gressus meos subtus [Ms. subter hic atque

Dilatasti gressus meos subtus nie, et non sunt infir- C infra] me: et non sunt infirmata vestigia mea.

mala vesligia mea.

Persequar inimicos meos, et comprehendam © illos :
el ron convertar, donec deficiant.

Confringa.n illos, nec potuerunt stare : cadent subtus
pedes mcos.

E: precinzisti me virtute ab bellum : * supplantasti
insurgentes in me, sxblus me.

litiam legitur, et quod subsequenti versu ad verbum
observabo additur me, rursum tacel.

* Desiderator in Palatino ms. ef vocula.

b Rescripsit sequior manus in codem codice, Et
quis, pro aut, etc. Grece eliam est xai. E regione
versiculi Diapsalma insuper annotatur.

¢ Palalin. ms. posuit, sequiori tamen manu.

4 Maluisset Martianxus mee, rescribi pro tue, juxta

recum tic gwmmpiag pov. Sed prterquam quod
Greci exemplaris mendum illud est manifestum, ac
facile obvium, ubi gov et pou s®pius a librariis male
permutata sunt : id ipsum luculentissime notatum
lNieronymo in epist. ad Sunniam et Fretelam : In
Greeco vos legisse digistis, salulis mez: sed in Hebrao
Jesacn, salulis tuz, significat, non me®, quod et
omnes Interpretes transtulerunt. .

¢ Perperam Palatin. ms. pronomen illos veru pree-
notat; sed et superius in hisce ascribeudjs notis non
semel peccat, qua manifesta menda scire nihil in-
lerest.

! Et copulam ad Palatini ms. tum llebrzi textus
el Greci fidlem hinc amovimus. Male autem subse-
Quenti statim versu idem ms. et Carus obelum pric-
nount: =+ Et ¢ inimicos meos, clc.

.

8 Addebatur in eodem ms. iterum retribuit mihi,

Persequar inimicos mcos, et comprehendam illos :
et non convertar, donec deficiant.

AfMigam [Ms. confligam] illos, nec poterunt | Ms.
potuerunt] stare : cadent subtus pedes meos.

Et precinxisti me virtutem, ad [Ms. in] bellum :
supplantasti omnes insurgentes in me, subtus me.

quod sequior manus cum hie, tum in adversa Grrca
columna dclevit ad Augustinianum exemplar: ac
sane etliam in codicis Alexandrini nupera editione
aliquo pranotari signo debuisset, cum manifesto
abnndent.

b Excideral Antiquarii errore postremum hoc

D verbum in Veronens. ms. in quo illuminabis utroque

in loco mox legitur pro illumina : tum in tc eruar a
tentatione, qu®E omuia ex Augustino descripta sunt.
Quod autem verbis, Deo meo, additur sperans, nostri
est amanuensis interpolatio.

i Mavult cum Augustino Veronensis ms. mee, 1a-
menetsi minus recle; nam quod et Graea quedam
exemplaria sic praferant, siepe obvius amanuensium
error est, qui, ut paulo superins animadvertimus,
voculas pou et gou perquam similes iner se confun-
dunt. Mox quod repetit, et disciplina tua direxit me
in finem, et disciplina tua ipsa me docebit, commune
habet, ut et cetera omnia, cum Augusiino, ilerum
mious bene; nam alterutrum ex his hemistichiis
abundat : immo et vetus Scholion monet, w6 « Kui %
mudeix gov vty pe 8uddBer, » Bsedotioves SotTwv. GvTd
oV, (Kad 1 maudeinoov kvispBuaévps sis Tédos, » elpnpd -
vou 7ois O'. Gonfer que in opposila Gallicani columna
obclis verba confodiuntur.

-
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El inimicos meos dedisti mihi dorsum : et odientes A  Et inimicorum meorum [Ms. inimieos meos] de-

me disperdisti. )

Clama:erunt (nec erat qui salvos faceret) ad Dami-
num, nec exaudivit eos.

Et comminuam eos, ut pulverem ante faciem vent§ :
ut lutum platearum delebo eos.

Eripies me de contradictionibus populi :
me in capul gentium,

Populys, quem non cognovi, servivit mihi : in auditu
auris obedivit mihi. ’

Filii alieni mentiti sunt mihi : filii alieni inveterati
sunt, et claudicaverunt a semilis suis.

Vivit Dominus, et benedictus Deus meus : et exalte-
tur Deus salutis mee. &

Deus, quidas vindictas mihi, et subdis populos sub
me : liberator meus de inimicis meis -+ b iracundis |

¥ Et ; ab insurgentibus in me, exaltabis me: a viro
iniqua eripies me,

conslitues

Propterea confitebor tibl in nationibus, Domine, et
nomini tuo psalmum dicam,

Magnificans salutes regis ejus ; et faciens misericor-
diam Christo suo, David et semini ejus, usque in s@cx-
lum.

disti mihi dorsum: et ¢ odientes me disperdidisti.

Clamaverunt (nec erat qui salvos facerei) ad Do-
minum, nec exaudivit eos.

Et comminuam illos, ut pulverem ante faciem
venti : ut lutum platearum delebo eos.

Eripies [Ms. erues] me de contradictionibus po-
puli : constitues me in caput [Ms. capite] gentium.

Populus, quem non cognovi, servivit mihi: 4 obay-
ditu auris obedivit mihi. '

Filii alicni mentiti sunt mihi : Alii alieni invetera-
verunt, et claudicaverunt a semitis suis.

Vivit Dominus, et benedictus Deus meus : el exal-
tetur Deus salutis mez.

Deus, qui das vindictam mihi : et subdidisti popu-

B los sub me. .

Liberator meus, * Dominus, de gentibus iracundis
et ab insurgentibus in me, exaltabis me : a viro ini-
quo &ripies me.

Propterea confitehor tibi in populis [Ms. genil-
bus], Domine, et nomiai tno ! pealmum dicam.

Magnificans salutare regis ipsius : et faciens mi-
sericordiam Christo suo, David et seminj ejus, usque
in s®culum.

PSALMUS XVIII.

IN FINEM, PSALMUS DAVID.

Ceeli enarrant gloriam Dei : et opera manuum ejus
" annuntiat firmamentum.
Dies diei eructat verbum : et nox nocti indicat scien-
tiam.

IN FINEM, PSALMUS DAVID.

Ceeli enarrant gloriam Dei : et opera manuum cjus
annunliat firmamentum.

Dies diei & eructal verbum : et nox nocti indicat
scientiam.

a fic annotat Palatin. cod. Diapsalma : tum et C nzum, qui non solam vocem iracundis, sed eliam

subdes pro subdis legit.

b 8. Interpres ad hunc locum in epist. ad Sun-
niam et Fretelam, cujus verba, utpote sinceri pec-
toris ac modesti® insigne lestimonium, Martianzns
quoque laudat : Quia, inquit, semel veritati studemus,
si quid vel (ransfereniis festinatione, vel scribentium
vitio depravatum est, simpliciler confileri el em ndare
debemus. In Hebreo nihil aliud habes, nisi hoc, Libe-
rator meus ab inimicis ncis. Septuaginta autem ira-
eundis addiderunt. Hec scilicet causa est, cur obelo
vox ista confoditur. Nihilosecius, sirem licet atien-
tius expendere, quod in laudate epist. recognitione
non animadvertimus, facile se queant Septuaginta a
S. Patris criminatione tueri, falsumque illud ostcu-
dere, quod de suo quidpiam addiderint. Nempe qua
in Hebrmeo textu post vocem Y'NYD inimicis meis,
vox nx inmediate subsequitur, si alterum ex ea he-

mistichium exordiaris, significat etiam, et verumta-

wnen : si preecedenti subjungas, nowen est, quod p

iram denotat, ac si alteri substantivo jungitur, vices
adjectivi gerit, ac sonat iracundum. Sic Prov. xxn,
%ﬁrw’s:, homini iracunde, et xxix, 33: RN
vir iracundus, ab ipsomet Hieronymno interpretatur
quz ante nos loca nuperus icis Alexandrini
editor annotavit. Igitar non de suo illud 6pyday, id
est iracundis, assuerunt Septuaginta ; sed satis ita
recte ex Hebrzo textu vocem illam pro nomine ac-
ceperunt, non adverbio. Re autem ipsa subsequens
hemistichium non a zal, et, sive alia particula, aut
adverbio inchoant : sed simpliciter ’ano t6v éravia-
capévay : Ab insurgentibus, eic. Placuil Ilicronymo
magis habere pro e, sive etiam adverbio : eraique
boc illi integram; tantum interpolationis redarguen-
da Septuagintaviralis versio non erat. At erat revera

sa 9. Patris editio meudosa hic loci penes Martia-

subsequentem et novo obelo confoderal. Satis au-
tem recte econtrario Carus et Palatinus ms. aste-
riscum ei vocule prfiserunt, quem el nos restitui-
mus juxta sancti interpretis mentem, qui aliter nec
sibi constaret. Quamquam non ita arbitror scriptum
in Origenianuexemplari,sed aut repositum in Latino
postea ab Hieronymn, aut fortasse ctiam ab aliis,
qui laudatum modo epistole ejus ad Sunniam locuw
animadverterunt. Ad hxc puto rectius olim non
voci iracundis, sed priecedenti meis obelum fuisse
prapositum. Sic certe exhibet Palatinus ms. ab ini-
micis -+ meis ; iracundis, etc. Augustinus quoque in
sua Ewmendatione, quam religiose Veronens. ms.
representat, pronomen meis respuil : quod a Grzcis
melioris notz exemplaribus abesset : respuunt et
Latini alii codices Hieronymiani, quos inter pra-
stanlissimus regine Suecorum, quem in notlis ad
eam epistolam laudamus. Denique Hebrzus ipse
textus, aliis substratis punctis, conzinnnius leget in
statu regiminis cum sequenli voce Tx, id est,

MNTIND, &b inimicis iracundis, pro 1_'N0, absolute

quod ejus lingue magistri non diffitebuntur.

¢ Rescripsit Augustinus magis Latine, odio Ag-
bentes, quod et Veronensis ms. refert. Ita et quod
Infra est, juxta faciem venti, pro ante, etc.

d ldem ms. in obauditu auris obaudivit mihi.

¢ Tacet in eodem ms. Dominus : tum de inimicis
iracundis, ab insurgentibus, ctc. ubi quam recte prac-
serlim et copula relicelur, ex annotativne in opposi-
tam columnam disces. Denique erues de more pro
eriries legitur : atque hzc omnia ex Augustino,

Veronensis ms., psallam, magnificans saluiem

regis, ele.

¢ ldem ms., eructat, ¢t annuntiat, pro indicat, cx
Augustini emcndatione, ul et qua sequuntur.
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Non sunt loguel@® neque sermones : quorum non ax- A Non sunt loquele neque sermones : quorum non

digniur voces eorum.

In omnem terram exivit sonus eorum : et in fines
orbis -+ * lerree ; verba eorum.

=+ In; sole posuit tabernaculum suum : et ipse,
tamquam sponsus, procedens de thalamo suo.

Exsultavit, ut gigas,ad currendamviam b : @ summo
ceelo egressio ejus.

Et occursus ejux, usque ad summum ejus : nec est
qui se abscondat a calore ejus.

Lex Domini inynaculata, converlens animas : testi-
monium Domini fidels : sapientiam preestans parvulis.

Justitie Domini recte, letificantes corda : prece-
pism Domini [ucidum, illuminans oculos.

audiantur voces earum.

In omnem terram exivit [Ms. exiit] sonus eorum :
etin fines orbis terre verba eerum.

In sole posuit tabernaculum suum : et ipse, tam-
quam sponsus, procedens de thalamo suo.

Exsultavit, T ut gigas, ad currendam viam, a sum-
mo ccelo egressio ejus : et ocenrsus ejus, usque ad
summum cjus, nec est qui se abscondat a calere
€ejus.

Lex Domini irreprehensibilis [Ms. immaculata),
convertens animas : lestimonium Domini fidele ; sa-
pientiam prestans parvulis.

Justitiz Domini recte, lztificantes & corda : pre-
ceptum Domini lucidum, illuminans oculos,

Timer Domini sanctus, permanens in seculum + B Timor Domini sanctus permanet in seculum sz-

skl | judicia Domini vera, justificata in semetipsa.

Desiderabilia super aurum et lapidem pmamm
multym : et dwiciora super mel et favum.-

Etcenim  servus texs custodit ea : in custodiendis
illis retributio mulla.

Delicta quis intelligu? Ab ocenltis =+ meis ; munda
me : e ab alienis parce servo Iso.

8i mei non fuerint dominati, tunc immaculatus ero ;
¢ emundabor a delicto mazimo.

+ 4 Eu ; erunt, ut complaceant eloquia oris mei :
¢t meditatio cordis mei in conspectu tno -+ semper |

Domine, adjutor meus, et redemptor meus.

culi : judicia Dei [ Ms. Domini] vera, justificata in
semetipsis.

Desiderabilia super aurum et lapidem pretiosum
multum : et dulciora super mel et favum,

Nam et servus tuus custodit ea : in custodiendo
illa retributio multa.

Delicta quis intelligit? Ab occultis meis munda
me, Domine : et ab alienis parce servo tuo.

Si mei non fuerint b dominali, tunc immaculatas
ero : el emundabor a delicto maximo.

Et erunt, ul complaceant eloquia oris raei : et me-
ditatio cordis mei in conspectu tuo semper.

Domine, adjutor meus, et redemptor meus.

PSALMUS XIX.

€ IN FINEM , PSALMUS DAVID,

Ezaudiat te Dominus, in die tribulationis : protegat
leromen Dei Jacob.

Miuat tibi auxilium de sancto : et de Sion tuea-
tur te.

Memor sit omnis sacrificii tui :
luum pingue fial. DIAPSALMA.

Tribuat tibi secundum cor tuum : el omne consilium
luxm con firmet.

Letabimur in salutari two : et in nomine Dei nostri
magnificabimur.

et holocaustum

® Videsis qua superius, nec semél diximus, quod

est in Hebreo Y23, non orbem simpliciter, sed terre
orbem significare. Qui subsequitur obelus in Palatino
ms. et apud Carum desideratur.

* Additum repererat hic sub veru pronomien suam,
Hieron. Ms. Carnutensis habet adhuc idem veru seu
obelum cum spatio vacuo in hunc modum : ad cur-
rendam viam =+ : a summo, etc. lloc verbum
expunsit forie S. Doctor Psalterium emendans, qnia
Hebrzi ac Grzci codices legunt sine pronomine
suam, MarT. . .

— Hieronymi ipsius ®evo exemplaria subjungebant
rronomen sugm : qua de re ad Sunniam et Frete-
am, Et dicitis, inquit, quod in Greco suan non ha-
beat; sed hoc nos sub veru addilum reperimus, et in
Hebreo non esse manifestum est. Serval et Palatinus
ms. litiram hoe loco inducti obeli ac pronominis :
quidam autem Carnulensis penes Marliapa:um obe-
lum illum, et spatium reponendo pronomini vacuun,

Demum e regione subsequentis versiculi idem Pala- .

lines Diapsalmn annotat. o
¢ Palatizus ms. obelum hunc omittit : Carus vo-

C psaLuus navID [Ms. IN FINEM PSALMUS 1P31 DAVID].

Exaudiat te Dominus, in die tribulationis : prote-
gat te nomen Dei Jacob.

Miuat tibi auxilium de sancto : et de Sion tueatur
te.

Memor sit i Dominus omnis sacrifieii (ui éet ho-
locaustum tuum pingue fial [ Ms. faciat). prapsaLua.

Tribuattibi Dominus secundum cor tuum : et omne
consilium (uum J confirmet.

Lziabimur in salutari tuo : et in nomine Domini
Dei nostri maguificabimur.

cem quoque enim transverlerat. Ad oram libri in
eodem ms. Diapsalma rursum ascribitur.

4 Minus iteruin bene Palatinus ms. et Carus hunc
obelum pretermitiunt.

¢ Verba, in finem, idem ms. (acet.

[ ldem, sicut gigas ad currendum viam, a summo

D ceeli, etc., usque ad summum ceeli, et non est, ele., ex

Augustine.

& Miuori numero Augustinus, et qui eum exscri-
bit codex Veroneunsis, cor, legunt, et mox castus
permanens, pro sanclus permanel, el justificala in idi-
psum, pro in semetipsis. Quod vero deinde legitur in
eodem codice, lapidem pretiosum mundum, pro mul-
tum, ediloris potius quam wns. error in legendo esi.
Denique etenim et servus tuus custodiet ea, etc.

b Reclissime emendatum Augustino dominats, id
csl, delicta, quemadmodum et Veronensis ms. reci-
tat : tum mundabor a delicto magno, ex eodem.

i Rectius iterum Vcronensis ms. et Augustinus
nomen Dominus hic omittunt,

i Denuo ex Augustino Veronens. ms., consilism
twwn compleat, Exsultabimus in salutari, etc.
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Impleat Dominus omnes petitiones tuas : nunc co- A Impleat Dominus omnes petitiones tuas, numnc

gnovi, quoniam salvum fecit Dominus Christum suum.

Ezaudiet illum de ceelo sancto suo : in potentatibus
salus dexlere ejus.

Hi in curribus, et hi in equis : nosautem in nomine
Domini Dei nostri invocabimus.

Ipsi obligati sunt et ceciderunt : nos autem sur-
reximus eterecti sumus.

Domine, salvum fac regem -t el ex | audi nos in
die qua invocaverimus -+ te |

cognovi, quoniam salvum faciet [ ¥s. facit] Dominus
Chbristum suum : et exaudiet illum de ccelo sancto
suo, in potentatibus salus dextere ejus.

fli in curribus, et hi in equis : nos autem in no-
mine Domini Dei nostri magnificabimur.

Ipsi obligati sunt, et ceciderunt : nos autem re-
surreximus, et erecti sumus.

Domine, salvum fac regem : et exaudi nos in die
qua [Ms. in qua] invocaverimus le.

PSALMUS XX.

& IN FINEM PSALMUS DAVID.
Domine, in virtute tua letabitur rex : et auper salu~
tare tuum exsultabit vehementer.
Desiderium cordis ejus tribuisti ei : et voluntate la-
biorum ejus non fraudasti eum. DIAPSALMA.

IN FINEM, PSALMUS Davip [Ms. 1ps1 paviD].
Domiine, in virtute (ua l=tabitur rex : et super salu-
tare tuum exsultabit vehementer.
Desiderium anime ejus 4 tribuisti ei : et voluntats
labiorum ejus non fraudasti eum. DiAPSALMA.

Quoniam preevenisli eum in benedictionibus dulce- B Quoniam prevenisti eum in benedictionibus dul-

dinis : posuisti in capile ejus coronam de lapide pre-
tioso.

Vitam petiit a te b - et | tribuisti ei longitudinem
dierum, in seculum et in seculum -+ seculi |

Magna est gloria ejus in salutari tuo : gloriam et -
magnum ; decorem impones super eum.

Quoniam dabis evm in benedictionem , in seculum
-+ s@culi § letificabis eum in gaudio cum vullu tuo.

Quoniam rex speral in Domino : el in misericordia
aliissimi non commovebitur.

Inveniatur manus (ua omnibus inimicis tuis : dextera
ua inveniat -+ omnes °, qui |, te oderunt.

Pones eos, ut clibanum ignis, in tempore vultus tui :

cedinis : posuisti in capite ejus coronam de lapide
predloso.

Vitame petiit a te : tribuisti ei longitudinem dicrum,
in szculum szculi.

Magna est gloria ejus in salutari tuo : gloriam et
magnuin decorem impones super enm.

Quoniam dabisf eum in benediclionem, in siecu-
lum seculi : lztilicabis eum in gaudio cum vultu tuo.

Quoniam rex speravit in Domino : et in misericor-
dia aliissimi non commovebitar.

Inveniatur [Ms. invenietur] manus tua omnibus ini-
micis tuis : et dextera tva inveniat omnes qui te ode-
runt.

Pones eos, ut [Ms. in] clibanum ignis in tempore

Dominus in ira sua conturbabit eos, et devorabit eos G yulius wi : Dominus in ira sua conturbabit [Ms. con-

ignis.

Fructum eorum de terra perdes : et semen eorum a
filiis hominum.

Quoniam declinaverunt in te mala : cogitaverunt
consilia, que non potuerunt -+ stabilire {

Quoniam pones eos dorsum : in reliquiis tuis preepa-
rabis vultum eorum.

Ezxaliare, Domine, in virtute tua : canlabimus et
psallemus virtutes tuas. ;

turbavit] eos, et devorabit [ Ms. devoravit] eos ignis.

Fructum eorum de terra perdes : et semen eorum
a filiis hominum.

Quoniam declinaverunt in te mala : cogitaverunt
consilium, quod non potuerunt stabilire.

Quoniam pones & eos dorsum : in reliquiis Luis pric-
parare vultum illorum

Exaliare, Domine, in virtute tua : cantabimus ct
psallemus virtutes tuas,

PSALMUS XXI.

IN FINEM, PRO ASSUMPTIONE MATUTINA , PSALMUS
DAVID.

Deus, Dens mexs, -+ respice in me 3 quare me de-
reliquisti ? longe a salute mea verba delictorum meo-
rum.

Deus meus, clamabo per diem, et non exaudies : et
nocte, et non ad insipientiam miki.

@ Verba in finem in Palatin. ms. non sunt. Mox ez-
altavit pro exsultabit, sequior manus reposuit. Denique
Diapsalma prziermittitur.

b Hic deerat quem ad Palatin, cod. fidem obelum
praelixiinus ef vocule, que in Hebr. quoque textu 1a-
cet. Paulo etiam post ad verbum impones, praposi-
tionem in de more idem ms. veru jugulat.

_ ¢ Carus el Palatin. ms. finalia puncta qui rela-
tivo preponunt.

.4 Veronensis ms., dedisti ei, etvoluntatem labiorum
€)us_non vrivasii ei, ex Augustini Psalierio, ut sunt

IN FINEM PRO ASSUMPTIONE [ Ms. SUSCEPTIONE ]
MATUTINA , PSALMUS DAVID [ Ms. 1PSI DAVID).

Deus, Deus meus, respice in [Ms. tacet in] me,
quare me dereliquisti ? longe a salute mea, verba de-
lictorum meorum.

Deus meus, clamabot per diem, nec exaudies : in
nocte, et non ad insipientiam mihi :

cxlera que sequuntur omnia. .

e Tidem libri petiit et dedisti ei longitudinem dierum
in @lernum el in seculum seculi : tum in salute tua
pro salutari, etc. L. .

f Rursum ex Augustino idem ms., dab_as eibenedic-
tionem , et cum gaudio pro in, elc, : denique, sperat
in Dominum. .

¢ Tacel idem ms. pronomen eos, tum preparabis
leﬁil pro praparare. .

Addit ex Augustino Veronensis ms. voculas ad
te : moX eé nocte Pro in nocte legit.
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Tu aulem in sanclo habitas, laus Israel , in te spe- A Tu autem in sancto habitas, laus Israel, in te spe-

raverunl palres nostri :@ speraveruni , et liberasii
eos.

Ad te clamavcrunt, et saloi facti sunt ; in le spera-
verunt, el non sunt confusi. .

Ego autem sum vermis, et non homo, opprobrism
hominum, et abjectio plebis.

Omnes videntes me, deriseruns me : locuti sunit labiis,
< el ; moverunt capul.

Speravit in Domino, eripiat eum : salvum faciat
exm, quoniam vull ewm.

Quoniam s es, gui exirazisii me de venire : spes
mea ab uberibus matris mee, iR lc projecins sum ex
nlero.

De ventre malris mex, Deus meus es tu : ne * dis-
cesseris -+ @ me o ’

Quoniam tribulatio proxima est : quoniam non est ,
qui adjuvel. b

Circumdederunt me vituli multi : tawri pingues obse-
derxnt me,

Aperuerunt super me os suum, sicul leo rapiens el
rugiens.

Sicut aqua, effusus sum : el dispersa sunt omnia
0332 mea.

Factum est cor meum lamquam cera liguescens, in
medio ventris mei.

Aruil, tamgquam lesta, virtus mea, el lingua mea ad-
hesit foucibus meis : et in pulverem morlis deduxisti
me.

Quoriam circumdederunt me canes -+ multi § conci-
lim malignantinm obsedit me.

Foderunt manus meas, et pedes meos , dinumerave-
TEnt omRia 0ssa Mea.

Ipsi vero consideraverunt, et inspexerunt me : divi-
serunl sibi vestimenta mea, et super vestem meam mi-
serunt sortem.

Tuautem, Domine, ne elongaveris auxilium tuum a
me : ad defensionem meam conspice.

Erue a framea < ¢ Deus ; animam meam : -+ et |
de manx canis, wnicam meam.

Salva me ex ore leonis : et a cornibus unicornium
humilitatem meam.

Narrabo nomen tuwm fratribus meis : in medio Ec-
clesiee laudabo te.

Qui timetis Dominum laudale ewmn : universum se-
men Jacob, glorificate eum. 4

4 Pro hoc asterisco X, scriplorum errore positus
est obelus - in ms. Sorbonico, qui hec signa minio
;:pmenut cum duobus punclis consequentibus.

arT.

b E regione annotat Palatinus ms. Diapsalma.

¢ Rectius ferme utrumque abest a Palalino ms. no-
men Deus, et veru, quo confuditur, quemadinodum
et in Greco ipso est lextu.

4 Hic e regione Palalinus ms. Diapsalma apponit.

¢ Idem cum August. ms., qui conspiciebant me,

sannabant me, et locuti sunt in labiis.

{ 1n eodem ms., circumdedit, unice com August.

s Addit idem ms. me : tum vestimenta sua promea
legit, quod aperte mendosum est : et nescio tamen
993 mepugyiz editor, ut neillud suspiceris esse aut an-

raverunt patres nostri : speraverunt, etliberasti [ Ms.
eruisti] eos.

Ad te clamaverunt, et salvi facti sunt : in le spcra-
verunt, et non sunt confusi.

Ego autem sum vermis, et non homo : opprobrium
hominum, et abjectio plebis.

Omnes qui ® videbant me, aspernabantur me : lo-
culi sunt labiis, et moverunt caput.

Speravit in Domino, cripiat [Ms. eruat] eum : sal-
vum faciat eam, quoniam vuit [Ms. voluit] eum.

Quoniam tu es , qui abstraxisti [ Ms. extraxisli] me
de ventre, spes mea ab uberibus matris mez , in te
jactatus sum ex utero : de ventre matris mexe, Deus
meus es tu.

Ne discesseris { Ms. discedas] ame, quoniam tribula-
tioproxima est : et [ Ms. quoniam]non est, qui adjuvet.

Circomdederunt me vituli multi : tauri pingues ob-
sederunt me.

Aperuerunt in me os suum, sicut leo rapiens et ru-
giens : sicutaqua, effusa sunt [ Ms. eflusus sum}, et di-
spersa sunt omnia 0ssa mea.

Et [Ms. tacet e1] factum est cor meum famquam
cera liquefiens [ Ms. liquescens], in medio ventris mci.

Exaruit, velut testa, virtus mea, et lingua mea ad-
hasit faucibus meis : et in pulverem mortis dedu-
xisti me.

Quoniam circumdederunt me canes multi : concilium

C malignantium f obsedit me.
4

Foderunt manusmeas et [Hs. tacel et] pedes meos :
et dinumeraverunt omnia os:a mca.

Ipsi vero, consideraverunti€, et conspexcrunt me:
diviserunt sibi vestimenta mea : et super vestem
meam [ Ms. vestimentum mcum miserunt sortem.

Tu autem, Domine, ne longe b facias auxilium tuum
a me : ad [Ms. in] defensionem meam aspice.

Erue a framea animam meam : et de manu canis
unicam meam.

Libera me [ Ms. salvuam me fac] de ore leonis : et
a cornibus unicornuorum humilitalem meam.

Narrabo nomen tuum fratribus meis : in medio
Ecclesiz laudabo [Ms. cantaho] te.

Qui timetis Dominum, laudate eum : universom

D semen Jacob,.i magnificate eum.

tiquarii aut typographi mendum, ita jmonct retinen-
dum, lege sua, non mea.

_b Penes August. et Veronens. ms. feceris. Pro au-
Zilium tuum, quod sequitur, notat Hieronymus epist.
ad Sunniam et Frelelam, invenisse eos, guziliumme-
um quod, inquit, et verum est, etila corrigendum. Re-
vera sic¢ feruut originales libri omnes. Audi nunc
quid Veronensis hujus psalterii editor doceat, per~
guam cuimn rare aliquid vltra variantes leciiones av-
det: Pro a me, inquit, S. Hieronymus, in epist. 135,
vull legi mecum. Fal-a equidem ac perverse. Hicio-
nymus neque voculas a me respexit, sed pronomen
tunm; neque pro ¢o mecum corrigendwn dixit, scd
meumn.

i [n Greco legcbant Sunnia ac Fretela glorificaie.
Super qua re isthec monuit S. llicrovymus :
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Timeat exm omne semen Israel : guoniam non spre- A Timeat eum omne semen lsrael, quoniam non

vit, neque despexit deprecationem pauperis.

Nec avertit faciem suam a me; et cum ® clamarem
ad eum, exaudivit = me |

Apud (e laus mea in ecclesia magna : vota mea red-
dam in conspectu timentium exm.

Edent pauperes, et saturabuntur, -+ et | lauda-
bunt Dominum, gui requirunt ewm : vivent corda eo-
rum in s@culum + gecubi 3

Reminiscensur, et convertentur ad Dominum uni-
versi fines terre.

Et adorabunt in conspectn ejus univers® familie
gentium.

Quoniam Domini est regnum, et -+ ipse dominabi-
tur gentium.

sprevit, neque despexit preces pauperum | Ms. pre-
cem pauperis] : neque avertit faciem snam a me, et
dum [Ms. cum] clamarem ad eum, exaudivit me.

Apud te 4 laus mibi in Ecclesia magna : vota
mea Domino reddam coram timentibus eum.

Edent pauperes, et saturabuntur : et laudabunt
Dominum, qui requirant eum.

@ Vivet cor eornm in s®culum szculi : remini-
scenlur, et converientur ad Dominum universi fincs
terrx.

Et adorabunt in conspectu ejus omnes [Ms. uni-
versae] palriz gentium, quoniam Domini est regnum,
el ipse dominabitur gentium.

Manducaverunt, et adoraverunt omnes pingues ter- B Manducaverunt, et adoraverunt omnes divites

ree ; in conspeciu ejus cadent omnes, qui descendunt
in terram,

Et anima mea illi vivet ; <+ et semen ; meum serviel
ipsi.

Annuntiabitur Domine generatio veniura : et annun-
tiabunt justitiam ejus, populo qui nascetur, quem fo-
cit -+ Dominus ‘

terra : in conspectu ejus procident umiversi [Ms.
omnes], qui descendunt in terram.

Et snima mea ipsi vivet |Ms. vivit] : et semen
meum serviet illi.

Annuntiabitor Domino generatio ventura, et an-
nuntiabunt f ceeli justitiam ejus populo, qui nasce-
tur, quem fecit Dominus.

PSALMUS XXIL.

PFALMUS DAVID.
Dominus regit me, b = et % nihil mihi deerit : in
loco pascuee, - ibi § me collocarit.
Super aquam refectionis educavit me
meam convertil.

Deduxit me super semilas juslitic, propler nomen c

sunm.

Nam etsi ambulavero in medio umbre mortis, non
timebo mala : quonium tu mecum es.

Virga tua, et baculus tuus, ipsa me consolata sunt.

Parasti in conspectu meo mensam, adversus eos qui
tribulant nie. .

Impinguasti in oleo caput meum : <+ et | calix meus
inebrians, -+ quam ; preclarus ¢ - est

PSALMUS DAVID [Ms. 1Ps1 DAvVID].

Dominus & regit me, et nihil mihi deerit : in loco
pascue, ibi me collocavit.

Super aquam reflectionis educavit me : animam
meam converlit.

Deduxit me super semitam justiti, propter no-
men suum.

Nam etsi ambulem in medio umbri moriis : nor
timebo mala, quoniam tu mecum es.

Virga tua, et baculus tuus, ipsa me consolata
sunt.

Parasti in conspectn meo mensam, adversus eos
qui tribulant me .

Impinguasti in |Ms. tacet in] oleo caput meum :
etk poculum meum inebrians, quam preclarum est!

4 Prefert Veronensis ms. /aus mea in ecclesia ma-
gna, confitebor tibi : vota mea, etc., gnemadmodam
ex Augnstino descripsit, ac salum e Gracis habet
Aldinum exemplar.

¢ ldem ms., Vivent corda eorum; tum, comme-
morabuntur et convertentur, eonlinenter ex Avgu-

D stino.

f Tacet cum plerisque 3liis, prescrlim vero Au-
gustiniano Psalterio, Veronensis cod. vocem ceeli.

® In Veronensi ms., Dominus pascit me : tum, in
locum pascuc ibi me constituit : el paulo post, per se-
mitas justilie, eic., quarum lectionuin meliorem par-
tem accepit ab Augustino.

b Veronense et, qnod idem est, Augustinianuin
Psalteriom, caliz tuus pro poculum meum preferunt.
Ac notum sane est illud ipsiusinet Hieronymi epist.
ad Sunniam et- Fretelam, quod ait, tsum pro meum
in Kowvii ervore oblinuisse. Hoc sancli Patris testlimo-
nium longe notissimum Verounensis Psalterii editor
non ex ea epist., sed ex przfatione in libros Parali-
pomenon ad Chromatiumn repetit, in qua nec fuit
umquam, ncc ejus Psalmi mentio est ulla, perinde
ac st pumquam cxstilisset. Novo autem crrore lliero-
pymianam ille sententiam cumulal, cum ait esse
Kowiv, sive Vulgatamn editioncim, eamdem ac¢ Luucia-
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* Et wmisericordia vi- tua  subsequelur me, ompibus A  Et misericordia tua subsequatur me, omnibug die-

dicbus vile mee.
Et + ut _ inkabitem in domo Powini, in longitndi-

nem diersm.

bus vite mewx.
Ut inhabilem in domo Domini, in longitudinem
dierum.

PSALMUS XXIIIL

PSALMU3 DAWID, PRIMA SABBATI.

Domini est terra el plenitudo ejus , orbis 8 - (lerra-
rum | el -+ universi | qui habitant in eo.

-+ (Juia ! ipse super maria furdavil cum : ¢f super
fluming preeparavit ¢xm.,

Quis ascendel in montem Domini ? aut quis stqbit in
loco sancto ejus?

Innocens manibus, et muynda corde, qui mon ascepit
in rano animam syam ; ne¢ jyravit in dolo -+ prozi-
me gm0 o

-+ Hic! acsipict bene.lictionem a Domine: et mise~
ricordiam a Deo salutari suo,

Hac est generatio quarentinum eum : querentium fa-
ciem Dei Jacob. DiapsaLua.

Attollite portas, principes, vestras, et elevamini,
porie giernales, el iniroibit rex glorice.

Qxis est iste rex glorie ! Dominus fortis et potens ,
Dominus potens b =+ in prelio.

Autollite partas, principes, vesiras, et elevamini, por-
Ie @ternales : et introibit rex glorie.

Quis est iste rex gloric? Dominus virtutum ipse est
rez gloriee. ¢ % DiAPSALMA. '

PSALMUS DAVID [Ms. 1PSI DAVID], PRINA SABBATI,

" Domini est terra et plenitudg cjus, orbis terrarum
et universi qui habitant in ea.

Ipse super maria fundavit eam : el super flumina
preparavit illam.

Quis ascendet in montem Domini? aut quis sjabit
in loco samcto ejus?

Innocens manibus, et mundo ! corde : qui non
accepit in vano animam suam : nec juravit in dolo
proximo suo.

Hic [Ms. iste] accipiet benedictionem a Domino :
el misericordiam a Deo salutarl [Ms. salvajoris)
500,

Hazc est generatio querentium Dominum ; requi-
rentium [Ms. querentium] faciem Dei Jacqb. Dia-
PEALMA.

Tollite portas, principes, vestras [Hs. vestril, et
elevamini, portz alernales; et introibit rex glorie.

Quis est iste rex gloriz? Dominus forlis et po-
tens : Dominus poltens in prlio | Ms. bello].

* Tollite portas, principes, vestras [is. vestri] et
elevamini, portz ®ternales : et introihit rex glorie.

Quis est iste rex glorie? Dominus virtutum ipse
est rex gloriz.

PSALMUS XXIV.

PSALMUS DAVID. o

d Adte, Domine, levavi animam meam : Deus meus,
in te confido, non erubescam.

Neque irrideant me inimici mei : o8 -+ enim 3 uni-
versi, qui sustinent te, non confundentur.

Confunduntur - omnes | iniqua agenles, super-
vacue.

Vias tuas, Domine, demonstra mihi : -+- et ¢ semitas
luas edoce me.

Dirige me in veritate tua, et doce me : quia tu es Deus
salsator meus, -+ et  te sustinui tota die °.

neam, quod plane falsum esse nisi sexcentis aliis
argumentis vulgo constarct, ab ea ipsa perperam
laudats 8. Patris prefatione doceri poterat. Sed pi-
gct hec persequi, que scias lunc demum notari a
nobis ut caveas, cum Hieronymiano nomini decori
snnt : cxtera libentius dissimulari. Paulo post idem
ms., consequetur me per omnes dies vile mee. Ei ui
inhabitem | elc.
* Vide quxe superius, uec uno in loco, diximus
de Helrzo 2N, quod orbem terrarum proprie sonat.,
Ealalimu ms. altero ab hoc versu Diapsalma anno-
L
b Saflecimos hunc obelum, qui deerat, codicis
Palatini ope ; nam et in Hebrzo absque in praposi-
lione est, sonbm =13 fortis prelio.
¢ Diapsalma istud sub asterisco, quod ei a Gre-
s plerisque  omnibus codicibus abest, Palatinus
q ms. omitiit.
4In ms. Sorbonico codice, qui solam posteriorem
emendationem Psalterii complectitur, appositum le-
fimus scholion sequens e latere versiculi sexti :
| lsic pralmo ascribuntur Hebreee littere u plerisque,

IN FINEM , PSALMUS DAVID [ Ms. 1pSI DAVID ],

Ad te, Domine, levavi animam meam : Deus meus,
in te confido ; non erubescam , neque irrideant me
immici mel.

Etenim universi, qui te exspeciant, non confun-
dentur : confundantur iniqua & facientes vane.

Vias tuas , Domine , notas fac mihi : et semilas

tnas edoce me. -

Dirige me in veritate tua, et doce me : quia [ Ms.
quoniam] tu es Deus salutaris [ Ms. salvator] meus,
et te sustinui tota die.

sed non recte. Docet quogue S. Hieronymus epist. ad
Paulam Urbicam falsa opinione nonnullos westimare
alios Psaimo: Hebraico alphabeto suppulari ; prater
€0s quos ipse numerat, scilicet 140, 414, 118 e1 144;
alibi addit etiam psalmum xxxvi. MaRT.

— Ad Hebraici alphabeti litteras , suam cuique
versiculo ex ordine tribuens . Carus hunc psalmam
digessit. Martian. non recte id fieri , annotalum ve-
tere scholio invenit in Sorbonico ms. Nos in Palatino
appositum e regione priorum verborum asteriscum,
neque finalibus nmquam punctis conclusum, ad ejus-
dem alphabeti elementa singulis quibusque versibus
preponenda , signum accipimus. Videsis tamen
quxc ad huncmet psalmum in translatione ex He-
braico diximus Jam vero obelum, qui primo occur-
rit, idein ms. et Carus respuunt.

e Subjungit iderm ms. Diapsalma,

{ ldem ms. ex Augustino, mundus; tum, el non
juravit in dolore, quod postremum verbum manife-
stum est Veroneusis librarii mendum pro dolo.

& Veronensis ms. unicé cum Augusting, inique
facientes vana,
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Reminiscere miserationum tuarum, Domine, et mi- A Reminiscere miserationum tuarum, Domine : et

sericordiarum tuarum, que a seculo sunt.

Delicta juventutis mew et ignorantias meas ne me-
mineris.

Secundum misericordiam tuam memento mei 2 3 tu
+ propter bonitatem tuam, Domine.

Dulcis et rectus Dominus : propter hoc legem dabit

delinquentibus in via.

Diriget mansuetos in judicio :
suas.

Universe vie Domini misericordia et veritas, requi-
rentibus lestamentum ejus et testimonia ejus.

Propter nomen tuum, Domine, propitiaberis peccato
meo : multum esl enim.

Quis est homo qui timet Dominum? legem statuit ei
in via, quam elegit.

Anima ejus in bonis demorabitur :
hareditabit terram.

Firmamentum est Dominus timentibus eum, et tes-
lamentum ipsixs, ul manifestetur illis,

Oculi mei semper ad Dominum : quoniam ipse cvellet
de laqueo pedes meos. ,

Respice in me, et miserere mei : quia unicus et pauper
sum ego. :

Tribulationes cordis mei multiplicate sunt: de neces-
silatibus meis erue me.

Vide humilitatem meam et laborem meum : et dimitte
sniversa delicta mea.

Respice inimicos meos', quoniam multiplicati sunt :
et odio iniguo ederunt me.,

docebit mites vias

et semen ejus

b misericordiz tue, qua a szculo sunt.

Delicta juventutis et ignoranti®z mex ne memi-
neris : secundum magnam misericordiam tuam me-
mor e¢sto mei, propter bonitalem tuam, Domine.

Dulcis et rectus Dominus : propter hoc legem
statuit [Ms. statuet] delinquentibus in via.

Dirigetmitesin judicio:docebit mansuetos vias suas,

Univers® vie Domini misericordia et veritas, re-
quirentibus (estamentum ejus el lestimonia ejus.

Propter nomen tuum, Domine, propitiaberis pec-
cato meo, copiosum [Ms. multum] est enim.

Quis est homo, qui timealt Dominum ? legem sta-
tuit [ Ms. slatuet] ei in via, quam elegit.

Anima ejus in bonis demorabitur : et semen ejus

B haxreditatem [Ms, hxereditate] possidebit terram,

Firmamentum est Dominus timentibus eum ¢: et
‘testamentum jpsius [ Ms. ejus] ut manifestetur illis.

Oculi mei semper ad Dominum : quoniam ipse
evellet de laqueo pedes meos.

Respice in me, et miserere 4 mei, quoniam unicus
et pauper sum ego.

Tribulationes cordis mei dilatatzz [ Ms. multipli-
catx] sunt: de necessitatibus meis eripe [ Ms. libera]
me.

Vide bumilitatem meam et laborem meum : et
dimitte omnia peccata mea.

Respice inimicos meos, quoniam multiplicati sunt :
et odio iniquo oderunt me.

Custodi animain meam et eripe * me : Domine ,

Custodi animam meam, et erue me : non erubescam, C non confundar, quoniam invocavi te.

quoniam speravi in te,
Innocentes et recti adhaserunt mihi,quia sustinwi te.
Libera,Deus Israel, ex omnibus (ribulationibus suis.

Innocentes et recti adhzserunt mihi : quoniam
suslinui te, f Domine.
Redime me, Deuslsrael, ex omnibus angustiis meis.

PSALMUS XXYV.

PSALMUS DAVID.

Judica me, Domine, quoniam ego in innocentia mea
ingressus sum.

Et in Domino sperans non infirmabor.

Proba me, Domine, et ten'a me : ure renes meos et
cor meum,

Quoniam misericordia tua ante oculos meos est :
et complacui in veritate tua.

Non sedi cum concilio vanitatis : et cum iniqua ge-
rentibus non introibo.

Odivi ecclesiam malignantium : et cum impiis non
sedebo.

* Atque hic perperam obelum
latinus et Carus prenolant.

b Atque hoc ex Augustino idem ms., et quia miseri-
cordia; tu@ a seeculo sunt.

¢ Quod est Grxci codicis Alexandrini glossema ,
et nomen Domini timentibus eum, Augustinus hic sul-
ficit, ex eoque codex Veronensis.

4 Editor Veronensis Psalterii pronomen mei trun-
cal, nec (acti lectorem monet , aut ejus expungendi
causa addit , cum illud 1amen originales textus ac
libri alii omnes habeant.

c {dem ms. , erue me, non confundar , quoniam

peravi in le, jugiter ex Augustino.

f Verbum iscud Domine superflue in Graeco posi-

PSALMUS [ Ms. 1p81| DavID.

Judica me, Domine, quoniam cgo in innocentia
mea 8 ingressus sum.

Et in Domino sperans non infirmabor.

Proba me, Domine, et tenta me : ure renes meos
et cor meum.

Quoniam misericordia tua ante oculos meos est :
et complacui in verilate toa.

Non sedi in consilio [ Ms. concilio ] vanitatis : et
cum iniqua gerentibus non introibo.

b Odivi congregationem malignorum : et cum
impiis non sedebo.

pro asterisco Pa- P tum dicit Hieronymus.'llnde illud expunsit in se-

cunda emendatione. Omissam est idem nomen in
ms. Romano Psalterio Sorbonico, quamvis in adversa
columna, ubi Grecus contextus LXX laterpretum
Latinis litteris descriptus est, legatur hoe modo,
ilmm'na se Kre, imépsova os Kopes, id est, sustinui te,
Domine. MarT.

—S. ipse Pater, epist. ad Sunniam, ad hec verba,
quiasustinui te : Et dicitis, inquit, in Greco reperisse
Domine, quod superfluum est. Mox Veronensis ms.,
tribulationibus habet pro angustiis.

8 Unice cum Augustino Veroncns. ms., ambalavi
el in Deo meo sperans , etc.

b Idem ms. ¢t August. odio habui : tum Lavabo
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Lavabo inler innocentes manus meas : et circumdabo A Lavabo inter innocentes manus meas : et circuibo

sliare tuum, Domine.

Ut andiam vocem laudis
rebilia tua *.

Dowmine, dilexi decorem domus tue, et focum habi-
utionis glorie tue.

Neperdas cum impiis animam meam : et cum viris
sunguinum vitam meam.

In quorum manibus iniguitates sunt : dextera eorum
repleta est muneribus.

Ego axtem in innocentia mea ingressus sum : redime
m, ef miserere mei.

Pes meus stelit in directo : in ecclesiis benedicam -+
ley Domine.

: et enarrem universa mi-

altare tuum, Domine.

Ut audiam vocem laudis tuz : et enarrem universa
mirabilia tua.

Domine, dilexi decorem domus tuz, et locum
tabernaeuli [ Ms. habitationis] gloriz tue.

Ne & perdas cum impiis animam mcam : et cum
viris sanguinum vitam meam, in quorum manibus
iniquitates sunt.

Dextera corum repleta est muneribus:ego autem
in innocentia mea ingressus sum ; redime me, et
miserere mei.

Pes enim meus stelit in via recta
benedicam Dominum.

. in ecclesiis

PSALMUS XXVI.

b pAVID , =+ PRIUSQUAM LINIRETUR.

Dominus illuminatio mea, el salus mea : quem (i-
who?
Deminns protector vite mee : a qito trepidabo?

Dum appropiant super me nocentes, ut edant carnes
neas.

Qui ribulant me ¢ inimici mei : ipsi infirmali sunt,
o ceciderunt.
Si consistant adversum me castra ; non timebit cor

| meam.

Si ¢ exsurgat adversum me pralium : in hoc ego

| sperabo.

Unam petii a Domino, hanc requiram : ut inhabi-
lomin domo Domini omnibus diebus vite mee.

B psaLuus [Ms, 1PS1] DAVID, PRIUSQUAM USGERETUR

[Ms. EGREDERETUR].

Dominus illuminatio mea, et salus mea : quem
timebo ?

Dominus defensor [ Ms. proteclor] vite mex : a
quo trepidabo ?

Dum appropiant [Ms. appropinquaverini] super
me nocentes , ut edant carnes meas, qui tribulant
me » inimici mei : ipsi infirmati sunt, et ceciderunt.

Si consistant adversus me castra, non timebit cor
meum : si insurgat in me przlium, in hoc ego spe-
rabo.

Unam petii 2 Domino, hanc requiram : ut inhabi-
tem in domo Domini omnibus diebus [Ms. omnes
dies] vilz mez. :

Ut videam voluptatem Domini : et visitem templum C Ut i videam voluntatem Domini : et protegar a
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